LINE TRIMMER
0732 (FO150732..)

SKIL

>

LL]]

ORIGINAL INSTRUCTIONS 10 MPQTOTYMO OAHMIQN XPHEHS 60
(F)) NOTICE ORIGINALE 13 INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
ORIGINALE 64
(D)) ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG 16
OPUIMHAJIHO PLKOBOACTBO

(NL) ORIGINELE GEBRUIKSAANWIIZING 19 3A EKCI/IOATALIA 67
ORIGINAL BRUGSANVISNING 25 ORIGINALNE UPUTE ZA RAD 74
() ORIGINAL BRUKSANVISNING 28 ORIGINALNO UPUTSTVO ZA RAD 77
(FIN) ALKUPERAISET OHJEET 31 IENA O BILA 80
() MANUAL ORIGINAL 34 (EST) ALGUPARANEKASUTUSJUHEND 83
(P MANUAL ORIGINAL 38 (LV) ORIGINALALIETOSANAS PAMACIBA 86
(1) ISTRUZIONI ORIGINALI 41 (LT) ORIGINALIINSTRUKCIJA 89
(H)) EREDETI HASZNALATI UTASITAS 44 (MK) W3BOPHOVIATCTBOAPABOTA 92
(CZ) PUVODNIM NAVODEM K POUZIVANI 47 UDNEZINET ORI INANE 95
ORIJINAL ISLETME TALIMATI 50 Jlaai¥ ! Julo 103
INSTRUKCJA ORYGINALNA 53 Lol glaial, 101
OPUIIHANIBHA IHCTPYHLA i -

3 EKCTUIYATALL 57

9y
www.skil.com %@

SKIL BV - Konijnenberg 62 04/17 2610208736
4825 BD Breda - The Netherlands



0732

EU declaration of conformity

Line trimmer Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

@ Déclaration de conformité UE

Taille-bordure Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Rasentrimmer Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Trimmer Productnummer  verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
@ EU-konformitetsforklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Gréastrimmer Produktnummer  de stimmer 6verens med féljande normer.

EU-overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordninger og opfylder

Graestrimmer Typenummer folgende standarder.
@ EU-samsvarserklzering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Gresstrimmer Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Viimeistelyleikkuri Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracién de conformidad UE

Cortabordes Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad con las
siguientes normas.

® Declaracéo de conformidade CE

Aparador de relva Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estéo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Tagliabordi Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat

Szegélynyiré Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagé
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Strunova sekacka Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Uriiniin agagidaki ydnetmelik ve direktiflerin gegerli
bitun hikimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

Kenar kesme makinesi Uriin kodu
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
Podkaszarka Numer katalogowy  ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3anBneHue o cootBeTcTBUKN EC

Tpummep ToBapHbIii Homep

MbI 3aaBNAEeM NOA HaLly €4MHOIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM NPeANMCaHUAM HUKEyKasaHHbIX
AVPEKTVB U PACNOPAKEHWH, & TAKKe HUMHEeyKasaHHbIX HOPM.

3anaBsa npo BignosigHicTb EC

Tpumep ToBapHui Homep

MwusanBnsaemo nig Haly 0AHOOCOGO0BY BiANOBIAANLHICTD, WO Ha3BaHi BUPOGH
BiAMOBIAAIOTb YCIM YNHHUM MONOKEHHAM HULLEEO3HAYEHNX ANPEKTUB i
PO3MNoOpAAMKEHD, @ TAKOXK HUKYEO03HAYEHUM HOPMaM.

AnAwon mototntag EE

XopTOoKOTMTIKO peonVvELag ApIBuOG eupeTnpioy

ANAWVOUE e ATIOKAELIOTIKY) Hag euBUVN, OTL Ta avadepoueva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TILO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWV Kal TauTifovTal Je Ta akdAouba rpotumna.

Declaratie de conformitate UE

Trimmer pentru gazon Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC peknapauua 3a cboTBETCTBUE

Tpumep 3a TpeBa KatanoxeH Homep

C nbAHa OTrOBOPHOCT HUE AEKNapUPaMe, Ye NOCOYEHWUTE NPOAYKTH OTroBapsAT Ha
BCUYKM Ba/IMAHN USUCKBAHWA HA AMPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-aony u
CBOTBETCTBA HA CNEAHWUTE CTaHAAPTY.

@ EU vyhlasenie o zhode

Strunova kosacka Vecné Eislo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiﬁa vietky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Sigaé tratine Kataloki broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedeéim normama.
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EU-izjava o usaglasenosti

Trimer za travu

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
slede¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES

Obrezovalnik

Stevilka artikla

1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Murutrimmer

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Auklas trimmeris

|zstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija

Zoliapjove

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad i$vardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-u3jaBa 3a coo6pa3HocT

Tpumep Ha TpeBa

Bpoj Ha apTuKn

Co LenocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnMLLIaHWUTE NPOU3BOAM CE BO
COrNIaCHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEAGH Ha CNEAHUTE PerynaTuBmu U NponmncK v
Ce BO COMIaCHOCT CO C/IEAHUTE HOPMH.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Prerése bari Numri i nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.
0732 F0150732.. 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 50636-2-91:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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2000/14/EC: Measured sound power level 92.3 dB(A), uncertainty K =0.9 dB, guaranteed sound power level 93 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex VI
Product category: 33
Notified body : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 92,3 dB(A), incertitude K =0,9 dB, niveau de puissance acoustique garanti 93 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI

Catégorie de produit: 33

Centre de controle cité : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 92,3 dB(A), Unsicherheit K =0,9 dB, garantierter Schallleistungspegel 93 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat geman Anhang VI

Produktkategorie: 33

Benannte Stelle: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 92,3 dB(A), onzekerheid K =0,9 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 93 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI

Productcategorie: 33

Aangewezen instantie: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 92,3 dB(A), osékerhet K =0,9 dB, garanterad bullerniva 93 dB(A); konformitetens beddémningsmetod enligt
bilaga VI

Produktkategori: 33

Angivet provningsstélle: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Teknisk dokumentation:*

2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 92,3 dB(A), usikkerhed K =0,9 dB, garanteret lydeffektniveau 93 dB(A);
overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI
Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tekniske bilag ved:*

@ 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 92,3 dB(A), usikkerhet K =0,9 dB, garantert lydeffektniva 93 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til
vedlegg VI

Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Teknisk dokumentasjon hos:*

2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 92,3 dB(A), epavarmuus K =0,9 dB, taattu 4anitehotaso 93 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti

Tuotekategoria: 33

limoitettu laitos: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 92,3 dB(A), tolerancia K =0,9 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 93 dB(A); método
de evaluacion de la conformidad segun anexo VI

Categoria de producto: 33

Lugar denominado: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentos técnicos de:*

® 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 92,3 dB(A), inseguranga K =0,9 dB, nivel de poténcia acustica garantido 93 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI

Categoria de produto: 33

Organismo notificado: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentacéo técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 92,3 dB(A), incertezza K =0,9 dB, livello di potenza sonora garantito 93 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo 'allegato VI

Categoria prodotto: 33

Organismo notificato: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 92,3 dB(A), K széras =0,9 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 93 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategéria: 33

Bejelentett szervezet: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Mdszaki dokumentumok megérzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmétena hladina akustického vykonu 92,3 dB(A), nejistota K =0,9 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 93 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku VI

Kategorie vyrobku: 33

Ohlasovaci organ : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technické podklady u:*

2000/14/AT: Olgiilen ses glicti seviyesi 92,3 dB(A), tolerans K =0,9 dB, garanti edilen ses giicli seviyesi 93 dB(A); uygunluk degerlendirme
ybntemi ek VI uyarinca
Uriin kategorisi: 33
Onaylayan kurulus: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 92,3 dB(A), niepewnosé K =0,9 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 93 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI
Kategoria produktow: 33
Urzad zatwierdzajgcy: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Dokumentacja techniczna:*

2000/14/EC: M3MepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH 92,3 AB(A), norpetwHocTs K =0,9 AB, rapaHTMpoBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MolHocTh 93 AB(A); npoueaypa OLeHKM COOTBETCTBUA COracHO NPUNOKeHUs VI
Hateropus npopykra: 33
YnonHomoueHHbIv opraH: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
TexHu4ecKan OKyMEHTaUNsA XpaHUTCSA y:*




CE

. 2000/14/€C: BumipsHa 3BykoBa noTyxHicTb 92,3 oB(A), noxnbka =0,9 b, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTY}HiCTb 93 AB(A); npoueaypa OuiHKM
BiANOBIAHOCTI BiANOBIAHO A0 AoaaTHy VI

Hareropia npoaykTy: 33

YnosHoBameHui opraH: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

TexHiyHa JOKyMeHTauiA 36epiraeTbea y:*

. 2000/14/EK: MeTpnpévn oTabun nxnTikig loxvog 92,3 dB(A), avacpaleia K =0,9 dB, eyyunuévn oTaBun nxnTikng oxvog 93 dB(A) -
Sadikacia aﬁlo?\oynonq NG MOTOTNTAG CUPbWVA He To TtapdpTua VI

Kamyopia mpoiévrog: 33

Appodiog popéag : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Texvikd €yypada otn:*

. 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 92,3 dB(A), incertitudine K =0,9 dB, nivel garantat al puterii sonore 93 dB(A); procedurd de evaluare
a conformitatii potrivit anexei VI

Categorie produs: 33

Organism notificat: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Documentatie tehnicé la:*

. 2000/1 4/EO: M3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa mMowHocT 92,3 dB(A), HeonpepgeneHocT K =0,9 dB, rapaHT1paHo HYBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa
93 dB(A); MeToA 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CI/IacHO NpunoxeHwe VI

Hateropus Ha npoaykTa: 33

HotudnumpaH opran : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

TexH14ecKa JOKyMeHTaLusa Npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 92,3 dB(A), neistota K =0,9 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 93 dB(A); metdda
postdenia zhody podla dodatku VI

Kategoria produktu: 33

Oboznameny organ: DEKRA Cemfcatlon BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Technické podklady méa spoloénost:*

. 2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 92,3 dB(A), nesigurnost K =0,9 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 93 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku VI

Kategorija proizvoda: 33

Obavijesteno tijelo: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

. 2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 92,3 dB(A), nepouzdanost K =0,9 dB, garantovani nivo ostvarene buke 93 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI

Kategorija proizvoda: 33

Obavesteno telo : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehnicka dokumentacija kod:*

. 2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne mo¢i 92,3 dB(A), negotovost K =0,9 dB, zagotovljena raven zvoéne mo¢i 93 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo VI

Kategorija izdelka: 33

Priglaseni organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehniéna dokumentacija pri:*

@ 2000/14/EU: Moddetud helivoimsustase 92,3 dB(A), mddtemaaramatus K =0,9 dB, garanteeritud helivdimsustase 93 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale VI Teavitatud asutus

Tootekategooria: 33

Teavitatud asutus: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehnilised dokumendid saadaval:*

@ 2000/14/EK: Izméritais trok$na jaudas limenis ir 92,3 dB(A), izkliede K ir =0,9 dB, garantétais trokSna jaudas [imenis ir 93 dB(A); atbilstibas
novertésana ir veikta saskana ar pielikumu VI

|zstradajuma kategorija: 33

Pilnvarota iestade : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Tehniska dokumentacija no:*

@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 92,3 dB(A), paklaida K =0,9 dB, garantuotas garso galios lygis 93 dB(A); atitikties vertinimas atliktas
pagal priedg VI

Produkto kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Techniné dokumentacija saugoma:*

@ 2000/14/EG: M3mepeHo HM1BO Ha 3By4Ha jaunHa 92,3 dB(A), HecurypHocT K =0,9 dB, 3arapaHTvpaHo H1BO Ha 3By4Ha jadunHa 93 dB(A);
nocTanka 3a npoueHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor VI

Hateropuja Ha npounssog;: 33

HaaHaueHo Teno: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

TexHu4ka AOHyMeHTauuja Kaj:*

. 2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 92,3 dB(A), pasiguria K = 0,9 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 93 dB(A); procedura e vlerésimit té
konformitetit né pérputhje me shtojcén VI

Kategori produkti: 33

Organizmi i njoftuar : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL

Dosja teknike né:*

*Skil BV
‘ Konijnenberg 62
4825 BD Breda

®  The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
01.04.2017
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Line trimmer

0732

INTRODUCTION

This tool is intended for the cutting of grass and weeds
under bushes as well as on slopes and edges that can
not be reached with a lawn mower

This tool is not intended for professional use

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing 2

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3)

Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (O

TOOL ELEMENTS (2

A Upper housing part

B Lower housing part

C Fastening screws (4)
D Cutting guard

E Cord restraint

F Trigger switch

G Cutting blade cover
H Guide handle

J Button for line feeding
K Line cutting blade

L Spool cap

M Ventilation slots

N Storage rail (screws not supplied)
P Storage hook

SAFETY
GENERAL
* This tool can be used by

children aged 8 and above and
by persons who have physical,
sensory or mental limitations
or a lack of experience or
knowledge if a person
responsible for their safety
supervises them or has
instructed them in the safe
operation of the tool and they
understand the associated
dangers (otherwise, there is a
danger of operating errors and
injuries)

* Supervise children (this will

ensure that children do not play
with the tool)

Cleaning and user
maintenance of the tool shall
not be made by children
without supervision

Be familiar with the controls and the proper use of the tool
The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

Only use the tool when the ambient temperature is
between 0°C and 40°C

Use only accessories and replacement parts
recommended by SKIL

Never mount metal cutting elements onto this tool

PERSONAL SAFETY

Keep hands and feet away from the cutting lines while
trimming, especially when switching on the tool

Always wear eye protection, long trousers and sturdy
shoes when operating the tool

Never operate the tool in the direct vicinity of persons;
stop using the tool when persons (especially children) or
pets are nearby

Never operate the tool when you are tired, sick or under
the influence of alcohol or other drugs

ELECTRICAL SAFETY

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Only use an extension cord of types HO5VV-F or
HO5RN-F which is intended for outdoor use and
equipped with a watertight plug and coupling-socket
Only use extension cords with a maximum length of 40
metres (1,0 mm?), 60 metres (1,5 mm?) or 100 metres
(2,5 mm?)

When operating the tool use a residual current device
(RCD) with a triggering current of 30 mA maximum

Do not run over, crush or pull the (extension) cord
Keep the (extension) cord away from the rotating
cutting lines

Always switch off tool and disconnect plug from power
source if the power supply cord or the extension cord is
cut, damaged or entangled (do not touch the cord
before disconnecting the plug)

Protect the (extension) cord from heat, oil and sharp
edges

Do not connect a damaged cord to the power source or
touch a damaged cord before it is disconnected from the
power source (damaged cords can lead to contact with
live parts)

BEFORE USE

Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

Inspect the cord periodically and have it replaced by a
qualified person, if damaged



* Inspect the extension cord periodically and replace it, if
damaged (inadequate extension cords can be
dangerous)

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Never operate the tool with a damaged cutting guard or
without the cutting guard mounted

¢ Check the functioning of the tool before each use and
after any impact; in case of a defect, have it repaired
immediately by a qualified person (never open the tool
yourself)

* Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove any object that the tool may sling during cutting
(such as stones, loose pieces of wood, etc.)

DURING USE

* Avoid using the tool in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning

* Do not use the tool on wet lawns

* Keep proper balance and footing at all times; do not
overreach

* Keep proper footing on slopes and do not mow extremely
steep slopes

* Operate the tool at a walking pace only (do not run)

¢ The cutting lines continue to rotate for a short time
after the tool is switched off

* Do not cut grass which is not on the ground (e.g. on walls
or rocks)

* Do not cross roads or gravel paths with the tool still running

* Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing

* Always switch off tool, disconnect plug from power
source, and ensure that all moving parts have come to a
complete standstill
- whenever leaving the tool unattended
- before clearing jammed material
- before checking, cleaning or working on the tool
- after striking a foreign object
- whenever the tool starts vibrating abnormally

* Always ensure that the ventilation openings are kept clear
of debris

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Warning! Read the instruction manual

(@ Do not expose tool to rain

(5) Wear protective glasses and hearing protection

(6) Pay attention to the risk of injury caused by flying
debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

(@ Immediately disconnect the plug if the (extension) cord is
damaged or cut through while working

Double insulation (no earth wire required)

(9 Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

 If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

USE
¢ Assembly instructions (o
- mount upper housing part A onto lower housing part B
as illustrated with 2 screws C supplied

- mount cutting guard D as illustrated with 2 screws C
supplied

! never use the tool without cutting guard D

Cord restraint 1)

- hook the loop in the extension cord over restraint E as
illustrated

- pull tight to secure the extension cord

On/off 2
switch on tool by pressing trigger switch F

- switch off tool by releasing trigger switch F

after switching off the tool the cutting lines

continue to rotate for a few seconds

- allow the cutting lines to stop rotating before switching
on again

! do not rapidly switch on and off

Trimming

- ensure that the cover G is removed from the line
cutting blade before using the tool

! ensure that the cutting area is free of stones,

debris and other foreign objects

start trimming only when tool runs at full speed

- start trimming near the mains socket and move away
while working

- cutlong grass in layers (always start from the top)

- only trim with the tip of the cutting line

- do not cut damp or wet grass

- prevent the cut grass from clogging the spool (do not
make heavy cuts)

- do not overload the tool

- carefully cut around trees and bushes, so that they do
not come into contact with the cutting lines

- keep the tool away from solid objects in order to
protect the cutting lines against excessive wear

- be aware of the kickback forces that occur when solid
objects are touched

HoId|ng and guiding the tool 43)
for cutting long grass slowly swing the tool from right to
left and vice versa

- for cutting shorter grass tilt the tool as illustrated

- hold tool firmly with both hands, so you will have full
control of the tool at all times

- maintain a stable working position
always hold the tool well away from your body

Llne feeding (9

- tap button J lightly on the ground (preferably on a solid
surface) while the motor is running

- two cutting lines will be released and cut off to the
correct length by line cutting blade K

- ensure that the cover G is removed from the line
cutting blade before using the tool

! take care against injury from line cutting blade K

- after line feeding always return the tool to its normal
operating position before switching on

- feed the lines regularly to maintain full cutting circle

- when the motor runs without load and no grass is cut,
the cutting lines are worn or broken; rewind the spool
or replace the spool system

Rewinding spool (5

In case the cutting lines fail to protrude from spool cap L

! switch off the tool and disconnect the plug

- remove spool system from tool and take out spool from
spool cap L



- tightly rewind both cutting lines evenly in layers in
arrow direction

- insert both lines into spool slots X and ensure that they
are securely in place (leave sufficient length of line)

- thread both lines through spool holes Y before placing
the rewound spool into spool cap L

! ensure that the spool is located securely in place,
then release both lines from slots X by pulling
them firmly
mount spool system onto tool

. Replacmg spool (g
switch off the tool and disconnect the plug

- simply remove/mount old/new spool as illustrated

- only use SKIL spool 2610207373 with this tool
(damage due to using other spools will be
excluded from the warranty)

- after replacing the spool test-run the tool for at least
one minute without load to ensure that the tool is
operating properly

! be sure tool is switched off when plugging in

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Always switch off tool, disconnect plug from power
source, and ensure that all moving parts have come to a
complete standstill
* Always keep tool and cord clean (especially the
ventilation slots)
- clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning
agents or solvents)
- clean line cutting blade K (2) and cutting guard D (2)
after each use
- clean ventilation slots M (2) regularly with a brush or
compressed air
* Regularly check the condition of the cutting head and the
tightness of nuts, bolts and screws
* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary
e Storage a7
- store the tool indoors in a dry and locked-up place,
out of reach of children
- securely mount storage rail N on the wall with 4 screws
(not supplied) and horizontally leveled
* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)
TROUBLESHOOTING
¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! switch off the tool and disconnect the plug before
investigating the problem
* Tool does not operate
- power supply socket faulty -> use another socket
- extension cord damaged -> replace extension cord

% Tool operates intermittently

internal wiring defective -> contact dealer/service
station

on/off switch defective -> contact dealer/service
station

* Tool vibrates abnormally

grass too high -> cut in stages

% Tool does not cut

line too short/broken off -> feed the line manually

* Line cannot be fed

spool empty -> replace spool
line entangled inside spool -> inspect spool; rewind if
necessary

* Line is not cut off to correct length -> remove cover from
cutting blade
* Line keeps breaking

line entangled inside spool -> inspect spool; rewind if
necessary

trimmer incorrectly used -> only trim with the tip of the
line; avoid stones, walls and other hard objects; feed
the line regularly

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 60335 the sound
pressure level of this tool is 84.3 dB(A) (uncertainty K =
2.5 dB) and the sound power level 92.3 dB(A)
(uncertainty K = 0.9 dB), and the vibration 4.9 m/s? (triax
vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60335; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns



Taille-bordure
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INTRODUCTION

Cet outil est destiné a couper les herbes et mauvaises
herbes sous les buissons ainsi que sur les pentes et les
bordures qui ne peuvent étre atteintes avec une tondeuse
Cet outil n’est congu pour un usage professionnel
Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement 3

Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L’OUTIL 2

A Carter supérieur

B Carter inférieur

C Vis de fixation (4)

D Protection de coupe

E Dispositif d'immobilisation du cordon d’alimentation
F Gachette

G Cache-lame de coupe

H Poignée de guide

J Bouton pour I'alimentation du fil

K Lame de coupe du fil

L Flasque de la bobine

M Fentes de ventilation

N Rail de rangement (vis non fournies)
P Crochet de rangement

SECURITE
GENERALITES
* Cet outil peut étre utilisé par

les enfants (4gés d’au moins 8
ans) et par les personnes
souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental
ou manquant d’expérience ou
de connaissances, lorsque
ceux-ci sont sous la
surveillance d’'une personne
responsable de leur sécurité
ou apreés avoir recu des
instructions sur la fagcon
d’utiliser I'outil en toute
sécurité et aprés avoir bien

compris les dangers inhérents
a son utilisation (sinon, il existe
un risque de blessures et
d’utilisation inappropriée)

Ne laissez pas les enfants
sans surveillance (veillez a ce
que les enfants ne jouent pas
avec l'outil)

Les enfants ne doivent pas
nettoyer I'outil ou effectuer
des travaux d’entretien sans
surveillance

Familiarisez-vous avec les commandes et le bon
fonctionnement de I'outil

Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens
Utilisez uniquement I'outil lorsque la température
ambiante est située entre 0°C et 40°C

N'utilisez que les accessoires et pieces de rechange
recommandés par SKIL

Ne montez jamais d’éléments de coupe métalliques sur
cet outil

SECURITE DES PERSONNES

Maintenez en permanence les mains et les pieds a
distance des fils de coupe lors de la taille, surtout lorsque
vous mettez I'outil en marche

Portez toujours des lunettes de protection, de long
pantalons et des chaussures robustes lorsque vous
utilisez l'outil

Ne faites jamais fonctionner 'outil & proximité immédiate
de personnes ; arrétez de I'utiliser lorsque des personnes
(surtout des enfants) ou des animaux se trouvent a
proximité

N'utilisez pas cet outil si vous étes fatigué, malade, sous
l'influence de 'alcool ou d’autres drogues.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

Utilisez uniquement une rallonge spéciale de type
HO5VV-F ou HO5RN-Fpour I'extérieur et équipée d’'une
fiche et d’une prise de raccordement étanches

Utilisez uniquement des rallonges d’une longueur
maximale de 40 métres (1,0 mm?), de 60 métres (1,5
mm?) ou de 100 métres (2,5 mm?)

Lors de I'utilisation de 'outil dans des environnements
humides, utilisez un interrupteur différentiel avec un
courant de réaction de 30 mA maximum

N’écrasez pas, ne coincez pas et ne tirez pas sur le
cable/la rallonge

Maintenez le cable (de rallonge) a distance des fils
de coupe qui tournent

Eteignez toujours I'outil et débranchez la fiche de
I'alimentation si le cable d’alimentation ou la rallonge est
coupé, endommagé ou entremélé (ne touchez pas le
cable avant de débrancher la fiche)

Protégez le cable/la rallonge de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives



* Ne branchez pas un cable endommagé a une source
d’alimentation ou ne touchez pas de cable endommagé
avant de le débrancher de l'alimentation électrique (des
cables endommagés peuvent provoquer un contact avec
des parties sous tension)

AVANT L'USAGE

¢ N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Controlez régulierement I'état du cable et faites-le
remplacer par un technicien qualifié au besoin

* Vérifiez de temps en temps la rallonge et remplacez-la si
elle est endommagée (des allonges inappropriées
peuvent étre dangereuses)

* Nutilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

* N'utilisez jamais I'outil avec une protection de coupe
endommagée ou sans avoir monté cette derniere

¢ Contrblez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et aprés tout impact ; en cas d’anomalies,
faites-le réparer immédiatement par une personne
qualifiée (n’ouvrez jamais I'outil vous-méme)

* Avant toute utilisation, inspectez soigneusement la zone
de coupe et enlevez tout objet que I'outil pourrait projeter
lors de la coupe (notamment des pierres, des morceaux
de bois détachés, etc.)

PENDANT L’'USAGE

« Evitez d'utiliser I'outil si les conditions météorologiques
sont mauvaises, surtout s’il y a risque d’orage

* Nutilisez pas I'outil sur des pelouses humides

¢ Gardez a tout moment un bon équilibre; ne tendez pas le
bras trop loin

¢ Conservez un bon équilibre sur les pentes et ne tondez
pas les pentes tres raides

* Utilisez uniguement I'outil en marchant (il ne faut pas
courir)

* Les fils de coupe continuent a tourner quelques
temps apreés que I'outil ait été arrété

¢ Ne coupez pas les herbes qui ne sont pas sur le sol (par
ex. qui se trouvent sur des murs ou des rochers)

* Ne traversez pas les routes ou les sentiers en gravier si
I'outil fonctionne encore

* Ne soyez pas distrait et concentrez-vous toujours sur ce
que vous faites

* Coupez toujours I'outil, débranchez la fiche de la prise et
veillez a ce que toutes les pieéces mobiles soient
complétement arrétées
- lorsque vous laissez I'outil sans surveillance
- avant d’enlever des matieres coincées
- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil
- apres avoir heurté un corps étranger
- chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagon

anormale

e Assurez-vous que les ouvertures prévues pour 'aération
soient toujours dégagées d’éventuels débris

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Avertissement ! Lisez le manuel d’instruction

(@ N’exposez pas I'outil a I'humidité

(5) Utilisez des lunettes de protection et des casques anti-bruit

(6) Soyez attentif au risque de blessures engendré par
des particules qui volent en éclat (tenez les badauds
a bonne distance de la zone de travail)

(@) Déconnectez immédiatement la fiche si le cable/la
rallonge est endommagé(e) ou coupé(e) pendant le
travail

(® Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(@ Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

¢ Instructions de montage (0
- montez le carter supérieur A sur la partie inférieure B
comme indiqué avec 2 vis C fournies
- montez la protection de coupe D comme indiqué avec
les 2 vis C fournies
n’utilisez jamais I'outil sans protection de coupe
D
¢ Dispositif d’immobilisation du cordon d’alimentation a7
- accrochez la boucle dans le dispositif d'immobilisation
de la rallonge E comme indiqué
- tirez fort pour bien serrer la rallonge
¢ Marche/arrét a2
- mettez en marche l'outil en appuyant la gachette F
- arrétez |'outil en relachant la gachette F
! apres avoir coupé I'outil, les fils de coupe
continuent a tourner durant quelques secondes
- laissez les fils de coupe s’arréter de tourner avant de
reconnecter l'outil
! ne mettez pas rapidement en marche et a I'arrét
* Taille
- veillez a ce que le capot G soit enlevé de la lame
de coupe du fil avant d’utiliser I'outil
! veillez a ce que la zone de coupe soit dégagée
des pierres, des débris et autres objets étrangers
! commencez la taille uniquement lorsque l'outil
tourne a pleine vitesse
- commencez la taille prés de la prise de courant et
écartez-vous en en travaillant
- coupez les herbes hautes en couches (commencez
toujours par le haut)
- taillez uniqguement avec le bout du fil de coupe
- ne coupez pas d’herbe humide ou mouillée
- évitez que I'herbe coupée s’agglomére dans la bobine
(ne faites pas de coupes lourdes)
- ne surchargez pas I'outil
- coupez prudemment autour des arbres et des
buissons, afin qu’ils n’entrent pas en contact avec les
fils de coupe
- tenez I'outil a distance des objets solides afin de
protéger les fils de coupe contre une usure excessive
- soyez attentif aux forces de recul qui se produisent
lorsque vous touchez des objets solides
* Tenue et guidage de l'outil G3)
- pour couper les herbes longues, balancez lentement
I'outil de droite a gauche et vice-versa
- pour couper des herbes plus courtes, inclinez I'outil
comme indiqué
- tenez I'outil fermement dans les deux mains pour
obtenir pleinement le contréle de celui-ci
- conservez une position de travail stable
- tenez toujours I'outil a bonne distance du corps



¢ Alimentation du fil

- tapez le bouton J Iégérement sur le sol (de préférence
sur une surface solide) pendant que le moteur tourne

- deux fils de coupe seront dégagés et coupés a la
longueur correcte par la lame de coupe du fil K

- veillez a ce que le capot G soit enlevé de la lame
de coupe du fil avant d’utiliser I'outil

! veillez a ne pas vous blesser avec la lame de
coupe du fil K

- apres alimentation du fil, replacez I'outil dans son état
normal d’utilisation avant de la mettre sous tension

- alimentez régulierement les fils pour conserver un
cercle de coupe complet

- lorsque le moteur tourne sans charge et que I'herbe
n’est pas coupée, les fils de coupe sont abimés ou
cassés; rembobinez la bobine ou remplacez le
systéme de bobine

* Rembobinage de la bobine @5

Au cas ou les fils de coupe ne parviennent pas a sortir de

la flasque de la bobine L

! arrétez I'outil et débranchez la prise

- enlevez le systeme de bobinage de I'outil et sortez la
bobine de la flasque de la bobine L

- rembobinez bien les deux fils de coupe, en couches
égales, dans le sens de la fleche

- insérez les deux fils dans les fentes de la bobine X et
veillez a ce qu’ils soient bien en place (laissez une
longueur de fil suffisante)

- enfilez les deux fils par les trous de la bobine Y avant
de placer la bobine rembobinée dans la flasque de la
bobine L

! veillez a ce que la bobine soit bien mise en place,
ensuite relachez les deux fils des fentes X en
tirant fermement dessus

- montez le systeme de bobine sur I'outil

¢ Remplacement de la bobine (¢

! arrétez I'outil et débranchez la prise

- enlevez/montez simplement 'ancienne/la nouvelle
bobine comme illustré

- utilisez uniqguement la bobine SKIL 2610207373 avec
cet outil (les dégats dus a I'utilisation d’autres
bobines seront exclus de la garantie)

- apres avoir remplacé la bobine, effectuez un test de
fonctionnement de I'outil durant au moins une minute,
sans charge, pour vous assurer que I'outil fonctionne
correctement

! s’assurez que l'outil est hors service en le
branchant

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

* Coupez toujours I'outil, débranchez la fiche de la prise et
veillez a ce que toutes les piéces mobiles soient
complétement arrétées

* Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations)

- pour nettoyer l'outil, utilisez un chiffon humide
(n'utilisez jamais de produit de nettoyage ou de
solvant)

- nettoyez la lame de coupe du fil K (2) et la protection
de coupe D (2) aprés chaque utilisation

- nettoyez régulierement les fentes d’aération M (2) a
I'aide d’une brosse ou d’air comprimé
* Vérifiez régulierement I'état de la téte de coupe et le
serrage des écrous, des boulons et des vis
* Vérifiez régulierement s’il y a des piéces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant
* Rangement (7
- rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et
fermer a clé, hors de la portée des enfants
- montez convenablement le rail de rangement N sur le
mur avec 4 vis (non fournies) et bien mis a niveau
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
DEPANNAGE
¢ Le listing suivant indique les symptomes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)
! arrétez I'outil et débranchez la fiche avant
d’examiner le probléme
Loutil ne fonctionne pas
- prise de I'alimentation en faute -> utilisez une autre
prise
- rallonge endommageée -> remplacez la rallonge
Loutil fonctionne par intermittence
- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service
- céable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service
Loutil vibre de maniere anormale
- herbe trop haute -> coupe par étapes
Loutil ne coupe pas
- fil trop court/cassé -> alimenter le fil & la main
Le fil ne peut étre alimenté
- bobine vide -> remplacer la bobine
- fil mélé dans la bobine -> inspectez la bobine ;
rembobinez le cas échéant
Le fil n’est pas coupé a la longueur correcte -> enlevez le
couvercle de la lame de coupe
Le fil n’arréte pas de casser
- fil mélé dans la bobine -> inspectez la bobine ;
rembobinez le cas échéant
- coupe-bordures mal utilisé -> tailler uniquement avec
le bout du fil ; éviter les pierres, les murets et autres
objets durs ; alimenter le fil régulierement

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement



- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil
2
oy

BRUIT / VIBRATION

Rasentrimmer

Mesuré selon EN 60335 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 84,3 dB(A) (incertitude K=2,5 dB) et le

niveau de la puissance sonore 92,3 dB(A) (incertitude

K =0,9 dB), et la vibration 4,9 m/s? (somme vectorielle

des trois axes directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60335;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)
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EINLEITUNG

Dieses Werkzeug dient zum Schneiden von Gras und
Unkraut unter Blischen und an Abhéngen und Kanten,
die mit dem Rasenméher nicht geméht werden kénnen
Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2)
abgebildeten Teile enthalt

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren (3)

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN ()
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Oberes Gehauseteil
B Unteres Gehauseteil
C Befestigungsschrauben (4)

D Schneidschutz

E

Kabelhalter

F Ausléseschalter
G Schneidmesserschutz

H
J
K
L

Flhrungsgriff

Knopf fur Fadennachstellung
Schneidmesser
Spulenkappe

M Liftungsschlitze

N

P

Aufbewahrungsschiene (Schrauben nicht im
Lieferumfang)
Aufhangungshaken

SICHERHEIT
ALLGEMEINES

Dieses Werkzeug kann von
Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren
Umgang mit dem Werkzeug
eingewiesen worden sind und
die damit verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls besteht die Gefahr
von Fehlbedienung und
Verletzungen)

Beaufsichtigen Sie Kinder
(damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen)

Die Reinigung und Wartung
des Werkzeuges durch Kinder
darf nicht ohne Aufsicht
erfolgen

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung vertraut

Der Benutzer ist fur entstehende Unfalle mit Dritten oder
auftretende Gefahren fur deren Eigentum verantwortlich
Das Werkzeug nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und 40 °C benutzen

AusschlieBlich von SKIL empfohlenes Zubehér und
Ersatzteile verwenden

Niemals Schneidelemente aus Metall an das Werkzeug
anbauen



SICHERHEIT VON PERSONEN

* Hande und FuBe beim Trimmen des Rasens von den
Schneidfaden fernhalten, besonders beim Einschalten
des Werkzeugs

¢ Bei der Benutzung des Werkzeugs stets eine
Schutzbrille, lange Hosen und feste Schuhe tragen

* Das Werkzeug nie in unmittelbarer Nahe von Personen
(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen, ggf.
das Werkzeug ausschalten

* Das Werkzeug nie bei Mudigkeit, Krankheit oder unter
Einfluss von Alkohol oder Drogen benutzen

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

* Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Nur ein Verlangerungskabel des Typs HO5VV-F oder
HO5RN-F benutzen, das fir die Anwendung im Freien
vorgesehen und mit wasserfesten Steckern und
Kupplungen versehen ist

* Nur Verlangerungskabel mit einer maximalen L&ange von
40 m (1,0 mm?), 60 m (1,5 mm?) oder 100 m (2,5 mm?)
verwenden

* Bei der Verwendung des Werkzeugs in feuchten
Umgebungen einen Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalter mit
einem Auslésestrom von max. 30 mA verwenden

* Nicht auf das (Verlangerungs-) Kabel treten, dariiber
fahren, es knicken oder daran ziehen

* Das (Verldngerungs-)Kabel von den umlaufenden
Schneidféden fernhalten

* Werkzeug immer ausschalten und Stecker aus der
Netzsteckdose ziehen, wenn das Netz- oder
Verlangerungskabel durchtrennt oder beschéadigt wird
oder sich verfangen hat (das Kabel nicht anfassen,
bevor der Stecker gezogen wurde)

* Das (Verlangerungs-) Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen

¢ Ein beschadigtes Kabel nicht an die Stromversorgung
anschlieBen und ein beschédigtes Kabel nicht beriihren,
bevor es von der Stromversorgung getrennt ist
(beschadigte Kabel kénnen zu Kontakt mit
stromfiihrenden Teilen fuihren)

VOR DER ANWENDUNG

* Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder
mit entsprechender kunstlicher Beleuchtung verwenden

» Stets nachpriifen, daB die Netzspannung mit der auf dem

Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

¢ Das Kabel regelmaBig kontrollieren und ein beschadigtes

Kabel von einem anerkannten Elektrofachmann ersetzen
lassen

* Das Verlangerungskabel regelmaBig inspizieren und bei
Beschadigung austauschen (unzuléngliche Kabel
konnen gefahrlich sein)

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Das Werkzeug nie mit beschadigtem oder ohne
Schneidschutz benutzen

» Die Funktionsfahigkeit des Werkzeugs vor jeder
Benutzung und nach einem Stof3 priifen und es bei

einem Defekt sofort von einer qualifizierten Person
reparieren lassen; das Werkzeug niemals selbst 6ffnen
Vor der Verwendung des Werkzeugs den Schnittbereich
sorgféltig inspizieren und alle Fremdkd&rper entfernen, um
die sich die Faden beim Trimmen des Rasens schlingen
kénnten (z. B. Steine und lose Holzstlicke)

WAHREND DER ANWENDUNG

Das Werkzeug nie bei schlechtem Wetter verwenden,

insbesondere nicht bei Blitzschlagrisiko

Das Werkzeug nicht auf nassem Rasen verwenden

Achten Sie stets auf Ihr Gleichgewicht und auf sicheren

Stand; ibernehmen Sie sich nicht

Auf schragen Flachen auf einen sicheren Tritt achten und

keine besonders steilen Abhange mahen

Das Werkzeug nur im Gehen verwenden (niemals

rennen)

Nach dem Ausschalten des Werkzeugs drehen sich

die Schneidfaden noch einige Sekunden weiter

Kein Gras schneiden, dass nicht auf dem Boden wachst

(z. B. auf Mauern oder Steinen)

StraBen oder Kieswege nicht mit laufendem Werkzeug

Uberqueren

Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie

sich stets auf das, was Sie tun

Das Werkzeug stets ausschalten, den Stecker aus der

Steckdose ziehen und sicherstellen, dass alle

beweglichen Bauteile zum Stillstand gekommen sind

- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist

- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder
vor Arbeiten an dem Werkzeug

- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand

- wenn das Werkzeug beginnt ungewdhnlich zu
vibrieren

Immer darauf achten, dass die Liftungsschlitze frei von

Schmutz sind

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
(3 Warnung! Lesen Sie die Bedienungsanleitung

(4) Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

(6) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(6) Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende

Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu
Umstehenden halten)

(@) Sofort den Stecker abziehen, wenn das (Verlangerungs-)

Kabel bei der Arbeit beschadigt oder durchschnitten wird

(® Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)
(9) Das Werkzeug nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

Montageanleitung Go

- das obere Gehéuseteil A wie abgebildet mit den 2
mitgelieferten Schrauben C auf das untere
Gehéuseteil B montieren

- den Schneidschutz D wie abgebildet mit den 2
mitgelieferten Schrauben C montieren

! das Werkzeug niemals ohne den Schneidschutz
D benutzen

Kabelhalter (1

- Schlaufe des Verlangerungskabels geman Abbildung
in den Kabelhalter E haken

- festziehen, um das Verldngerungskabel sicher zu
befestigen



Ein-/Aus-Schalten 2

- das Werkzeug durch Driicken von Ausléseschalter F
einschalten

- das Werkzeug durch Lésen von Ausldseschalter F
abschalten

! nach dem Ausschalten des Werkzeugs bewegen
sich die Schneidfdden noch einige Sekunden

- warten Sie, bis sich die Schneidfaden nicht mehr
drehen, bevor Sie das Werkzeug wieder einschalten

! das Werkzeug nicht schnell hintereinander
ein- und ausschalten

Rasen trimmen

- vor der Benutzung des Werkzeugs unbedingt die
Abdeckung G vom Schneidmesser abnehmen

! sicherstellen, dass der Schnittbereich frei von
Steinen, Abféllen und anderen stérenden
Gegensténden ist

! den Rasen erst trimmen, wenn das Werkzeug mit
voller Geschwindigkeit lauft

- den Schnitt in der Nahe des Netzsteckdose beginnen
und sich dann bei der Arbeit davon weg bewegen

- langes Gras schichtweise schneiden (stets von oben
beginnen)

- nur mit der Spitze des Schneidfadens schneiden

- kein feuchtes oder nasses Gras schneiden

- darauf achten, dass die Spule nicht von Gras verstopft

wird (keine schweren Schnitte vornehmen)
- das Werkzeug nicht iberlasten
- sorgfaltig um Baume und Bische herum schneiden,

damit sie nicht in Kontakt mit den Schneidfaden kommen

- das Werkzeug von festen Gegensténden fernhalten,
um die Schneidfaden vor bermaBigem Verschlei3 zu
schitzen

- beachten Sie die Riickschlagkrafte, die auftreten,
wenn feste Gegenstande berihrt werden

Halten und Flhren des Werkzeuges (3

- um langes Gras langsam zu schneiden, schwingen Sie
das Werkzeug von rechts nach links und andersherum

- um kirzeres Gras zu schneiden, neigen Sie das
Werkzeug wie abgebildet

- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten
um es stets unter Kontrolle zu haben

- auf eine sichere Arbeitsposition achten

- das Werkzeug immer von lhrem Kérper entfernt halten

Fadennachstellung (3

- mit dem Knopf J leicht auf den Boden (am besten auf
einen festen Untergrund) klopfen, wahrend der Motor
lauft

- es werden zwei Schneidfaden freigegeben und vom

Schneidmesser K auf die richtige Lédnge zugeschnitten

- vor der Benutzung des Werkzeugs unbedingt die
Abdeckung G vom Schneidmesser abnehmen

! Vorsicht vor Verletzungen durch das
Schneidmesser K

- nach der Fadennachstellung das Werkzeug vor dem

Einschalten immer erst in die normale Betriebsposition

bringen

- stellen Sie die Faden regelméBig nach, um den vollen
Schnittdurchmesser zu behalten

- wenn der Motor lauft und kein Gras geschnitten wird,

sind die Schneidfaden abgenutzt oder kaputt; Wickeln

Sie die Spule wieder auf oder tauschen Sie sie aus

Spulenaufwicklung @5

Wenn die Schneidféden nicht aus der Spulenkappe L

hervortreten

! das Werkzeug ausschalten und den Netzstecker
ziehen

- entfernen Sie das Spulensystem vom Werkzeug und
nehmen Sie die Spule aus der Spulenkappe L

- wickeln Sie die beiden Schneidfaden fest,
gleichmaBig, schichtweise in Pfeilrichtung auf

- legen Sie die beiden Faden in die Spulenschlitze X
und vergewissern Sie sich, dass sie sicher sitzen
(lassen Sie genug Fadenléange)

- flhren Sie beide Faden durch die Spulenlécher,
bevor Sie die aufgewickelte Spule in die Spulenkappe
L einsetzen

! vergewissern Sie sich, dass die Spule sicher
sitzt, ziehen Sie dann beide Féden fest aus den
X-Schlitzen

- Spulensystem an das Werkzeug montieren

Austausch der Spule (e

! das Werkzeug ausschalten und den Netzstecker
ziehen

- einfach alte/neue Spule wie abgebildet entnehmen/
montieren

- fir dieses Werkzeug nur die SKIL-Spule 2610207373
verwenden (Schaden aufgrund der Benutzung
anderer Spulen sind von der Garantie
ausgenommen)

- nach dem Austausch der Spule das Werkzeug
testweise mindestens eine Minute im Leerlauf laufen
lassen, um sicherzustellen, dass das Werkzeug richtig
funktioniert

! beim AnschlieBen sicherstellen, daB das
Werkzeug ausgeschaltet ist

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht flir den

professionellen Einsatz

Das Werkzeug stets ausschalten, den Stecker aus der

Steckdose ziehen und sicherstellen, dass alle

beweglichen Bauteile zum Stillstand gekommen sind

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Liftungsschlitze)

- Werkzeug mit einem feuchten Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)

- das Schneidmesser K (2) und den Schneidschutz D (2)
nach jeder Benutzung reinigen

- reinigen Sie die Lftungsschlitze M (2) regelmaBig mit
einer Burste oder Druckluft

RegelmaBig den Zustand des Schneidkopfes und den

Sitz der Schrauben, Muttern und Bolzen priifen

RegelmaBig auf verschlissene oder beschadigte

Komponenten prufen und diese bei Bedarf reparieren

bzw. austauschen

Aufbewahrung )

- das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fur Kinder unzugéanglich, lagern

- Aufbewahrungsschiene N sicher mit 4 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand
befestigen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die



Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

STORUNGSBESEITIGUNG
» Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
maogliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn das

Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler oder lhren Kundendienst)

! vor der Untersuchung des Problems das
Werkzeug ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen

* Werkzeug funktioniert nicht

- Netzsteckdose defekt -> andere Steckdose
verwenden

- Verlangerungskabel beschadigt -> Verlangerungskabel
austauschen

* Werkzeug hat Aussetzer

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

* Werkzeug vibriert ungewdhnlich

- Gras ist zu hoch -> Schrittweise schneiden
* Werkzeug schneidet nicht

- Faden zu kurz/kaputt -> Faden manuell nachstellen
* Faden lasst sich nicht nachstellen

- Spule leer -> Spule austauschen

- Faden in Spule verheddert -> Spule inspizieren, bei
Bedarf neu aufwickeln

* Faden ist nicht auf die richtige L4nge zugeschnitten ->

Abdeckung von Schneidmesser entfernen

% Faden bricht stéandig

- Faden in Spule verheddert -> Spule inspizieren, bei
Bedarf neu aufwickeln

- Trimmer falsch benutzt -> Nur mit der Spitze des
Fadens trimmen; Steine, Mauern und andere harte
Gegenstéande meiden; Faden regelmaBig nachstellen

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt
werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen gemanl EN 60335 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 84,3 dB(A)
(Unsicherheit K = 2,5 dB) und der Schalleistungspegel
92,3 dB(A) (Unsicherheit K = 0,9 dB), und die Vibration
4,9 m/s? (Vektorsumme dreier Richtungen; Unsicherheit
K=1,5m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60335 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
far die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Trimmer
INTRODUCTIE

* Deze machine is bedoeld voor het maaien van gras en
onkruid onder struiken, op hellingen en langs randen, die
met een grasmaaier niet kunnen worden bereikt

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Bovenste deel behuizing
Onderste deel behuizing
Bevestigingsschroeven (4)
Beschermkap
Snoerhouder
Trekkerschakelaar
Snijmesafdekking
Bedieningsgreep

Knop voor draadtoevoer
Draadsnijblad

Spoelkap
Ventilatie-openingen
Opslagrail (schroeven niet meegeleverd)
Ophanghaak
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VEILIGHEID

ALGEMEEN

* Deze machine kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan van
een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of
over het veilige gebruik van de
machine geinformeerd werden
en de hiermee gepaard
gaande gevaren begrijpen
(anders bestaat er gevaar voor
foute bediening en verwondingen)

* Houd toezicht op kinderen
(daarmee wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met de machine
spelen)

* De reiniging en het onderhoud
van de machine door kinderen
mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden

Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik

van de machine

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of

gevaar voor andere personen of hun eigendom

Gebruik de machine uitsluitend bij

omgevingstemperaturen tussen 0 °C en 40 °C

Gebruik alleen door SKIL aanbevolen accessoires en

vervangingsonderdelen

* Monteer nooit metalen snijelementen op deze machine

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

* Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
snijdraden tijdens het maaien, met name wanneer u de
machine inschakelt

* Draag tijdens het gebruik altijd oogbescherming, een
broek met lange pijpen en stevige schoenen

¢ Gebruik de machine nooit in de directe nabijheid van
personen; stop het gebruik van de machine wanneer
personen (met name kinderen) en dieren in de buurt zijn

* Gebruik de machine nooit wanneer u moe of ziek bent, of
alcohol of andere drugs hebt gebruikt

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

* Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis

goedgekeurd verlengsnoer (type HO5VV-F of HOSRN-F)

met een waterdichte stekker en contactstop

20

¢ Gebruik uitsluitend verlengsnoeren met een maximale
lengte van 40 meter (1,0 mm?), 60 meter (1,5 mm?) of
100 meter (2,5 mm?)

* Wanneer de machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, een lekstroombeveiliging gebruiken met een
uitschakelstroom van maximaal 30 mA

* Trek niet aan het (verleng)snoer, rijd er niet overheen en
plet het snoer niet

* Houd het (verleng)snoer uit de buurt van de
draaiende snijdraden

* Schakel de machine altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het (verleng)snoer versleten,
beschadigd of verward is (raak het snoer pas aan
nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald)

¢ Bescherm het (verleng)snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen

* Sluit een beschadigd snoer niet aan op het stopcontact
en raak een beschadigd snoer pas aan nadat het uit het
stopcontact is gehaald (beschadigde snoeren kunnen
leiden tot contact met onderdelen onder spanning)

VOOR GEBRUIK

* Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* Controleer regelmatig het snoer en laat het door een
erkende vakman vervangen, indien beschadigd

e Controleer het verlengsnoer regelmatig en vervang dit als
het beschadigd is (het gebruik van ondeugdelijke
verlengsnoeren kan gevaarlijk zijn)

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

¢ Gebruik de machine nooit zonder beschermkap of
wanneer de beschermkap is beschadigd

* Controleer vdor elk gebruik, en nadat u iets hebt geraakt,
de werking van de machine; laat deze in geval van een
defect onmiddellijk repareren door een erkende vakman
(open nooit zelf de machine)

* Inspecteer voor gebruik het gebied, waar u de machine
wilt gebruiken, en verwijder alle objecten, die de machine
tijdens gebruik zou kunnen wegslingeren (zoals stenen,
stukken hout, enz.)

TIJDENS GEBRUIK

* Gebruik de machine niet onder slechte
weersomstandigheden, met name als er kans is op bliksem

* Gebruik de machine niet op natte grasvelden

e Zorg dat u altijd stevig staat en uw evenwicht behoudt;
reik niet overdreven ver

* Zorg dat u stevig staat bij het maaien van hellingen en
maai geen zeer steile hellingen

* Gebruik de machine uitsluitend op loopsnelheid (niet
rennend)

* De snijdraden blijven korte tijd doordraaien nadat
de machine is uitgeschakeld

¢ Maai geen gras dat zich niet op de grond bevindt (zoals
gras op muren of rotsen)

* Steek geen weg of gravelpad over terwijl de machine nog
is ingeschakeld

* Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u doet



* Schakel de machine altijd uit, haal de stekker uit het
stopcontact en zorg dat alle bewegende delen tot
stilstand zijn gekomen
- wanneer u de machine onbeheerd laat
- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert
- voordat u de machine controleert, reinigt of eraan gaat

werken
- nadat een vreemd object is geraakt
- wanneer de machine abnormaal begint te trillen

* Zorg altijd dat de ventilatieopeningen vrij zijn

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Waarschuwing! Lees de gebruiksaanwijzing

(@ Stel machine niet bloot aan regen

(8) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(6) Houd rekening met het risico van letsel als gevolg
van opvliegend afval (houd omstanders op veilige
afstand van het werkgebied)

(@) Haal de stekker direct uit het stopcontact als het
(verleng)snoer is beschadigd of tijdens het gebruik wordt
doorgesneden

Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(9) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

* Montage-instructies (10
- monteer het bovenste deel van de behuizing A zoals
afgebeeld op het onderste deel van de behuizing B
met de 2 meegeleverde schroeven C
- monteer de beschermkap D met de 2 meegeleverde
schroeven C zoals afgebeeld
! gebruik de machine nooit zonder de beschermkap D
* Snoerhouder (1)
- haak de lus van het verlengsnoer door de houder E
zoals afgebeeld
- trek stevig aan het verlengsnoer om het vast te zetten
e Aan/uit @
- zet de machine aan door trekker-schakelaar F in te
drukken
- zet de machine uit door trekker-schakelaar F los te
laten
! nadat de machine is uitgeschakeld, blijven de
shijdraden nog enkele seconden draaien
- wacht totdat de snijdraden niet meer ronddraaien
voordat u de machine weer inschakelt
! schakel de machine niet snel achter elkaar in en
uit
* Maaien
- zorg dat de afdekking G van het draadsnijblad is
verwijderd véor het gebruik van de machine
! zorg dat het te maaien gebied vrij is van stenen,
afval en andere vreemde objecten
! begin alleen met maaien wanneer de motor op
volle snelheid draait
- begin met snoeien in de buurt van het stopcontact en
werk vervolgens daarvandaan
- maailang gras in lagen (begin altijd bovenaan)
- maai uitsluitend met de punt van de snijdraad
- maai geen vochtig of nat gras
- voorkom dat gemaaid gras de spoel verstopt (maai
geen grote stukken tegelijk)
- overbelast de machine niet
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- maai zorgvuldig rondom bomen en struiken, zodat
deze niet in contact komen met de snijdraden

- houd de machine uit de buurt van stevige objecten om
de snijdraden te beschermen tegen overmatige slijtage

- houd rekening met de terugslag die kan optreden
wanneer vaste objecten worden geraakt

Vasthouden en leiden van de machine (3

- bij het maaien van lang gras moet u de machine
langzaam van rechts naar links en vice versa zwaaien

- bij het maaien van kort gras houdt u de machine
schuin (zie afbeelding)

- houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat
u deze altijd volledig onder controle hebt

- houd een stabiele werkpositie aan

- houd de machine altijd op afstand van uw lichaam

Draadtoevoer

- tik knop J licht tegen de grond (bij voorkeur een harde
ondergrond) terwijl de motor draait

- twee snijdraden worden vrijgegeven en op de juiste
lengte afgesneden door draadsnijmes K

- zorg dat de afdekking G van het draadsnijblad is
verwijderd v66r het gebruik van de machine

! voorkom letsel door draadsnijmes K

- zet de machine na draadtoevoer altijd terug in de
normale bedieningsstand voordat u het inschakelt

- voer de draden regelmatig door voor een volledige
snijcirkel

- wanneer de motor niet wordt belast en geen gras wordt
gemaaid, zijn de snijdraden versleten of kapot; wind de
spoel opnieuw op of vervang het spoelsysteem

Spoel opnieuw opwinden (5

Wanneer de snijdraden niet uit spoelkap L steken
schakel de machine uit en trek de stekker uit het
stopcontact

- verwijder het spoelsysteem uit de machine en haal de
spoel uit spoelkap L

- draai beide snijdraden licht en gelijkmatig in lagen in
de richting van de pijl

- plaats beide draden in spoelsleuven X en zorg dat
deze goed op hun plek zitten (laat voldoende
draadlengte over)

- steek beide draden door spoelgaten’Y véér het
terugplaatsen van de opnieuw opgewonden spoel in
spoelkap L

! controleer of de spoel goed op zijn plek zit; maak
vervolgens beide draden los uit sleuven X door
stevig aan ze te trekken

- monteer het spoelsysteem op de machine

Spoel vervangen (ie)

! schakel de machine uit en trek de stekker uit het
stopcontact

- verwijder oude/monteer nieuwe spoel zoals
aangegeven in de afbeelding

- gebruik uitsluitend SKIL-spoel 2610207373 met deze
machine (schade als gevolg van het gebruik van
andere spoelen vallen buiten de garantie)

- nahet vervangen van de spoel, de machine
gedurende tenminste één minuut onbelast testen om
er zeker van te zijn, dat deze goed werkt

! zorg ervoor, dat de machine is uitgeschakeld,
wanneer de stekker in het stopcontact gestoken
wordt



ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Schakel de machine altijd uit, haal de stekker uit het
stopcontact en zorg dat alle bewegende delen tot
stilstand zijn gekomen

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen)

- maak het apparaat schoon met een vochtige doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)

- reinig draadsnijblad K (2) en beschermkap D (2) na elk
gebruik

- reinig ventilatieopeningen M (2) regelmatig met een
borstel of met perslucht

Controleer regelmatig de staat van de snijkop en

controleer op losse moeren, bouten en schroeven

Controleer regelmatig op versleten of beschadigde

onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen

Opslag 7

- berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

- bevestig de opslagrail N stevig aan de muur met vier
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt

Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de

reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

PROBLEMEN OPLOSSEN

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken

en corrigerende handelingen (neem contact op met de

dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)

! schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het probleem gaat
onderzoeken

De machine werkt niet

- stopcontact defect -> gebruik ander stopcontact

- verlengsnoer beschadigd -> vervang verlengsnoer

De machine werkt soms wel/soms niet

- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

Machine trilt abnormaal

- grasis te lang -> maai in fasen

Machine maait niet

- draad is te kort/afgebroken -> voer de draad
handmatig toe

Draad kan niet worden toegevoerd

- spoel is leeg -> vervang spoel

- draad is verward in de spoel -> controleer spoel; wind
20 nodig opnieuw op

Draad wordt niet op juiste lengte afgesneden -> verwijder

kap van snijblad

Draad breekt steeds

- draad is verward in de spoel -> controleer spoel; wind
20 nodig opnieuw op
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- strimmer wordt onjuist gebruikt -> maai uitsluitend met
de punt van de draad; vermijd stenen, muren en
andere harde objecten; voer de draad regelmatig toe

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan herinneren

GELUID / VIBRATIE

¢ Gemeten volgens EN 60335 bedraagt het

geluidsdrukniveau van deze machine 84,3 dB(A)

(onzekerheid K = 2,5 dB) en het geluidsvermogen-niveau

92,3 dB(A) (onzekerheid K = 0,9 dB), en de vibratie

4,9 m/s? (vectorsom van drie richtingen; onzekerheid

K =1,5m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60335; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Grastrimmer
INTRODUKTION

0732

Det hér verktyget &r avsett for klippning av gras och ogrés
under buskar samt i sluttningar och pa kanter som inte
gar att nd med grasklippare

Det har verktyget ar inte avsett fér yrkesmassig anvéndning
Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden @

Om delar saknas eller ar skadade kontaktar du aterforsaljaren
Las dessa instruktioner noggrant fér anvéandning
och bevara dem fér framtida bruk (3)

Var sarskilt uppmérksam pa
sékerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA (1)



VERKTYGSELEMENT (2

A

B
[
D
E
F
G
H
J

K
L
M
N
P

Ovre héljesdel

Nedre héljesdel
Féastskruvar (4)
Klippskydd
Sladdhallare
Strémbrytare
Klippbladsskydd
Styrhandtag

Knapp for tradmatning
Tradklippningsblad
Rullhatta
Ventilationséppningar
Upphangningsskena (skruvar medfoljer inte)
Upphéngningskrok

SAKERHET
ALLMANT

Det har verktyget far anvandas
av barn fran 8 ar och personer
med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga
eller med bristande kunskap
och erfarenhet om de
overvakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet,
eller som instruerar dem i
saker hantering av verktyget
och gor att de forstar riskerna
(i annat fall féreligger fara for
felanvandning och skador)

Hall barn under uppsikt (barn
far inte leka med maskinen)

Utan uppsikt far barn inte
rengora eller underhalla
verktyget

Bekanta dig med kontrollerna och rétt anvandning av verktyget
Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts fér inom hans/hennes fastighet

Anvéand bara verktyget om omgivningstemperaturen ar
mellan 0 °C och 40 °C

Anvand bara tillbehér och reservdelar som
rekommenderas av SKIL

Montera aldrig klippelement av metall pa det har verktyget

PERSONSAKERHET

Hall hander och fotter borta fran klipptradar vid trimning, i
synnerhet nar verktyget startas

Anvand alltid 6gonskydd, langbyxor och rejéla skor vid
anvandning av verktyget

Anvand aldrig verktyget i nérheten av personer, sluta
anvanda verktyget nar personer (i synnerhet barn) eller
husdijur finns i nérheten

Anvand aldrig verktyget om du &r trétt, sjuk, om du har
druckit alkohol eller anvant andra droger
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ELEKTRISK SAKERHET

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

Anvand bara en férlangningssladd av typ HOSVV-F eller
HO5RN-F som ar avsedd fér anvandning utomhus och
som &r férsedd med en vattentat kontakt

Anvand bara férlangningssladdar som ar hégst 40 meter
l&nga (1,0 mm?), 60 meter (1,5 mm?) eller 100 meter (2,5
mm?)

Om verktyget anvands i fuktiga miljder ska en
jordfelsbrytare anvandas med en brytstrdom pa hdgst 30
mA

Kor inte dver, klam inte och dra inte i (férlangnings)
sladden

Hall (férlangnings)sladden borta fran de roterande
klipptradarna

Stang alltid av verktyget och koppla bort kontakten fran
stromkallan om natsladden eller férlangningssladden har
skaror, skador eller har trasslat sig (vidror inte sladden
innan kontakten har kopplats bort)

Skydda (férlangnings)sladden mot varme, olja och vassa
kanter

Anslut inte en skadad sladd till stromkéllan och vidrér inte
en skadad sladd innan den har kopplats bort fran
stromkallan (skadade sladdar kan leda till kontakt med
strémférande delar)

FORE ANVANDNINGEN

Anvénd bara verktyget i dagsljus eller med tillracklig
konstbelysning

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stdammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

Inspektera sladden med jamna mellanrum och Iat den
byta ut av en kvalificerad person den ar skadad
Kontrollera férlangningssladden regelbundet och byt den
om den &r skadad (bristfélliga forlangningssladdar
kan vara farliga)

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

Anvand aldrig verktyget med skadat klippskydd eller utan
monterat klippskydd

Kontrollera fére anvéndning samt efter slag och stétar att
maskinen fungerar ordentligt; eventuella skador maste
repareras av en kvalificerad person (6ppna aldrig
verktyget sjélv)

Fore anvandning kontrollerar du klippomradet noggrant
och tar bort alla fdremal som verktyget kan slunga ivag
vid trimning (t.ex. stenar, trabitar, osv.)

UNDER ANVANDNINGEN

Undvik att anvénda verktyget i daliga vaderforhallanden, i
synnerhet om det finns risk for aska

Anvand inte verktyget pa vata grasmattor

Hall alltid balansen och fotfastet och luta dig inte for langt
Ha sékert fotfaste i sluttningar och klipp inte om
sluttningen ar mycket brant

Ga nér du anvander verktyget (spring inte)
Klipptradarna fortsatter att rotera en kort stund efter
att verktyget stingts av

Klipp inte gras som inte véxer pa marken (t.ex. pa vaggar
eller stenblock)

Korsa inte vagar eller grusvagar om verktyget kérs



Bli inte distraherad och koncentrera dig alltid pa det du gér

Stang alltid av verktyget, koppla bort kontakten fran

stromkallan och se till att alla rérliga delar har stannat helt

- nér verktyget &r obevakat

- innan material som fastnat tas bort

- innan verktyget kontrolleras, rengérs eller servas

- efter att ha traffat ett frammande féremal

- om verktyget bérjar vibrera onormalt mycket

Se alltid till att ventilationséppningarna halls fria fran

skrap

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(® Varning! Las bruksanvisningen

(») Utsatt inte maskinen for regn

(6 Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd

(6) Var medveten om risken for skador som orsakas av
flygande skrép (hall andra personer pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet)

(@ Dra alltid ur kontakten om (férlangnings)sladden skadas
eller klipps av under arbetets gang

(® Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(9 Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

¢ Monteringsanvisingar 10

- montera den dvre héljesdelen A pa den nedre
holjesdelen B enligt bilden med de 2 medféljande
skruvarna C

- montera klippskyddet D enligt bilden med de 2
medféljande skruvarna C

! anvénd aldrig verktyget utan klippskydd D

Sladdhallare (7

- lagg forlangningssladdens slinga dver hallaren E enligt
bilden

- dra at for att fasta férlangningssladden

Till/fran @2

- starta maskinen genom att trycka pa strémbrytaren F

- stdng av maskinen genom att sléppa strombrytaren F

! nér verktyget har sténgts av fortsatter
klipptradarna att rora sig under nagra sekunder

- lat klipptradarna sluta rotera innan du startar igen

! du ska inte starta och stédnga av i snabb foljd

Trimning

- se till att det skyddet G tas bort fran
tradklippningsbladet innan verktyget anvands

! se till att klippomradet ér fritt fran stenar, skréap
och andra frammande féremal

! vaénta tills verktyget kérs med full hastighet innan
du boérjar trimma

- bérja klippa nara eluttaget och forflytta dig bort fran det
under arbetets gang

- klipp langt grés i omgangar (borja alltid 1angst upp)

- trimma bara med klipptradens spets

- klipp inte fuktigt eller vatt gras

- forhindra att avklippt grés sétter igen rullen (utfér inga
tunga klipparbeten)

- Overbelasta inte verktyget

- klipp forsiktigt runt trdd och buskar sa att de inte
kommer i kontakt med klipptradarna

- hall verktyget borta frdn massiva féremal fér att skydda
klipptradarna mot alltfér stort slitage

- var medveten om att verktyget trycks bakat vid kontakt
med massiva objekt
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Fattning och styrning av maskinen (3

- vid klippning av l&ngt grés svénger du verktyget fran
hoger at vanster och vice versa

- vid klippning av kortare gras vinklar du verktyget enligt
bilden

- hall maskinen stadigt s att Du har full kontroll hela
tiden

- sta stadigt nér du arbetar
hall alltid verktyget pa avstand fran kroppen

Tradmatnlng (@)
tryck knappen J latt mot marken (helst pa en stadig
yta) medan motorn kérs

- tva klipptradar frigérs och klipps av vid ratt langd av
tradklippningsbladet K

- se till att det skyddet G tas bort fran
tradklippningsbladet innan verktyget anvéands

! var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
tradklippningsbladet K

- efter tradmatning placerar du alltid verktyget i normalt
driftslage innan du startar det

- mata fram trdden regelbundet for att bibehalla hela
cirkelytan for klippning

- om motorn kérs utan belastning och inget grés klipps
ar klipptradarna slitna eller skadade; spola tillbaka
rullen eller byt rullsystemet

Spola tillbaka rullen @s)

Om klipptradarna inte sticker ut ur rullhattan L

! stang av maskinen och dra ut sladden

- tabort rullsystemet fran verktyget och ta ut rullen ur
rullhattan L

- spola tillbaka bada klipptradarna jamnt och fast i pilens
riktning

- séttibada tradarna i rulldppningarna X och se till att
de sitter ordentligt pa plats (Iamna tillracklig langd pa
tradarna)

- for bada tradarna genom rullhdlen’Y innan du placerar
den tillbakaspolade rullen i rullhattan L

! se till att rullen sitter ordentligt pa plats och frigor
sedan bada tradarna fran 6ppningarna X genom
att dra stadigt i dem

- montera ruIIsystemet pa verktyget

Byta rullen Ge)

! stéang av masklnen och dra ut sladden

- tabort/montera det gamla/nya rullen enligt bilden

- anvand bara SKIL-rulle 2610207373 med det har
verktyget (skador till féljd av anvdndning av andra
rullar undantas fran garantin)

- efter byte av rullen testkdr du verktyget under minst en
minut utan belastning for att sakerstalla att verktyget
fungerar pa ratt satt

! se till att maskinen &r avsténgt innan du sétter i
kontakten

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget ar inte avsedd fér yrkesmassig

anvandning

Stang alltid av verktyget, koppla bort kontakten fran

stromkallan och se till att alla rorliga delar har stannat helt

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationsdppningarna)

- rengor verktyget med en fuktad trasa (anvéand inte
rengdrings- eller I6sningsmedel)



- rengor tradklippningsbladet K (2) och klippskyddet D
(2) efter varje anvandning
- rengor ventilationsspringorna M (2) regelbundet med
en borste eller tryckluft
» Kontrollera regelbundet klipphuvudets skick och att
muttrar, bultar och skruvar ar ordentligt atdragna
* Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller
skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov
e Forvaring a7
- forvara maskinen inomhus pa torrt stalle utom
rackhall for barn
- montera upphéngningsskenan pé ett sékert sétt N pa
vaggen med 4 skruvar (medfdljer inte) med
horisontell inriktning
* Omai elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
FELSOKNING
* Pafoljande lista anges problemsymptom, tdnkbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och rattar till problemet kontaktar du en aterforsaljare
eller serviceverkstad)
! sténg av verktyget och dra ur kontakten innan
problemet undersoks
* Verktyget fungerar inte
- felieluttaget -> anvand ett annat uttag
- skadad férlangningssladd -> byt férlangningssladden
* Verktyget fungerar d& och da
- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforséljare/
serviceverkstad
- defekt strombrytare -> kontakta aterforséljare/
serviceverkstad
* Verktyget vibrerar onormalt mycket
- for hogt gras -> klipp stegvis
* Verktyget klipper inte
- traden ér for kort/har gatt av -> mata trad manuellt
* Det gér inte att mata trad
- tomrulle -> byt rulle
- traden har trasslat sig i rullen -> kontrollera rullen och
spola tillbaka vid behov
* Traden klipps inte av i ratt langd -> ta bort skyddet fran
klippbladet
* Traden gar sonder hela tiden
- traden har trasslat sig i rullen -> kontrollera rullen och
spola tillbaka vid behov
- trimmern anvénds pa fel satt -> trimma bara med
tradens spets, undvik stenar, vaggar och andra harda
féremal och mata trad regelbundet

MILJO

* Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far
inte kastas i hushallssoporna (géller endast
EU-léander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning
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- symbolen () kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60335 ar pa
denna maskin 84,3 dB(A) (onoggrannhet K = 2,5 dB) och
ljudeffektnivan 92,3 dB(A) (onoggrannhet K = 0,9 dB),
och vibration 4,9 m/s? (vektorsumma i tre riktningar;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60335; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvands,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, hdlla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Grasstrimmer
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at sla grees og ukrudt under
buske samt pa skraninger og langs kanter, hvor der ikke
kan bruges en plaeneklipper

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

¢ Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem,
inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug 3

e Veer sarlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (O
VAERKTQJETS DELE (2

Qvre husdel

Nedre husdel
Fastgeringsskruer (4)
Beskyttelsesskaerm
Ledningsholder
Udlgserkontakt
Deeksel til skaereklinge
Styregreb

Knap til fremfering af snor
Snoreskeereklinge

L Spoleheette

M Ventilationshuller

0732
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Opbevaringsskinne (skruerne folger ikke med)
Opbevaringskrog

SIKKERHED
GENERELT

Dette veaerktoj ma kun bruges
af born fra 8 ar samt af
personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller
manglende erfaring og
kendskab, hvis det sker under
opsyn, eller de modtager
anvisninger pa sikker omgang
med veerktgjet og saledes
forstar de farer, der er
forbundet hermed (i modsats
fald er der risiko for fejlbetjening
og personskader)

Sorg for, at born er under
opsyn (dermed sikres det, at
born ikke leger med veerktgjet)
Vaerktojet ma kun rengores og
vedligeholdes af born, hvis de
er under opsyn

Gor dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug af
veerktojet

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres
ejendom

Veerktejet ma kun anvendes, hvis den omgivende
temperatur er mellem 0° C og 40° C

Brug kun tilbehor og reservedele, der er anbefalet af SKIL
Skeeredele af metal pa aldrig monteres pa dette veerktgj

PERSONLIG SIKKERHED

Hold haender og fedder pa afstand af skeeresnorene
under beskeeringen, og seerligt nar veerktejet teendes
Anvend altid gjenbeskyttelse, lange bukser og solide sko,
nar du betjener veerktojet

Veerktojet ma ikke anvendes, nar der er andre personer i
neerheden; stop veerktgjet, hvis der er andre personer (i
saerdeleshed bern) eller keeledyr i nserheden

Hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol eller andre
substanser, ma du ikke betjene veerktojet

ELEKTRISK SIKKERHED

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Anvend kun en forleengerledning af typerne HO5VV-F
eller HO5RN-F, der er egnet til udenders brug og udstyret
med et vandtaet stik og koblingsstikkontakt

Anvend kun forlzengerledninger med en maksimal
leengde pa 40 meter (1,0 mm?), 60 meter (1,5 mm?) eller
100 meter (2,5 mm?)
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Hvis veerktojet anvendes i fugtige omgivelser, skal der
bruges en fejlstramssikring (RCD) med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA

Ga ikke hen over ledningen, og lad veere med at mase
eller traekke i (forlaenger) ledningen

Sorg for at holde (forlaenger-)ledningen vaek fra de
roterende skaeresnore

Sluk altid for veerktgjet og tag stikket ud af stremkilden,
hvis der bliver skaret i stramledningen eller
forlaengerledningen eller hvis den bliver beskadiget eller
viklet ind i noget (ror ikke ved ledningen, for du har
taget stikket ud)

Hold (forleenger) ledningen veek fra varme, olie og skarpe
kanter

Slut ikke en beskadiget ledning til stramkilden, og berar
ikke en beskadiget ledning, fer den er afbrudt fra
stremkilden (beskadigede ledninger kan medfare kontakt
med stramforende dele)

INDEN BRUG

Brug kun veerktojet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Undersgag ledningen med mellemrum og fa det skiftet ud
af en anerkendt fagmand, hvis den er beskadiget
Kontrollér forlaengerledningen med jeevne mellemrum, og
udskift den, hvis den er gdelagt (defekte
forleengerledninger kan veere farlige)

Brug ikke veerkteijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Veerktejet ma aldrig betjenes, hvis beskyttelsesskeermen
er beskadiget eller ikke er monteret

Hver gang veerktojet tages i brug og efter eventuelle slag,
skal man kontrollere dets funktion, og i tilfeelde af en fejl,
skal man omgéende fa veerktojet repareret af en
kvalificeret person (man ma aldrig selv abne veerktgjet)
For brug skal man grundigt inspicere det omrade, der
skal beskeeres, og fierne eventuelle genstande, som
veerktojet kan kaste afsted under beskeeringen (som
f.eks. sten og lose stykker trae)

UNDER BRUG

Undga at anvende veerktgjet i darligt vejr, iseer hvis der
risiko for lyn

Veerktojet ma ikke anvendes pa vade greespleener

Sorg altid for at have god balance og en god fodstilling;
undlad at streekke dig for langt frem

Sorg for ordentlig fodfeeste pa skraninger og sla ikke
grees pa ekstremt stejle skraninger

Betjen kun veerktgjet i gahastighed (du ma ikke lgbe)
Skaeresnorene fortszetter med at dreje rundt fa
sekunder efter, at veerktojet er slukket

Brug ikke veerktgijet til at sla grees, der ikke vokser pa
jorden (men f.eks. pa vaegge eller pa klipper)

Ga ikke over veje eller grusstier, mens veerktgjet er teendt
Lad dig ikke distrahere og koncentrer dig om dit arbejde
Sluk altid for vaerktojet, tag stikket ud af stikkontakten, og
sorg for, at alle bevaegelige dele star helt stille

- nar du forlader veerktojet, sa det er uden opsyn

- for du fierner materiale, der sidder fast

- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa veerktojet



- efter at have ramt et fremmedlegeme
- hvis veerktejet begynder at vibrere unormalt

* Sorg altid for, at ventilations&bningerne er fri for affald

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Advarsel! Lees instruktionsmanualen

(@) Udsaet ikke veerktojet for regn

(5) Brug beskyttelsesbriller og harevaern

(6) Veer opmaerksom pa den risiko for skade, der kan
forarsages af flyvende affald (andre personer skal
befinde sig sikkert pa afstand af arbejdsomradet)

(@) Tag omgaende stikket pa (forlaenger) ledningen ud af
stikkontakten, hvis ledningen er defekt eller skaret
igennem under arbejdet

(® Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(9) Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

Samllngsvejledmng (©)
monter gvre husdel A pa nedre husdel B D som vist
med 2 medfglgende skruer C

- monter beskyttelsesskaermen D som vist med 2
medfolgende skruer C

! brug aldrig veerktojet uden beskyttelsesskeermen D

Ledningsholder 1)

- lav en Igkke med forleengerledningen, og seet den over
holderen E som vist pa billedet

- stram forlaengerledningen, s& den sidder fast

Teend/sluk G2)
teend veerktgjet ved at trykke pa udlgserkontakt F

- sluk veerktgjet ved at slippe udlgserkontakten F

! nar veerktojet er slukket, fortsaetter skaeresnorene
med at rotere i nogle fa sekunder

- lad skeeresnorene stoppe rotationen, for du taender
igen

! lad vaere med at teende og slukke hurtigt efter
hinanden

Greestrimning

- kontroller, at det daeksel G er fjernet fra
snoreskzareklingen, for du betjener veerktojet

! kontroller, at der ikke er sten, affald eller andre
fremmedlegemer pa det omrade, der skal
beskaeres

! pabegynd kun trimningen, hvis veerktgjet korer
ved fuld hastighed

- begynd at klippe i naerheden af hovedstikket, og
bevaeg dig veek, mens du arbejder

- grees skal slas i flere lag (start altid oppefra)

- trimning mé& kun udferes med spidsen af skaeresnoren

- fugtigt eller vadt graes mé ikke beskaeres

- sorg for, at det beskarne grees ikke stopper spolen (lad
veere med at foretage tunge beskaeringer)

- overbelast ikke veerktgjet

- omkring traeer og buske skal du udfgre beskaeringen
forsigtigt, sa de ikke kommer i kontakt med
skaeresnorene

- veerktgjet skal holdes pa afstand af solide genstande
for at beskytte skaeresnorene mod overdreven slid

- vaer opmaerksom pa det bagslag, der kan opsta, hvis
veerktojet kommer i kontakt med solide genstande

Handtering og styring af veerktgjet a3)

- for langsomt at sla langt grees skal du svinge veerktgjet
fra hgjre til venstre og tilbage igen
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- for at sla kortere graes skal du vinkle veerktgjet som vist
paillustrationen

- hold om veerktgjet med et fast greb, saledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktejet

- oprethold en stabil arbejdsstilling

- sgrg altid for at holde veerktojet pa afstand af kroppen

Snorfremfering

- tryk knappen J let mod jorden (helst mod en solid
genstand), mens motoren kerer

- der vil blive fremfert to skeeresnore, som bliver skaret
af i den rette leengde af snoreskeereklingen K

- kontroller, at det daeksel G er fjernet fra
snoreskareklingen, for du betjener veerktojet

! pas pa, at du ikke kommer til skade med
snoreskareklingen K

- nar snoren er blevet fort frem, skal veerktojet seettes
tilbage til normal driftsposition, fer det teendes

- snorene skal fares frem med regelmaessige
mellemrum for at bevare en fuldstaendig skeerecirkel

- hvis motoren kerer uden belastning og der ikke
beskeeres grees, vil skaeresnorene blive slidt eller ga i
stykker; treek dem ind i spolen eller udskift
spolesystemet

Tilbagekersel af spolen (s

Hvis skaeresnorene ikke kommer frem under spolehaetten

L

! sluk vaerktojet og traek stikket ud af stikkontakten

- fjern spolesystemet fra veerktgjet og tag spolen ud fra
spolehaetten L

- spol begge skaeresnore stramt ensartet tilbage i lag i
pilens retning

- seet begge snore i spoledbningerne X og kontroller, at
de sidder sikkert fast (lad der veere tilstreekkeligt med
snorleengde)

- for begge snore gennem spolehullerne Y, for du
placerer den tilbagespolede spole i spolehaetten L

! kontroller, at spolen sidder sikkert fast og frigor
begge snore fra abningerne X ved at traeekke hardt
idem
monter spolesystemet pa veerktojet

Udsk|ftn|ng af spolen (e
sluk vaerktojet og traek stikket ud af stikkontakten

- fjern/monter det gamle/nye spole som vist pa
illustrationen

- brug kun SKIL-spolesystemet 2610207373 med dette
veerktoj (skader forarsaget af brugen af andre
spolesystemer er ikke deekket af garantien)

- efter udskiftning af spolen skal veerktojet testkores

uden belastning i mindst ét minut for herved at sikre, at

veerktejet fungerer korrekt

sorg for at der er slukket for veerktajet, nar stikket

seaettes i stikkontakten

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Sluk altid for vaerktojet, tag stikket ud af stikkontakten, og

sorg for, at alle bevaegelige dele star helt stille

Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer

ventilationshullerne)

- renger veerktejet med en fugtig klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplasningsmidler)



- renger snoreskaereklingen K (2) og
beskyttelsesskeermen D (2) hver gang efter brug
- renger regelmaessigt ventilationsébningerne M (2) med
en barste eller trykluft
Kontrollér regelmaessigt skeerehovedets tilstand samt at
metrikker, bolte og skruer sidder fast
Kontrollér regelmaessigt for slidte eller adelagte
komponenter, og fa dem repareret/udskiftet ved behov
Opbevaring 47
- opbevar veerktojet indenders pa et tert, aflast sted,
utilgaengeligt for barn
- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen N pa vaeggen
med 4 skruer (folger ikke med), og justér den vandret
Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-
elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kgbsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL servicevaerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)
FEJLFINDING
¢ Den fglgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde arsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller serviceveerkstedet)
! sluk for veerktgjet, og tag stikket ud, for du
begynder at lede efter problemet
* Veerktojet virker ikke
- fejl i stramforsyningsstikket -> brug et andet stik
- forleengerledning gdelagt -> udskift
forleengerledningen
* Veerktojet fungerer uregelmaessigt
- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
* Veerktojet vibrerer unormalt
- graesset er for hojt -> sla det i flere faser
* Veerktojet skeerer ikke
- snoren er for kort/knaekket af -> fremfer snoren manuelt
* Snoren kan ikke feres frem
- spolen er tom -> udskift spolen
- snoren er viklet ind i sig selv inde i spolen -> kontroller
spolen; spol den om ngdvendigt tilbage
* Snoren skeeres ikke af i den rette leengde -> fiern deekslet
fra skaereklingen
* Snoren bliver ved med at knaekke
- snoren er viklet ind i sig selv inde i spolen -> kontroller
spolen; spol den om ngdvendigt tilbage
- trimmeren bruges forkert -> trim kun med spidsen af
snoren; undga sten, veegge og andre harde
genstande; for snoren regelmaessigt frem

MILJD

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktej
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt
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- symbolet (9) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

STA@J / VIBRATION

* Males efter EN 60335 er lydtrykniveau af dette veerktoj

84,3 dB(A) (usikkerhed K = 2,5 dB) og lydeffektniveau

92,3 dB(A) (usikkerhed K = 0,9 dB), og

vibrationsniveauet 4,9 m/s? (vektorsum for tre retninger;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60335; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en

forelebig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktgjet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbehgr, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
korer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine hander varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Gresstrimmer
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet pa a klippe gress og ugress
under busker, s& vel som i hellinger og kanter som ikke
kan nas med plenklipper

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen @

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

Les denne instruksjonen ngye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk (3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (O

VERKTQYELEMENTER (2
A
B
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@vre husetsdel
Nedre husetsdel
Festeskruer (4)
Kuttevern
Ledningsfeste
Utlasningsbryter
Deksel til saksbladene
Faringshandtak
Knapp for linjemating
Linjesaksblad
Spoledeksel

M Ventilasjonsapninger

[
D
E
F
G
H
J
K
L
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Oppbevaringsskinne (skruer folger ikke med)
Oppbevaringskrok

SIKKERHET
GENERELL

Dette verktoyet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte
fysiske eller sansemessige
evner eller manglende erfaring
og kunnskap hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som
er ansvarlig for sikkerheten,
eller vedkommende har fatt
oppleering i sikker bruk av
verktoyet, og forstar farene
som er forbundet med bruken
(ellers er det fare for feilbetjening
og personskader)

Barn ma vare under oppsyn
(slik kan du sgrge for at barn ikke
leker med verktoyet)

Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde verktoyet uten
oppsyn

Gijer deg kjent med kontrollene og riktig bruk av verktoyet
Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med
andre mennesker eller deres eiendom

Bruk verktoyet bare nar omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 40 °C

Bruk bare tilbeher og reservedeler anbefalt av SKIL
Monter aldri skjsereelementer av metall pa dette verktoyet

PERSONSIKKERHET

Hold hender og fetter borte fra kuttelinjene nar du
trimmer, spesielt nar du slar pa verktoyet

Bruk alltid vernebriller, langbukser og solide sko nar du
bruker dette verktoyet

Bruk aldri verktoyet i neerheten av personer; slutt & bruke
det nar personer (spesielt barn) eller kjeeledyr er i
neerheten

Bruk aldri verktoyet nar du er trett, syk eller under
pavirkning av alkohol eller andre legemidler

ELEKTRISK SIKKERHET

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pa16A

Bruk bare skjoteledninger av type HO5VV-F eller
HO5RN-F som er beregnet for bruk utenders og som er
utstyrt med vanntett stikk-kontakt

Bruk bare skjoteledning med maks. lengde pa 40 meter
(1,0 mm?), 60 meter (1,5 mm?) eller 100 meter (2,5 mm?)
Nar verktayet brukes i fuktige miljger, bruk en
reststramenhet (RCD) med utlgsningsstrem pa maks. 30
mA

Ikke kjor over, knuse eller trekke i (skjote-)ledningen
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Hold (skjete)ledningen borte fra de roterende
skjeerelinjene

Sla alltid av verktoyet og trekk ut stopselet fra stromkilden
hvis stramledningen eller skjoteledningen kuttes over,
skades eller sammenfiltres (ikke ror ledningen for du
trekker du stopselet)

Beskytt (skjote-)ledningen mot varme, olje og skarpe kanter
Skal ikke tilkobles stramforsyningen hvis ledningen er
skadet, ikke berar en skadet stremledning for den er
frakoblet stramforsyningen (skadete ledninger kan fore til
kontakt med stremferende deler)

FOR BRUK

Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V strogmuttak)

Sjekk ledningen regelmessig, og fa den skiftet ud af en
anerkendt fagmand hvis skadd

Inspiser skjoteledningen med jevne mellomrom og skift
den hvis den er skadet (det kan veere farlig & bruke
uegnede skjoteledninger)

Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

Bruk aldri verktoyet med skadet kuttevern eller uten at
kuttevernet er montert

Sjekk at verktayet er i funksjonell stand for det tas i bruk
og etter stoat; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid
repareres av fagfolk (du mé aldri apne verktoyet selv)
For bruk ma& omrader der du klipper inspiseres grundig;
alle gjenstander ma fiernes som verktoyet kan komme
borti under klipping (f.eks. steiner, lgse trebiter, osv.)

UNDER BRUK

Unnga & bruke verktoyet i darlige vaerforhold, spesielt
hvis det er fare for lyn

Ikke bruk verktgyet pa vat plen

Hold riktig balanse og fotfeste til enhver tid. Ikke strekk
deg for langt

Ha godt grep i underlaget i bakker og ikke klipp gress i
ekstremt bratte bakker

Bruk verktoyet kun i gahastighet (ikke lgp med det)
Skjeerelinjene fortsetter a rotere en kort stund etter
at verktoyet er slatt av

Ikke klipp gress som ikke er pa bakken (f.eks. pa vegger
eller steiner)

Ikke kryss veier eller grusstier nar verktoyet fortsatt er i
gang

Ikke bli distrahert og konsentrer alltid pa det du gjer

Sla alltid av verktoyet, koble det fra stikkontakten og pase
at alle bevegende deler er stoppet helt opp

- nar verktoyet forlates uten tilsyn

- for du fierner materiale som har satt seg fast

- for du sjekker, rengjor eller arbeider med verktoyet

- etter at du har truffet en fremmed gjenstand

- ndr verktoyet begynner & vibrere unormalt

Pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for
restmaterialer

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKT@Y
(3@ Advarsel! Les instruksjonshandboken

(@ Ikke utsett verktoyet for regn

(® Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern



(6) Veer oppmerksom pa risikoen for skade som folge
av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til
forbipasserende)

(@) Trekk straks ut stapselet hvis (skjote-)ledningen er skadet
eller kuttet over under arbeid

(® Dobbeltisolert (ikke ngdvendig med jordingsleder)

(9) Kast aldri verktgy i husholdningsavfallet

BRUK

¢ Monteringsanvisninger (o
- monter den gvre husetsdelen A opp pé ned nedre
husetsdelen B som vist med de 2 skruene C som
folger med
- monter kuttevernet D som vist med de 2 skruene C
som folger med
! bruk aldri verktoyet uten kuttevern D
¢ Ledningsfeste (1
- hekt lgkken i skjeteledningen over feste E som vist
- trekk stramt for & feste skjoteledningen
. Av/pa (@)
sl& pa verktoyet ved & trykke pa utleserbryteren F
- sla av verktoyet ved a slippe utlgserbryteren F
! nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a
bevege seg i noen sekunder
- la kuttelinjene slutte & rotere for du slar det pa igjen
! ikke sla raskt av og pa
e Trimme
- pass pa at det dekselet G er fjernet fra
linjekuttesaksen for du tar verktoyet i bruk
! pass pa at kutteomradet er fritt for steiner, rester
og andre fremmede gjenstander
! begynn a klippe bare nar verktoyet kjorer ved full
hastighet
- begynn a klippe i neerheten av stremuttaket og flytt
deg i retning bort fra den nar du jobber
- klipp langt gress lagvis (begynn alltid ovenfra)
- klipp bare med spissen pa kuttelinjen
- ikke klipp fuktig eller vatt gress
- unnga at klippet gress stopper til spolen (ikke klipp for
mye om gangen)
- ikke overbelast verktoyet
- klipp forsiktig rundt treer og busker, slik at de ikke
kommer i kontakt med skjeerelinjene
- hold verkteyet borte fra solide gjenstander for &
beskytte kuttelinjene mot for hoy slitasje
- veer klar over tilbakeslaget som skjer nér du treffes
solide gjenstander
* Grep og styring av verktoyet (3)
- for & klippe gress langsomt, sving verkteyet fra hoyre
til venstre og motsatt
- for & klippe kortere gress, vipp verktoyet som vist
- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet
- oppretthold en stabil arbeidsposisjon
hold verktoyet alltid godt unna kroppen din
. Llnjematmg (@]
- berer knappen J lett pa bakken (helst pa et solid
underlag) nar motoren er i gang
- to kuttelinjer vil bli avgitt, og klipp til riktig lengde med
linjeskjeerebladet K
- pass pa at det dekselet G er fjernet fra
linjekuttesaksen for du tar verktoyet i bruk
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! vokt deg for skade som folge av linjeskjeerebladet
K

- etter linjemating, still verktoyet alltid tilbake til normal
driftsposisjon fer du slar den pa

- mat linjene regelmessig for & opprettholde hele
kuttesirkelen

- nar motoren kjerer uten last og det ikke er klippet noe
gress, er kuttelinjene slitt eller gdelagt; spol spolen
tilbake eller bytt ut spolesystemet

Spole spolen tilbake @5

HVIS kuttelinjene ikke stikker ut av spoledekselet L

! sla av verktoyet og trekk stopslet ut av
kontakten

- fjern spolesystemet fra verktoyet og ta ut spolen fra
spoledekselet L

- spol begge kuttelinjer stramt tilbake lagvis i pilens
retning

- settinn begge linjer i spoledpningene X og pass pa at
de sitter godt pa plass (gi tilstrekkelig lang linje)

- tre begge linjer gjennom spolehull Y for du plasserer
den tilbakespolte spolen i spoledekselet L

! sorg for at spolen sitter godt pa plass; slipp
deretter begge linjer fra apningene X ved a trekke
hardt i dem
monter spolesystemet pa verktoyet

Bytte spolen (e
sla av verktoyet og trekk stopslet ut av
kontakten

- bare fijern/monter gammelt/nytt spolen som vist

- bruk bare SKIL-spole 2610207373 pa dette verktoyet
(garantien vil ikke gjelde for skader som skyldes
bruk av andre spoler)

- etter at spolen er byttet ut, testkjor verktoyet i minst ett
minutt uten last, for & sikre at verktoyet fungerer som
det skal

! forsikre deg om at verktoyet er slatt av nar
stopselet settes inn

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Sla alltid av verktoyet, koble det fra stikkontakten og pase

at alle bevegende deler er stoppet helt opp

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene)

- rengjor verktayet med en fuktig klut (ikke bruk
rengjeringsmidler eller lasningsmidler)

- rengjor linjekuttebladet K (2) og kuttevernet D (2) etter
bruk

- rengjer ventilasjonsapningene M (2) regelmessig med
en berste eller trykkluft

Sjekk regelmessig tilstanden til kuttehodet og at

bladboltene sitter godt fast

Kontroller regelmessig for slitte eller skadde komponenter

og fa dem reparert/skiftet ved behov

Oppbevaring G7)

- verktoyet skal oppbevares innendors pa et tort sted
hvor det er last inne og er utilgjengelig for barn

- fest oppbevaringsskinnen godt N til veggen med 4
skruer (folger ikke med) og pase at den er i vater
horisontalt

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,



ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skil.com)
FEILSOKING
¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).
! sla av verktoyet og ta ut stopselet for du
undersgket hva problemet er
* Verktoyet virker ikke
- defekt stramkontakt -> bruk et annet uttak
- skjoteledning skadet -> skift skjoteledningen
* Verktoyet virker ujevnt
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/serviceavdeling
* Verktoyet vibrerer urnormalt mye
- gress for hoyt -> klipp i etapper
* Verktoyet kutter ikke
- linje for kort/brukket av -> mat ut linjen manuelt
* Linjen kan ikke mates
- spolen er tom -> bytt spole
- linje viklet i spolen -> inspiser spolen, spol tilbake om
nadvendig
* Linjen er ikke kuttet til riktig lengde -> fiern dekselet fra
kuttebladet
* Linjen brekkes ikke
- linje viklet i spolen -> inspiser spolen, spol tilbake om
nadvendig
- trimmer brukt feil -> trim bare med spissen pa linjen;
unnga steiner, vegger og andre harde gjenstander;
mat ledningen kontinuerlig

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAQY / VIBRASJON

* Maltifelge EN 60335 er lydtrykknivaet av dette verktayet
84,3 dB(A) (usikkerhet K = 2,5 dB) og lydstyrkenivaet
92,3 dB(A)) (usikkerhet K = 0,9 dB), og vibrasjonsnivaet
4,9 m/s? (vektorsum fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

* Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60335; den kan
brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og som
et forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
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- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Viimeistelyleikkuri
ESITTELY

* Tama tydkalu on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohojen
leikkaamiseen pensaiden alta seka rinteisté ja reunoista,
joihin ei paése ruohonleikkurilla

* Tét4 tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon

¢ Varmista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

* Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttda ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

* Kiinnité erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2

Kotelon yldosa
Kotelon alaosa
Kiinnitysruuvit (4)
Leikkuusuoja
Johtosuojus

Kytkin

Leikkuuterén suojus
Ohjauskahva
Siimansyéttdpainike
Siimankatkaisutera
Kelan suojus
limanvaihto-aukot
Sailytyskisko (ei ruuveja mukana)
Sailytyskoukku

TURVALLISUUS

YLEISTA

* Lapset 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat ja henkil6t, jotka
rajoitteisten fyysisten,
aistillisten tai henkisten
kykyjensa, kokemattomuutensa
tai tietamattomyytensa takia
eivat turvallisesti voi kayttaa
tyOokalun, eivat saa kayttaa sita
ilman vastuullisen henkilén
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valvontaa tai neuvontaa
(muutoin syntyy virheellisen

kayton ja onnettomuuksien vaara)

* Pida lapsia silmélla (taten
varmistat, etta lapset eivat leiki
tydkalun kanssa)

e Lapset eivit saa puhdistaa tai
huoltaa tyékalun ilman
valvontaa

* Varmista, ettd osaat varmasti ohjata tyokalua ja kayttaa
sitd asianmukaisesti

* Kayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen

* Kayta tyékalua vain, kun ymparistén lampétila on 0
-40°C

* Kayta ainoastaan SKILin suosittelemia lisévarusteita ja
varaosia

* Ala koskaan kiinnita tahan tydkaluun metallisia
leikkuuosia

HENKILOTURVALLISUUS

* Pid& k&det ja jalat poissa leikkuusiimojen lahelta
leikatessasi, etenkin tydkalua kaynnistaessasi

* Kayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia
tyokalulla tydskennellessési

* Ala koskaan kayta tydkalua ihnmisten véalittdméassa
laheisyydessé; keskeyta sen kayttd, kun lahella on
ihmisia (etenkin lapsia) tai lemmikkielaimia

Al koskaan kayta tydkalua ollessasi vasynyt, sairas tai
alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen

SAHKOTURVALLISUUS

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Kayta vain ulkona kaytettavaa jatkojohtotyyppia HO5VV-F
tai HO5RN-F, jotka on varustettu vesitiiviillé pistokkeella ja

liittimella

* Kaytéa ainoastaan jatkojohtoja, joiden maksimipituus on
40 metria (1,0 mm?), 60 metrid (1,5 mm?) tai 100 metria
(2,5 mm?)

* Kun kaytéat tydkalua kosteassa ymparistdssa, kayta
vikavirtakytkintd (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdan
30 mA

 Ala juokse (jatko)johdon yli, murskaa sit4 tai veda siita

* Pida (jatko)johto poissa pydrivien leikkuusiimojen
lahelta

* Katkaise tyokalusta aina virta ja irrota pistoke
virtaldhteestd, jos virtajohto tai jatkojohto katkeaa,
vaurioituu tai jaa jumiin (&la koske johtoon ennen
pistokkeen irrottamista)

* Pida (jatko)johto poissa lampélahteiden, dljyn ja terdvien
reunojen lahelta

* Ala kytke vaurioitunutta johtoa virtaldhteeseen &laka
koske vaurioituneeseen johtoon, ennen kuin se on
irrotettu virtalahteesta (vaurioituneet johdot voivat
aiheuttaa kosketuksen jannitteisiin osiin)

ENNEN KAYTTOA

* Kayta tyokalua ainoastaan paivanvalossa tai riittdvassa
keinovalaistuksessa

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jénnite (ty6kalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

* Tarkasta johto ajoittain ja vaan toimita se valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, kun johto on vioittunut

* Tarkista jatkojohto saanndllisesti ja vaihda se, jos se on
vioittunut (vialliset jatkojohdot voivat olla
vaarallisia)

* Ala kéyta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

 Ala koskaan kéyta tydkalua, jos leikkuusuojus on
vaurioitunut tai se ei ole paikallaan

» Tarkista tykalun toiminta aina ennen sen kaytté4, ja jos
tydkalu osuu johonkin ja siitd aiheutuu vika, anna se
valittdmasti ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi (&la
koskaan itse avaa tydkalua)

* Tarkasta ennen kayttéa leikkuualue huolellisesti ja poista
esineet, joihin tydkalu voi osua leikkuutyén aikana (esim.
kivet, irralliset puunkappaleet jne.)

KAYTON AIKANA

» Valta tyokalun kayttéa huonoissa séaoloissa, etenkin jos
on olemassa salamoinnin riski

 Ala kayta tydkalua mérilla nurmikoilla

¢ Sailyta aina kunnollinen tasapaino ja jalansija; ala
kurottele liian pitkalle

* Varmista tukeva jalansija rinteissa, alaka leikkaa
nurmikkoa erittéin jyrkissa rinteissa

* Kayta tydkalua ainoastaan kavelyvauhdilla (ala
juokse)

¢ Kun tydkalu on kytketty pois paalta, leikkuusiimat
pyorivit vield vahan aikaa

* Ala leikkaa ruohoa muualta kuin maasta (esim. seinisté
tai kivista)

 Ala ylité teita tai hiekkapolkuja tydkalun ollessa vield
kaynnissa

« Ala anna minkaan hairita ty6tasi vaan keskity siihen, mita
teet

* Kytke tydkalu aina pois paalta, irrota pistoke
virtaldhteesté ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
taysin pysahtyneet
- kun tyokalu jaa valvomatta
- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin

poistamista
- ennen tydkalun tarkistamista, puhdistusta tai kaytt6a
- jos osut vieraaseen esineeseen
- jos tydkalu alkaa taristd normaalista poikkeavalla
tavalla

¢ Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Varoitus! Lue kayttéohje

(® Suojele tydkalua sateelta

(5) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(6 Huomioi lentévisté roskista johtuva
loukkaantumisriski (pida sivulliset turvallisen matkan
paéassa tyoskentelyalueelta)

(@ Irrota pistoke heti pistorasiasta, jos (jatko)johto on
vaurioituu tai katkeaa tydskentelyn aikana

Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(9 Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen
mukana



KAYTTO

Kokoonpano-ohjeet G0

- kiinnita kotelon yldosa A sen alaosan péélle B kuvan
mukaisesti mukana tulleilla kahdella ruuvilla C

- asenna leikkuusuojus D kuvan mukaisesti mukana
tulleilla 2 ruuvilla C

! &la koskaan kayta tyokalua ilman leikkuusuojaa D

Johtosuojus (1)

- ripusta jatkojohdon silmukka suojuksen ylapuolelle E
kuten kuvassa

- varmista jatkojohdon kiinnitys vetamalla se tiukalle

Kaynnlstys/pysaytys (@)
kytke tydkalusta palle painamalla kytkimestéa F

- sammuta tydkalusta vapauttamalla kytkimestéa F

! kun tyokalusta on katkaistu virta, leikkuusiimat
pyorivét vield muutaman sekunnin ajan

- anna leikkuusiimojen pysahtya, ennen kuin kéynnistéat
laitteen uudelleen

! &la katkaise ja kytke virtaa nopeasti

Leikkaaminen

- varmista, ettd suojus G on poistettu
siimankatkaisuterédsté, ennen kuin kaytét
tyokalua

! varmista, ettei leikkuualueella ole kivia, roskia tai
muita vieraita esineita

! aloita leikkaaminen vasta, kun tyékalu toimii
taydella nopeudella

- aloita leikkaaminen pistorasian lahelta ja liiku
tyéskennellessési poispéin

- leikkaa pitka ruoho kerroksittain (aloita aina ylhaalta

- leikkaa ainoastaan leikkuusiiman karjella

- &laleikkaa kosteaa tai markéaa ruohoa

- &la anna leikatun ruohon tukkia kelaa (a4 tee liian
raskaita leikkauksia)

- alaylikuormita tydkalua

- leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympaérilta,
etteivat ne osu leikkuusiimoihin

- pida tyokalu erilldan kiinteisté esineista suojataksesi
leikkuusiimoja liialliselta kulumiselta

- huomioi takapotkuvoimat, joita iimenee tykalun
koskiessa kiinteisiin esineisiin

Koneen pitdminen ja ohjaaminen G3)

- leikkaa pitk&4 ruohoa hitaasti kdantelemalla tydkalua
oikealta vasemmalle ja painvastoin

- kun leikkaat lyhyempéaa ruohoa, kallista tydkalua kuten
kuvassa

- pida konetta tukevalla otteella niin, etta hallitset
koneen téydellisesti koko ajan

- sailyta tukeva tydasento

- pida tydkalu aina riittdvén etaalla kehostasi

Siiman syo6ttd G2

- napauta painiketta J kevyesti maahan (mieluiten
kiinteélla alustalla) moottorin kéydessa

- laite vapauttaa kaksi leikkuusiimaa, jotka
siimankatkaisutera katkaisee sopivan pituisiksi K

- varmista, ettd suojus G on poistettu
siimankatkaisuterastd, ennen kuin kaytat
tyokalua

! varo siimankatkaisuterasté johtuvia
loukkaantumisia K

- palauta siiman syéttamisen jalkeen tydkalu aina
normaaliin kayttdasentoon ennen virran kytkemista
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- syoté siimoja sdanndllisesti tdyden leikkuukehan
séilyttdmiseksi

- jos moottori kdy iiman kuormitusta eiké ruohoa leikata,
leikkuusiimat ovat kuluneita tai rikki, kelaa siima
takaisin kelalle tai vaihda kelajérjestelma

¢ Siiman kelaaminen takaisin kelalle G5

Jos leikkuusiimat eivét tule ulos kelan suojuksesta L

! sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta

- irrota kelajérjestelmé tydkalusta ja ota kela ulos
suojuksesta L

- kelaa molemmat leikkuusiimat tasaisen tiukalle
kerroksittain nuolen suuntaan

- aseta molemmat siimat kelan uriin X ja varmista, etta
ne ovat tukevasti paikoillaan (jata riittavasti siimaa)

- pujota molemmat siimat kelan reikien Y 1api, ennen
kuin asetat kelatun kelan kelan suojukseen L

! varmista, ettd kela on tukevasti paikallaan, ja
vapauta sitten molemmat siimat urista X
vetamalla niitd napakasti

- asenna kelajarjestelméa tyékaluun

. Kelan asentaminen takaisin paikalleen Ge

! sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta

- irrota/asenna vanha/uusi kela kuten kuvassa

- kayta taman tyokalun kanssa ainoastaan SKIL-kelaa
2610207373 (takuu ei korvaa muiden kelojen
kaytosta aiheutuvia vaurioita)

- kun olet asentanut kelan uudelleen paikalleen,
koekayta tyékalua ainakin minuutin ajan ilman
kuormitusta varmistaaksesi, etté se toimii
asianmukaisesti

! varmista, ettd tykalun toiminta on katkaistu sen
kosketin liitettdessa pistorasiaan

HOITO / HUOLTO

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttoon
* Kytke tydkalu aina pois paalta, irrota pistoke
virtaldhteesté ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
taysin pysahtyneet
* Pid4 ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilmanvaihtoreiat puhtaus)
- puhdista tydkalu kostealla liinalla (ala kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
- puhdista siimankatkaisutera K (2) ja leikkuusuojus D (2)
jokaisen kayttokerran jalkeen
- puhdista tuuletusraot M (2) sédannéllisesti harjalla tai
paineilmalla
* Tarkista sdannéllisin valiajoin leikkuupaan kunto ja
mutterien, pulttien ja ruuvien kireys
* Tarkista laite sdanndllisin valiajoin kuluneiden tai
vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne
tarvittaessa
o Sailytys @)
- sailyta tyokalu sisétiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa
- kiinnita sailytyskisko N tukevasti seinélle 4 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimp&aan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat



tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa
VIANMAARITYS
* Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia
syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja korjaannu
naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
huoltoliikkeeseen)
! sammuta tyékalu ja irrota pistoke pistorasiasta
ennen ongelman tutkimista
* Tybkalu ei toimi
- virtalédhteen pistorasia viallinen -> kayta toista
pistorasiaa
- jatkojohto viallinen -> vaihda jatkojohto
* Tyokalu toimii katkonaisesti
- sisaiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Tyokalu tarisee erikoisesti
- ruoho liian pitkaé -> leikkaa vaiheittain
* Tyokalu ei leikkaa
- siima lilan lyhyt / katkennut -> syt siimaa kasin
* Siiman sy6ttdminen ei onnistu
- kela tyhja -> vaihda kela
- siima jumissa kelan sisalla -> tarkasta kela, kelaa
tarvittaessa uudelleen
* Siima ei katkea sopivan pituiseksi -> poista leikkuuteran
suojus
* Siima katkeilee jatkuvasti
- siima jumissa kelan sisalla -> tarkasta kela, kelaa
tarvittaessa uudelleen
- leikkuria kaytetaan virheellisesti -> leikkaa vain siiman
karjella, valta kivia, seinia ja muita kovia esineitd; syéta
siimaa saanndllisesti

YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli (9) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 60335 mukaan tydkalun melutaso on 84,3
dB(A) (epavarmuus K = 2,5 dB) ja yleensé tydkalun
aanen voimakkuus on 92,3 dB(A) (epavarmuus K = 0,9
dB), ja tarinan voimakkuus 4,9 m/s? (kolmen suunnan
vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
Térinaséteilytaso on mitattu standardin EN 60335
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kéyttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kéyttdtarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa
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- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kddet lampimina ja
jarjestdmalla tydmenetelmét

&

Cortabordes
INTRODUCCION

Esta herramienta esta concebida para cortar la hierba y
la maleza bajo los arbustos, asi como en pendientes y
bordes a los que no se puede alcanzar con un
cortacésped

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

Cuando faltan piezas o se dafan, péngase en contacto
con su distribuidor

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
®

Preste especialmente atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Parte superior de la carcasa

B Parte inferior de la carcasa

C Tornillos de fijacion (4)

D Protector

E Limitacion de cable

F Interruptor de gatillo

G Cubierta de la cuchilla

H Empufadura de guia

J Boton para alimentacién de hilo
K Cuchilla del hilo

L Tapa del carrete

M Ranuras de ventilacion

N Carril de almacenamiento (tornillos no suministrados)
P Gancho de almacenamiento

SEGURIDAD

GENERAL

» Esta herramienta puede ser
utilizada por ninos desde 8
anos y por personas con
limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales o
con falta de experiencia y
conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por

0732



una persona responsable de
su seguridad o hayan sido
instruidos en la utilizacion
segura de la herramienta y
entendido los peligros
inherentes (en caso contrario,
existe el peligro de un manejo
erroneo y lesiones)

Vigile a los nifos (con ello se
evita que los nifos jueguen con la
herramienta)

Los ninos no deberan realizar
trabajos de limpieza ni de
mantenimiento en la
herramienta sin la debida
vigilancia

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de
la herramienta

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos
que sufran otras personas o sus bienes

Utilice la herramienta exclusivamente cuando la
temperatura ambiente se encuentre entre 0°C y 40°C
Utilice unicamente accesorios y piezas de repuesto
recomendados por SKIL

No instale nunca elementos metdlicos cortantes en esta
herramienta

SEGURIDAD DE PERSONAS

Mantenga las manos y los pies alejados de los hilos de
corte al realizar recortes, especialmente al encender la
herramienta

Utilice siempre proteccion de ojos, pantalones largos y
calzado resistente al manejar la herramienta

En ninguin caso maneje la herramienta en la proximidad
inmediata de personas; deje de usar la herramienta
mientras se encuentran alrededor personas
(especialmente nifios) o animales

No utilice nunca la herramienta si se encuentra cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol o de otras drogas

SEGURIDAD ELECTRICA

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Utilice unicamente un cable de prolongacion de los tipos
HO5VV-F o HO5RN-F, adecuados para su uso en el
exterior y equipados con toma de acoplamiento y
enchufe herméticos

Use sélo cables de prolongacién con una longitud
maxima de 40 metros (1,0 mm?), 60 metros (1,5 mm?) o
100 metros (2,5 mm?)

Al manejar la herramienta en entornos humedos, utilice
un dispositivo de corriente residual (DCR) con una
corriente de activacion de 30 mA como maximo

No atropelle ni aplaste el cable (de extensién), ni tire del
mismo

Mantenga el cable (de prolongacion) alejado de los
hilos giratorios de corte
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Apague la herramienta y desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacién siempre que el cable de dicha
fuente o el cable de alimentacion sufran un corte, se
dafien o se enreden (no toque el cable antes de
desconectar el enchufe)

Proteja el cable (de extension) del calor, el aceite y los
bordes afilados

No conecte un cable dafiado a la toma de corriente, ni
toque un cable dafiado mientras esté conectado a la
corriente (los cables dafados pueden dar lugar a
descargas eléctricas por contacto con elementos
sometidos a tension)

ANTES DEL USO

Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada

Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Inspeccione el cable periédicamente vy, si estuviera
dafnado, hagalo cambiar por una persona calificada
Inspeccione periédicamente el cable de extension y
sustituyalo si esta deteriorado (los cables de extension
inadecuados pueden ser peligrosos)

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
héagalo cambiar por una persona calificada

No utilice nunca la herramienta con un protector dafiado
o sin el protector instalado

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla y tras haber sufrido cualquier
impacto; en el caso de que presentara algun defecto,
llévela a una persona cualificada para que la repare (no
abra nunca la herramienta)

Antes de su uso, revise exhaustivamente el area de corte
y retire cualquier objeto que pudiera ser lanzado por la
herramienta durante el corte (como piedras, piezas
sueltas de madera, etc.)

DURANTE EL USO

Evite usar la herramienta cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de rayos

No utilice la herramienta en césped hiumedo

Mantenga en todo momento un apoyo y un equilibrio
adecuados; evite las posturas forzadas

Mantenga un equilibrio adecuado en las cuestas y no
corte el césped en pendientes extremadamente
pronunciadas

Trabaje con la herramienta sélo a ritmo de paseo (no
corra)

Después de haber apagado la herramienta, los hilos
de corte continuaran girando durante un corto
periodo de tiempo

No corte hierba que no esté en el suelo (p. e]. en paredes
0 rocas)

No cruce carreteras ni caminos de grava con la
herramienta aun en funcionamiento

No se distraiga y permanezca siempre concentrado en
su tarea

Después de apagar la herramienta, desenchufela de la
toma de corriente y asegurese de que todas las piezas
moviles se han parado por completo

- cuando deje desatendida la herramienta

- antes de retirar material atascado



- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella
- después del lanzamiento de un objeto extrafio
- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo
anormal

* Asegurese siempre de que las aberturas de ventilaciéon
se mantienen libres de restos

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Advertencia Lea el manual de instrucciones

(@ No exponga la herramienta a la lluvia

(5 Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos

(&) Preste atencion al riesgo de lesiones provocadas
por la proyeccion de desechos (mantenga a los
transeuntes a una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo)

(@) Desconecte inmediatamente el enchufe si el cable (de
extension) se dafia o se corta al trabajar

Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(@ No deseche la herramienta junta con los residuos
domeésticos

uso

¢ Instrucciones de montaje (0
- monte la parte superior de la carcasa A sobre la parte
inferior B como se muestra en la ilustracion, con los 2
tornillos C suministrados
- monte el protector D como se muestra en la
ilustracion, con los 2 tornillos C suministrados
! no utilice nunca la herramienta sin el protector D
¢ Limitacion de cable @)
- enganche el bucle del cable de extension sobre la
limitacion E segun figura en la ilustracién
- tire apretando para fijar el cable de extension
¢ Encendido/apagado (G2
- encienda la herramienta accionando el gatillo F
- apague la herramienta soltando el gatillo F
! tras apagar la herramienta, los hilos de corte
contintian girando durante unos cuantos
segundos
- espere a que los hilos de corte dejen de girar antes de
encender de nuevo
! no encienda y apague rapidamente
* Recorte
- antes de utilizar la herramienta, asegtrese de
haber retirado la cubierta G de la cuchilla del hilo
! asegurese de que no hay piedras, restos ni
cualquier otro objeto extrafo en el area de corte
! comience a cortar sélo cuando la herramienta
funcione a toda velocidad
- comience a cortar cerca de la toma de red y vaya
alejandose a medida que trabaja
- corte la hierba larga por capas (empiece siempre
desde la parte superior)
- corte exclusivamente con la punta del hilo de corte
- no corte hierba humeda o mojada
- evite que la hierba cortada atasque el carrete (no
realice cortes intensos)
- no sobrecargue la herramienta
- realice el corte con cuidado alrededor de arboles y
arbustos, de modo que no entren en contacto con los
hilos de corte
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- mantenga la herramienta alejada de objetos sélidos
para proteger los hilos de corte frente a un desgaste
excesivo

- tenga cuidado con las fuerzas de retroceso que se
producen cuanto se tocan objetos sélidos

Sujeccion y manejo de la herramienta (3)

- para cortar hierba larga, bascule lentamente la
herramienta de derecha a izquierda y viceversa

- para cortar hierba corta, incline la herramienta como
figura en la ilustracion

- sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el
tiempo

- mantenga una posicion de trabajo estable

- mantenga siempre la herramienta adecuadamente
alejada del cuerpo

Alimentacion de hilo G4

- golpee suavemente el botén J en el suelo
(preferiblemente en una superficie sélida) cuando el
motor esta en marcha

- se liberaran dos hilos que se cortaran a la longitud
correcta mediante la cuchilla del hilo K

- antes de utilizar la herramienta, asegtrese de

haber retirado la cubierta G de la cuchilla del

hilo

tenga cuidado de no sufrir lesiones con la

cuchilla del hilo K

- tras la alimentacion de hilo, siempre vuelva a situar la
herramienta en su posicion normal de funcionamiento
antes de proceder a su encendido

- lleve a cabo la alimentacion de hilo con regularidad
para mantener un circulo de corte completo

- cuando el motor funciona sin carga y la hierba no se
corta, los hilos de corte estan gastados o rotos;
rebobine el carrete o sustituya el sistema del carrete

Rebobinado del carrete @5

En caso de que los hilos de corte no salgan de la tapa

del carrete L

! pare la herramienta y desenchufela

- extraiga de la herramienta el sistema del carrete y
saque el carrete de la tapa del carrete L

- rebobine uniformemente y con fuerza ambos hilos de
corte en capas siguiendo la direccién de la flecha

- inserte ambos hilos en las ranuras X del carrete y
asegurese de que quedan fijos en su sitio (deje
suficiente longitud de hilo)

- enhebre ambos hilos a través de los orificios Y del
carrete antes de poner el carrete rebobinado en la
tapa del carrete L

! asegurese de que el carrete esta firmemente
sujeto en su posicién y, a continuacion, suelte
ambos hilos de las ranuras X tirando firmemente
de ellos

- monte el sistema del carrete en la herramienta

Sustitucion del carrete Ge)

! pare la herramienta y desenchufela

- simplemente, extraiga/instale el carrete viejo/nuevo
segun figura en la ilustracion

- utilice unicamente el carrete 2610207373 de SKIL con
esta herramienta (los dafos derivados del uso de
otros carretes quedaran excluidos de la garantia)



- tras sustituir el carrete, pruebe la herramienta en
marcha sin carga durante al menos un minuto para
asegurarse de que funciona adecuadamente

! asegurese de que la herramienta esta apagada
cuando la enchufe

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

¢ Después de apagar la herramienta, desenchufela de la
toma de corriente y asegurese de que todas las piezas
moviles se han parado por completo

¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion)

- limpie la herramienta con un pafio humedo (no emplee
productos de limpieza o disolventes)

- limpie la cuchilla del hilo K (2) y el protector D (2)
después de cada uso

- limpie las ranuras de ventilacion M (2) frecuentemente
con una brocha o con aire comprimido

* Compruebe con regularidad el estado del cabezal de
corte y el apriete de tuercas, pernos y tornillos
Verifique con regularidad la ausencia de componentes
desgastados o dafiados y reparelos o sustitiyalos
cuando sea necesario

¢ Almacenamiento (G7)

- guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los
nifios

- instale en la pared el carril de almacenamiento N con
4 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado

* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

» El siguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite la
identificacion y la correccion del problema, pdngase en
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! apague la herramienta y desenchufela antes de
investigar el problema

* La herramienta no funciona

- toma de alimentacion eléctrica averiada -> utilice otra
toma

- cable de extension dafiado -> sustituya el cable de
extension

* La herramienta funciona de forma intermitente

- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia

- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
poéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia

* La herramienta vibra de forma anémala
- hierba demasiado alta -> corte por etapas
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% La herramienta no corta
- hilo demasiado corto/roto -> lleve a cabo
manualmente la alimentacién de hilo
* No es posible realizar la alimentacion de hilo
- carrete vacio -> sustituya el carrete
- hilo enredado en el carrete -> revise el carrete;
rebobine si es preciso
* El hilo no se corta a la longitud correcta -> retire la
cubierta de la cuchilla
* El hilo se rompe siempre
- hilo enredado en el carrete -> revise el carrete;
rebobine si es preciso
- cortadora incorrectamente utilizada -> corte sélo con
la punta del hilo; evite piedras, paredes y otros objetos
duros; lleve a cabo con regularidad la alimentacion de
hilo

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (9) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segtin EN 60335 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 84,3 dB(A) (incertidumbre
K =2,5dB)y el nivel de la potencia acustica a 92,3 dB(A)
(incertidumbre K = 0,9 dB), y la vibracién a 4,9 m/s?
(suma vectorial de tres direcciones; incertidumbre K =
1,5 m/s?)
* El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60335; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

NOM e
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Aparador de relva 0732
INTRODUCAO

» Esta ferramenta destina-se ao corte de relva e ervas
daninhas debaixo de arbustos, assim como de
inclinagbes e extremidades que ndo possam ser
alcangadas por um cortador de relva

¢ Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Verifiqgue se a embalagem contém todas as pec¢as
conforme apresentado no desenho (2)

¢ Quando faltarem pegas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

¢ Leia este manual de instrucdes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia 3

¢ Dé especial atencao as instrucées e avisos de
seguranca; a hao observacéao das respectivas
recomendacdes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (»
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Parte superior da caixa

B Parte inferior da caixa

C Parafusos de fixagéo (4)

D Guarda de corte

E Limitador do cabo

F Gatilho

G Tampa da lamina de corte

H Pega guia

J Botdo da alimentagéo de linha
K Lamina de corte de linha

L Tampa da bobina

M Aberturas de ventilagao

N Calha de armazenamento (parafusos nao fornecidos)
P Gancho de armazenamento

SEGURANCA

GENERAL

* Esta ferramenta pode ser
utilizada por criancas a partir
dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam
instrucoes acerca da
utilizacao segura da
ferramenta e dos perigos
provenientes do mesmo (caso
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contrario ha perigo de operacgao
errada e ferimentos)
Supervisionar as criancas
(assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com a
ferramenta)

Criancas nao devem realizar
trabalhos de limpeza nem de
manutencao na ferramenta,
sem supervisao

Familiarize-se com os controlos e a utilizagdo adequada
da ferramenta

O utilizador é responsavel pelos acidentes ou perigos
que ocorram com outras pessoas ou a sua propriedade
Utilize apenas a ferramenta quando a temperatura estiver
entre 0°C e 40°C

Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes
recomendados pela SKIL

Nunca monte os elementos de corte metalicos nesta
ferramenta

SEGURANCA DE PESSOAS

Mantenha as maos e os pés afastados das linhas de
corte enquanto apara, em especial, quando liga a
ferramenta

Use sempre protecgao dos olhos, calgas longas e
sapatos fortes quando utilizar a ferramenta

Nunca utilize a ferramenta junto a pessoas; pare de
utilizar a ferramenta enquanto as pessoas
(especialmente as criangas) ou os animais estiverem nas
redondezas

Nunca utilize a ferramenta quando estiver cansado,
doente ou debaixo da influéncia do alcool e de outras
drogas

SEGURANCA ELECTRICA

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Utilize apenas um cabo de extenséo HO5VV-F ou
HO5RN-F destinado a utilizagéo exterior e equipado com
uma ficha impermeavel e uma unido de tomada

Utilize apenas cabos de extensdo com um comprimento
maximo de 40 metros (1,0 mm?), 60 metros (1,5 mm?) ou
100 metros (2,5 mm?)

Quando operar a ferramenta em ambientes humidos,
utilize um dispositivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente de accionamento de 30 mA no maximo
N&o passe por cima, esmague ou puxe o cabo
(extensé@o)

Mantenha o cabo (extensao) afastado das linhas de
corte rotativas

Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacao se o cabo de alimentagdo ou o cabo de
extens&o estiver cortado, danificado ou emaranhado
(ndo toque no cabo antes de desligar a ficha)
Proteja o cabo (extenséo) de fontes de calor, de 6leo e
de arestas agucadas

Na&o ligue um cabo danificado a fonte de alimentagédo
nem toque num cabo danificado antes de o desligar da



fonte de alimentagéo (os cabos danificados podem
contactar com pegas eléctricas)

ANTES DA UTILIZAGAO

» Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminacdo
artificial adequada

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagéo da ferramenta (ferramentas com a

indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a

uma fonte de 220V)

* Inspeccione periodicamente o fio e mandando-o
substituir por pessoal qualificado, se elo estiver
danificado

* Inspeccione o cabo de extensao periodicamente e
substitua-o, se danificado (os cabos de extensao
inadequados podem ser perigosos)

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

* Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de corte
danificada ou sem a guarda de corte montada

* Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagdo e ap6s qualquer impacto; em caso de avaria,
leve-a a uma pessoa qualificada para repara¢do (nunca
abra vocé mesmo a ferramenta)

¢ Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a area de
corte e retire qualquer objecto que a ferramenta possa
apanhar durante o corte (como, por exemplo, pedras,
pedacos soltos de madeira, etc.)

DURANTE A UTILIZAGAO

 Evite utilizar a ferramenta em mas condi¢des
atmosféricas, em especial, quando existir risco de
trovoada

* Nao utilize a ferramenta em relvados molhados

¢ Mantenha sempre a posi¢édo dos pés e o equilibrio
adequados; ndo se exceda

* Mantenha o equilibrio adequado em declives e ndo corte
relva em declives extremamente ingremes

¢ Opere a ferramenta apenas com uma marcha normal
(n&o corra)

* As linhas de corte continuam a rodar durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ter sido desligada

* Na&o corte relva que ndo esteja no chao (ex. sobre
paredes ou rochas)

* Na&o atravesse estradas ou caminhas de gravilha com a
ferramenta em funcionamento

¢ Nao se distraia e concentre-se sempre no que esta a
fazer

¢ Desligue sempre a ferramenta, retire a ficha da fonte de
alimentacéao e certifique-se de que todas as pecas
moveis estdo completamente paradas
- quando deixar a ferramenta sem vigilancia
- antes de retirar material encravado
- antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta
- depois de bater num objecto estranho
- sempre que a ferramenta comegar a vibrar

anormalmente

* Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilacdo
nao tém residuos

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Aviso! Leia o manual de instrugdes

(@) Nao exponha a ferramenta a chuva
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(5) Use 6culos de protecgao e protectores para os ouvidos

(6) Tenha atencao ao risco de lesdo provocado pelos
residuos moéveis (mantenha as pessoas a uma
distancia segura da area de trabalho)

(@) Desligue imediatamente a ficha se o cabo (extenséo)
estiver danificado ou for cortado durante o trabalho

(® Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(9 Néo deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

* Instru¢cdes de montagem (10
- monte a parte superior da caixa A na parte inferior da
caixa B conforme ilustrado com os 2 parafusos C
fornecidos
- monte a guarda de corte D conforme ilustrado com os
2 parafusos C fornecidos
! nunca utilize a ferramenta sem a guarda de corte D
e Limitador do cabo (9
- pendure a volta do cabo de extenséo sobre o limitador
E conforme ilustrado
- puxe para ficar o cabo de extensao
. ngar/desllgar (@)
ligue a ferramenta premindo o gatilho F
- desligue a ferramenta soltando o gatilho F
! depois de desligar a ferramenta, as linhas de
corte continuam a rodar durante alguns
segundos
- permite que as linhas de corte parem de rodar antes
de voltar a ligar
! nao ligue e desligue rapidamente
* Aparar
- certifique-se de que a tampa G é removida da
lamina de corte da linha antes de utilizar a
ferramenta
! certifique-se de que a area de corte nao tem
pedras, residuos e outros objectos estranhos
! inicie o corte apenas quando a ferramenta
funcionar a velocidade total
- comece a aparar junto a tomada e afaste-se durante o
trabalho
- corte a relva alta em camadas (comece sempre por
cima)
- apare apenas com a ponta da linha de corte
- n&o corte relva molhada ou humida
- impega que a relva cortada obstrua a bobina (nédo faca
cortes intensos)
- ndo sobrecarregue a ferramenta
- corte cuidadosamente & volta das arvores e dos
arbustos, para que nao entrem em contacto com as
linhas de corte
- mantenha a ferramenta afastada de objectos sélidos
para proteger as linhas de corte contra o desgaste
excessivo
- n&o se esqueca das forgas de recuo que ocorrem
quando toca em objectos sdélidos
e Segurar e guiar a ferramenta 3
- para cortar relva alta, balance lentamente a
ferramenta da direita para a esquerda e vice-versa
- para cortar a relva mais curta, incline a ferramenta
conforme ilustrado
- segure a ferramenta com ambas as maos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma



- mantenha uma posi¢éo de trabalho estavel
- mantenha sempre a ferramenta afastada do corpo
¢ Alimentagado da linha (49

- toque com o botdo J ligeiramente no chao
(preferencialmente numa superficie sélida) com o
motor em funcionamento

- duas linhas de corte seréo libertadas e cortadas com
o comprimento correcto pela lamina de corte de linha
K

- certifique-se de que a tampa G é removida da
lamina de corte da linha antes de utilizar a
ferramenta

! tenha cuidado para se proteger de lesdes
provocadas pela lamina de corte K

- apos a alimentacéo de linha, coloque sempre a
ferramenta na posigcao de funcionamento normal
antes de ligar

- alimente as linhas regularmente para manter o circulo
de corte completo

- quando o motor funciona sem carga e nao corta relva,
as linhas de corte estdo gastas ou partidas; rebobine
a bobina ou substitua o sistema de bobinas

* Rebobinar a bobina @5

No caso de as linhas de corte ndo sairem da tampa da

bobina L

! desligue a ferramenta e retire a ficha da tomada

- retire o sistema de bobinas da ferramenta e retire a
bobina da tampa da bobina L

- rebobine ambas as linhas de corte uniformemente em
camadas na direc¢do da seta

- introduza ambas as linhas nas ranhuras X e
certifique-se de que estdo no lugar (deixe
comprimento de linha suficiente)

- enfie ambas as linhas através dos orificios Y antes de
colocar a bobina rebobinada na tampa da bobina L

! certifique-se de que a bobina esta no local
correcto e, em seguida, liberte ambas as linhas
das ranhuras X, puxando-as firmemente

- monte o sistema de bobina na ferramenta

e Substituir a bobina

! desligue a ferramenta e retire a ficha da tomada

- retire/monte a bobina antiga/nova conforme ilustrado

- utilize apenas a bobina SKIL 2610200584 com esta
ferramenta (danos devido a utilizacao de outras
bobinas serao excluidos da garantia)

- depois de substituir a bobina, teste a ferramenta pelo
menos durante um minuto sem carga para garantir
que a ferramenta esta a funcionar correctamente

! certifique-se de que a ferramenta esta desligada
antes de colocar a ficha na tomada

MANUTENCAO / SERVICO

» Esta ferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional
» Desligue sempre a ferramenta, retire a ficha da fonte de
alimentacao e certifique-se de que todas as pegas
mdveis estdo completamente paradas
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as aberturas de ventilagdo)
- limpe a ferramenta com um pano humido (n&o utilize
decapantes ou solventes)
- limpe alamina de corte de linha K (2) e a guarda de
corte D (2) apds cada utilizagao

- limpe os orificios de ventilagdo M (2) regularmente
com uma escova ou com ar comprimido
* Verifique regularmente o estado da cabeca de corte e 0
aperto dos parafusos e das porcas
* \Verifique regularmente se existem componentes gastos
ou danificados e mande-os reparar/substituir quando
necessario
¢ Armazenamento G7)
- guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criancas
- monte a calha de armazenamento N na parede com 4
parafusos (nao fornecidos) e nivelada na horizontal
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
RESOLUGAO DE PROBLEMAS
* A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas,
causas possiveis e acg¢des correctivas (se estas ndo
identificarem e corrigirem o problema, contacte o
revendedor ou o centro de assisténcia técnica)
! desligue a ferramenta e desligue a ficha antes de
investigar o problema
* A ferramenta ndo funciona
- tomada eléctrica avariada -> utilize outra tomada
- cabo de extensao danificado -> substitua o cabo de
extenséo
* A ferramenta funciona intermitentemente
- instalacdo interna defeituosa -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
* A ferramenta vibra anormalmente
- relva muito alta -> corte em etapas
* A ferramenta ndo corta
- linha muito curta/partida -> alimente a linha
manualmente
* A linha ndo pode ser alimentada
- bobina vazia -> substitua a bobina
- linha presa no interior da bobina -> inspeccione a
bobina; rebobine se necessario
* A linha ndo é cortada com o comprimento correcto ->
retire a tampa da lamina de corte
* A linha continua a partir-se
- linha presa no interior da bobina -> inspeccione a
bobina; rebobine se necessario
- aparador utilizado incorrectamente -> apare apenas
com a ponta da linha; evite pedras, paredes e outros
objectos duros; alimente a linha regularmente

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas



eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagcdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

* Medido segundo EN 60335 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta é 84,3 dB(A) (incerteza K=2,5dB) e o
nivel de poténcia acustica 92,3 dB(A) (incerteza K= 0,9
dB), e a vibragdo 4,9 m/s? (soma de vectores de trés
direcgbes; incerteza K = 1,5 m/s?)
* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60335; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagao preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Tagliabordi
INTRODUZIONE

* Questo utensile & stato concepito per tagliare erba ed
erbacce sotto gli arbusti, nonché su pendenze e angoli
non raggiungibili con il tagliaerba

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

» Verificare che 'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno (2

* Incaso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

DATI TECNICI ()
ELEMENTI UTENSILE (2

A Parte superiore dell’alloggiamento
B Parte inferiore dell'alloggiamento
C Viti di fissaggio (4)

D Protezione di taglio

E Reggicavo

F Grilletto

0732
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G Copertura della lama da taglio

H Impugnatura di guida

J Pulsante per alimentare il filo

K Lama di taglio del filo

L Testina porta-rotolo

M Feritoie di ventilazione

N Supporto per utensile (viti non fornite)
P Gancio porta-utensile

SICUREZZA

NOTE GENERALI

* Questo utensile puo essere
utilizzato da bambini a partire
dagli 8 anni di eta, da persone
con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da
persone con scarsa
conoscenza ed esperienza,
purché siano sorvegliati da
una persona responsabile
della loro sicurezza o siano
stati istruiti in merito
all'impiego sicuro dell’'utensile
e ai relativi pericoli (in caso
contrario sussiste il rischio di
utilizzo errato e di lesioni)
Sorvegliare i bambini (in questo
modo viene assicurato che i
bambini non giocano con
l'utensile)

La pulizia e la manutenzione
dell’utensile da parte di
bambini non deve avvenire
senza sorveglianza

* Familiarizzare con i controlli e 'uso corretto dell’'utensile

¢ Lutente € responsabile per incidenti o pericoli causati ad
altre persone o a proprieta di queste ultime

¢ Usare I'utensile solo quando la temperatura ambiente €
tra 0°C e 40°C

* Utilizzare esclusivamente gli accessori e le parti di
ricambio raccomandati da SKIL

* Non montare elementi di taglio in metallo su
quest’utensile

SICUREZZA DELLE PERSONE

¢ Tenere le mani e i piedi lontano dai fili di taglio mentre
l'utensile & in uso, specialmente quando viene acceso

* Indossare sempre una protezione per gli occhi, pantaloni
lunghi e scarpe robuste quando si usa I'utensile

* Non usare mai l'utensile in prossimita di persone;
interrompere I'uso quando persone (particolarmente
bambini) o animali si trovano in prossimita

¢ Non usare mai 'utensile quando si & stanchi, malati o
sotto I'influenza di alcool o altre droghe



SICUREZZA ELETTRICA

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Usare solamente una prolunga di tipo HO5VV-F o
HO5RN-F per un uso all’esterno e munita di presa e spina
a prova di spruzzo

Usare soltanto cavi di prolunga con una lunghezza
massima di 40 metri (1,0 mm?), 60 metri (1,5 mm?) 0 100
metri (2,5 mm?)

In ambienti umidi usare un dispositivo per corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto di massimo 30
mA

Non passare sopra, schiacciare o tirare il cavo (di
prolunga)

Tenere il cavo (di prolunga) sempre lontano dai fili
di taglio in movimento

Spegnere sempre l'utensile e disinserire la spina dalla
presa di corrente, se il cavo d’alimentazione o il cavo di
prolunga é tagliato, danneggiato o impigliato (non
toccare il cavo prima di disinserire la spina)
Proteggere il cavo (di prolunga) dal calore, dall’olio e da
bordi taglienti

Non collegare un cavo danneggiato alla fonte di
alimentazione o toccare un cavo danneggiato prima che
venga stato scollegato dalla fonte di alimentazione (i cavi
danneggiati possono fare contatto con parti sotto
tensione)

PRIMA DELL’USO

Usare I'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce
artificiale

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V 0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Esaminare il cavo periodicamente e, se danneggiato,
farlo sostituire da personale qualificato

Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo (cavi di prolunga inadeguati
possono essere pericolosi)

Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Non usare mai I'utensile con la protezione di taglio
danneggiata o0 senza quest’ultima.

Controllare il funzionamento dell’'utensile ogni volta prima
di usarlo e dopo un impatto; in caso di difetti, farlo
riparare immediatamente da una persona qualificata (non
aprire mai l'utensile)

Prima dell'uso esaminare attentamente I'area da tagliare
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero essere
proiettati durante 'uso (p.es. sassi, pezzi di legno ecc.)

DURANTE L’USO

Evitare di usare I'utensile in cattive condizioni
meteorologiche, soprattutto quando sussiste il pericolo di
fulmini

Non usare questo utensile su prati bagnati

Mantenere sempre un buon equilibrio e una posizione
stabile e non sporgersi

Fare attenzione sulle pendenze e non falciare su terreni
troppo ripidi

Usare I'utensile solo a passo d’'uomo (non correre)

I fili di taglio continuano a ruotare per un certo
tempo dopo che l'utensile & stato spento
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* Non tagliare erba che non cresce sul suolo (p.es. su muri
o rocce)

* Non attraversare strade o stradine di ghiaia con 'utensile
acceso

* Non distrarsi e rimanere sempre concentrati su cio che si
sta facendo

* Spegnere sempre l'utensile, scollegare la spina
dall’alimentazione e assicurarsi che tutte le parti mobili si
siano arrestate completamente
- quando si lascia I'utensile incustodito
- prima di rimuovere materiale incastrato
- controllare, pulire o effettuare lavori sull'utensile
- dopo un contatto con un oggetto estraneo
- quando l'utensile si avvia con vibrazioni anomale

* Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da
detriti

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL'UTENSILE

(3 Avvertenza! Leggere il manuale di istruzioni

(@ Non esporre l'utensile alla pioggia

(5) Portare occhialoni di protezione e protezione dell’udito

(6) Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate
da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro)

(7 Se durante il lavoro, il cavo (di prolunga) viene
danneggiato oppure troncato, estrarre immediatamente
la spina dalla presa

(® Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

(9 Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

* Istruzioni di montaggio
- montare la parte superiore dell’alloggiamento A sulla
parte inferiore dell’alloggiamento B, come illustrato,
utilizzando le 2 viti C fornite
- montare la protezione di taglio D come illustrato,
utilizzando le 2 viti C fornite
! non utilizzare mai 'utensile senza la protezione di
taglio D
* Reggicavo (1)
- agganciare I'asola del cavo di prolunga al reggicavo E
come indicato nell’illustrazione
- tirare per fissare il cavo di prolunga
* Acceso/spento (G2
- accendete I'utensile premendo il grilletto F
- spegnete l'utensile rilasciando il grilletto F
! dopo aver spento l'utensile, i fili di taglio
continuano a muoversi per qualche secondo
- aspettare che i fili di taglio smettano di ruotare, prima
di riaccendere
! non spegnere e accendere in successione rapida
* Tagliare
- assicurarsi che la copertura G sia rimossa dalla
lama di taglio del filo prima di usare I'utensile
assicurarsi che I'area di taglio sia libera da sassi,
detriti e altri oggetti estranei
iniziare a tagliare solo quando l'utensile gira a
piena velocita
- iniziare a tagliare vicino alla presa di corrente e
allontanarsi mentre si procede con il lavoro
- tagliare I'erba alta a strati (iniziando dall’alto)
- tagliare solo con la punta del filo di taglio



- non tagliare erba umida o bagnata

- evitare che I'erba tagliata ostruisca il rotolo (non
effettuare tagli pesanti)

- non sovraccaricare I'utensile

- fare attenzione quando si taglia attorno ad alberi e
arbusti, evitando di vengano a contatto con i fili di
taglio

- tenere l'utensile lontano dagli oggetti solidi per
proteggere i fili di taglio da un’eccessiva usura

- fare attenzione al contraccolpo, quando si entra in
contatto con oggetti solidi

Tenuta e guida dell’utensile (3

- per tagliare erba alta, muovere 'utensile lentamente
da destra a sinistra e viceversa

- per tagliare erba pil bassa, inclinare I'utensile come
illustrato

- tenere 'utensile con entrambe la mani, in modo da
avere in qualsiasi momento il controllo dell'utensile

- mantenere una posizione di lavoro stabile

- tenere sempre 'utensile lontano da se

Alimentazione del filo G4

- premere il pulsante J leggermente contro il suolo
(preferibilmente su una superficie solida) mentre il
motore & in funzione

- due fili di taglio verranno rilasciati e tagliati alla
lunghezza giusta dalla lama di taglio del filo K

- assicurarsi che la copertura G sia rimossa dalla
lama di taglio del filo prima di usare I'utensile

! fare attenzione a non ferirsi con la lama di taglio
del filo K

- dopo aver alimentato il filo, riportare I'utensile nella
normale posizione d’esercizio, prima di accenderlo

- alimentare regolarmente il filo per mantenere il cerchio
di taglio intatto

- quando il motore € in funzione senza carico o senza
tagliare erba, i fili di taglio sono consumati o rotti;
riavvolgere il rotolo o sostituire 'unita porta-rotolo

Riavvolgere il rotolo G5

Se i fili di taglio non fuoriescono dalla testina porta-rotolo

L

! spegnete 'utensile e togliete la spina dalla presa
di corrente

- rimuovere l'unita porta-rotolo dall’'utensile ed estrarre il
rotolo dalla testina porta-rotolo L

- riavvitare entrambi i fili di taglio omogeneamente a
strati in direzione della freccia

- inserire entrambi i fili nelle fessure del rotolo X e
assicurarsi che siano ben saldi (lasciare una
lunghezza sufficiente)

- infilare entrambi i fili nei fori del rotolo'Y, prima di
reinserire il rotolo riavvolto nella testina porta-rotolo L

! assicurarsi che il rotolo sia posizionato
saldamente, quindi rilasciare entrambi i fili dalle
fessure X tirandoli fermamente

- montare I'unita porta-rotolo sull’utensile

Sostituzione del rotolo (e

! spegnete 'utensile e togliete la spina dalla presa
di corrente

- rimuovere/montare semplicemente il rotolo vecchio/
nuovo come illustrato

- usare esclusivamente unita porta-rotolo SKIL
2610207373 con questo utensile (dalla garanzia
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sono esclusi i danni derivanti dall’impiego di altre
unita porta-rotolo)

- dopo aver sostituito il rotolo, effettuare un ciclo di
prova senza carico di alimeno un minuto per
assicurarsi che I'utensile funzioni correttamente

! assicurarsi che 'utensile sia spento quando si
inserisce alla rete

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Spegnere sempre I'utensile, scollegare la spina
dall’alimentazione e assicurarsi che tutte le parti mobili si
siano arrestate completamente

* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione)

- pulire 'utensile con un panno umido (non usare agenti
detergenti né solventi)

- pulire la lama di taglio del filo K (2) e la protezione di
taglio D (2) dopo ogni uso

- pulire regolarmente le fessure di ventilazione M (2) con
una spazzola o con aria compressa

* Verificare regolarmente la condizione della testina di
taglio e che i dadi, i bulloni e le viti siano serrati bene

* Verificare regolarmente che i componenti non siano
usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se
necessario
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- conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e

chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

- montare il supporto per utensile N in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 4 viti (non fornite)

* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di

acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI

* La seguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non &
identificato e non € possibile correggerlo, si prega di
contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! spegnere 'utensile ed estrarre la spina dalla
presa di corrente prima di cercare di risolvere il
problema

* Lutensile non funziona
- presadi corrente difettosa -> usare un’altra presa
- cavo di prolunga danneggiato -> sostituire il cavo di

prolunga

* Lutensile funziona a intermittenza
- cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di

assistenza

- interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

* Lutensile vibra in modo anomalo
- erba troppo alta -> tagliare in piu fasi

* Lutensile non taglia
- filo troppo corto/spezzato -> alimentare il filo

manualmente



* Impossibile alimentare il filo
- rotolo vuoto -> sostituire il rotolo
- filo ingarbugliato all'interno del rotolo -> controllare il
rotolo; riavvolgere se necessario
* |l filo non ¢ stato tagliato alla lunghezza giusta ->
rimuovere il coperchio della lama di taglio
* |l filo continua a spezzarsi
- filo ingarbugliato all'interno del rotolo -> controllare il
rotolo; riavvolgere se necessario
- uso scorretto del decespugliatore -> tagliare solo con
la punta del filo; evitare sassi, muri e altri oggetti duri;
alimentare il filo regolarmente

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (9) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60335 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 84,3 dB(A) (incertezza K =
2,5 dB) ed il livello di potenza acustica 92,3 dB(A)
(incertezza K = 0,9 dB), e la vibrazione 4,9 m/s? (somma
dei vettori in tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)
* lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60335; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui 'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Szegélynyiré 0732
BEVEZETES

¢ Akészuléket bokrok alatt, valamint flnyiré géppel
elérhetetlen lejtékdn és szegélyeken 1év6 fli és gyom
nyirasara tervezték

* Ez aszerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
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Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az dbran
lathatd 6sszes alkatrészt (2)

Hianyzé vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéhéz

A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikényvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3

Kisérje kiilonoés figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat

MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Szerszamhaz felsé része
B Szerszamhaz alsé része
C Rogzité csavarok (4)

D Védéburkolat

E Tapkabelt régzité horog
F Inditékapcsold

G Vagopenge védétok

H Vezetéfogantyu

J Széladagolé gomb

K Szalvago penge

L Orsésapka

M Szellézényilasok

N Tarold sin (csavar nélkiil)
P Taroldhorog

BIZTONSAG
ALTALANOS TUDNIVALOK

» Ezt a késziiléket legalabb 8

éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek
meg a megfeleld
tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felel6s mas
személy felligyel, vagy a
késziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta 6ket és
megértették az azzal
kapcsolatos veszélyeket
(ellenkezd esetben fennall a
hibas mikodés és a sériles
veszélye)

* Ugyeljen a gyerekekre (ez

biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a szerszamhoz)



A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyerekek
feliigyelet nélkil nem
végezhetik

Ismerkedjen meg tlizetesen a kezel6szervekkel és a gép
megfelelé hasznalataval

A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokeért, sérulésekeért a felhasznalé a felelés

Csak akkor haszndlja a készilléket, ha a kérnyezeti
hémérséklet 0°C és 40°C kdz6tt van

Kizarolag a SKIL altal javasolt tartozékokat és
cserealkatrészeket hasznaljon

Soha ne szereljen fém vagdelemeket a készilékre

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Nyiras kdzben tartsa tavol a kezét és a labat a
vagoszalaktdl, kilondsen a készilék bekapcsolasakor

A gép hasznalatakor viseljen védészemiiveget, hosszu
nadragot és erds labbelit

Ne miikddtesse a késziiléket emberek kdzvetlen
kdzelében; ne hasznalja a készliléket, ha emberek (féleg
gyerekek) vagy allatok tartézkodnak a kdzelben

Ne mukédtesse a késziiléket, ha On faradt, beteg, illetve
alkohol vagy mas kabitdszerek hatasa alatt all

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Kizérdlag HO5VV-F vagy HOSRN-F tipusu, kiltéri
hasznalatra gyartott hosszabbité kabelt hasznaljon,
amely viz ellen védett dugasszal és dugaszoldaljzattal
rendelkezik

Maximum 40 méteres (1,0 mm?), 60 méteres (1,5 mm?)
vagy 100 méteres (2,5 mm?) hosszabbitét hasznaljon

A szerszam nedves kdrnyezetben torténd hasznalata
esetén hasznéljon maximum 30 mA kioldasi hatarértéku
Flrelét

Ne terhelje tul, ne zlzza dssze és he hizza a
(hosszabbito) vezetéket

Tartsa tavol a (hosszabbitd) kabelt a forgo
vagoszalaktol

Mindig kapcsolja le a gépet és huzza ki a tapcsatlakozé
dugaszt a tapforrasbdl, ha a tapvezeték vagy
hosszabbitd elszakadt, megsérilt vagy 6sszegabalyodott
(ne érjen a tapkabelhez, amig a dugaszt ki nem
hazta)

Tartsa tavol a (hosszabbitd) vezetéket hétél, olajtdl és
éles peremektdl

Ne csatlakoztasson megsérillt tapkabelt a tapforrasra és
ne érintsen meg sérilt tapkabelt mielétt ki lenne huzva a
konnektorbdl (a megsériilt tApkabel esetén érintkezhet a
feszultség alatt allo részekkel)

HASZNALAT ELOTT

A szerszamot csak napfénynél vagy kellé6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

Mindig ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszliltségre is
csatlakoztathatok)

Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt, és cseréltesse ki
szakérté altal ha sérlt

Vizsgélja meg rendszeresen a hosszabbitét, és cserélje ki,
ha megsériilt (a hibas hosszabbité veszélyes lehet)
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Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakeért6 altal

Ne mukodtesse a készliléket, ha a védéburkolat sérilt
vagy ha a védéburkolat nincs felszerelve

Minden hasznalat elétt és minden Utkdzés utan
ellendrizze, hogy helyesen miikddik-e a készUlék, és
amennyiben meghibasodast észlel, azonnal forduljon
szakképzett szerel6hdz (On soha ne nyissa ki a
készUléket)

Hasznalat el6tt alaposan ellenérizze a lenyirandd
terlletet, és tavolitsa el azokat az akadalyokat,
amelyekbe a készilék munka kézben beakadhat (példaul
koévek, laza fadarabok stb.)

HASZNALAT KOZBEN

Ne hasznélja a gépet rossz idében, kiilénésen ha

villamlas veszély van

Ne hasznalja a gépet nedves gyepen

Tartsa meg folyamatosan az egyensulyt, a megfelelé

testhelyzetet, ne hajoljon at semmin

Lejtén, emelkeddn is tartsa a megfeleld helyzetet, és ne

végezzen flinyirast meredek partfalon

A gépet gyaloglé sebességgel mukddtesse (ne

szaladjon)

A gép kikapcsolasa utan a vagoszalak egy rovid

ideig tovabb forognak

Ne vagjon a készilékkel olyan flvet, ami nem a talajon

van (hanem példaul falakon vagy sziklakon)

Mukodésben 1évé készilékkel nem haladjon at uttesten

vagy kavicsos 6svényeken

Vigyazzon, hogy ne terel6djon el a figyelme, és mindig

arra 6sszpontositson, amit csinal

Mindig allitsa le a gépet, hizza ki a tapcsatlakozo

dugaszt a tapforrasbdl és bizonyosodjon meg réla, hogy

a mozgo részek teljesen megalltak

- ha a gépet drizetlenil hagyja

- mielétt az elakadt anyag eltavolitdsaba kezd

- miel6tt a gép ellendrzésébe, tisztitdsaba vagy rajta
végzendo egyéb tevékenységbe kezd

- haegy idegen targyba utkozott

- haa gép rendellenesen vibralni kezd

Mindig biztositsa a szellézc")nyilasok tisztasagat

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3@ Figyelmeztetés! Olvassa el a felhasznaldi kézikdnyvet
(® A gépet 6vja a nedvességtdl, kildndsen eso6tol

(5 Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fllvédét

(® Ugyeljen a szall6 hulladékok okozta

sériilésveszélyre (tartsa tavol a kdzelben allokat a
munkatertlettél)

(@ Azonnal huzza ki a csatlakozé dugaszt, ha a

(hosszabbito) vezetéket a munka soran atvagta, vagy
egyéb mdédon megsériilt

(® Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)
(9 A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Osszeszerelési Gtmutaté G0

- szerelje fel a szerszamhaz fels6 részét A a
szerszamhaz also részére B az abra szerint a
mellékelt 2 csavar C segitségével

- szerelje fel a védéburkolatot D az dbra szerint a
mellékelt 2 csavar C segitségével



! ne hasznalja a késziiléket az D véd6burkolat
nélkil

Tapkabelt régzité horog (1)

- akassza be a tapkabelbdl képzett hurkot a horogba E
az abra szerint

- abiztos rogzitéshez huzza feszesre a vezetéket

Be/Ki G2

- kapcsolja be a szerszamot az F inditdkapcsold
lenyomasaval

- kapcsolja ki a szerszamot az F inditdkapcsold
felengedésével

! akésziilék kikapcsolasa utan a vagoszalak
néhany masodpercig még tovabb forognak

- azismételt bekapcsolas elétt hagyja, hogy a
vagoszalak teliesen megalljanak

! ne végezzen gyors be- és kikapcsolast

Nyiras

- akésziilék hasznalata el6tt tavolitsa el a
védotokot G a vagopengérdl

! gondoskodjon arrél, hogy a munkateriileten ne
legyenek kdvek, hulladékok vagy mas idegen
anyagok

! csak akkor kezdje meg a nyirast, ha a késziilék
mar teljes sebességgel miikodik

- kezdje a munkat a tapcsatlakoz6 aljzat kdzelében, és
tavolodjon téle a munka soran

- amagas fl nyirasat rétegesen végezze (mindig felllrél
kezdve)

- csak a vagoszal hegyével végezze a nyirast

- ne nyirjon nedves vagy vizes flvet

- vigyazzon, hogy a levagott fli ne témitse el az orsot
(ne végezzen erételjes vagasokat)

- ne terhelje tul a késziiléket

- afak és a bokrok kéril dvatosan dolgozzon, hogy
azok ne érintkezzenek a vagoszalakkal

- tartsa tavol a készlléket a szilard targyaktol, hogy
védje a vagdszalakat a tulzott kopassal szemben

- Ugyelien a készlilék visszarugasara, ha az szilard
targyakhoz ér

A gép vezetése és tartdsa (13

- magas fli nyirasakor lassan lengesse a készuléket
jobbrdl balra, majd pedig balrél jobbra

- alacsonyabb fl nyirdsakor déntse meg a készlléket
az abra szerint

- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkéznek

- tartson meg egy allandé munkavégzési helyzetet
tartsa mindig kelléképpen tavol a készuléket a testétdl

Szaladagolas @)

- amotor miikédése kdzben Usse enyhén a J gombot a
talajhoz (lehetéleg szilard felulethez)

- kétvagoszal jelenik meg, amelyeket a szalvagd penge
K megfelelé hosszusagura vag

- akésziilék hasznalata el6tt tavolitsa el a
védétokot G a vagépengérdl

! vigyazzon, hogy ne okozzon sériilést a szalvago
penge K

- aszaladagolas utan és a készlilék bekapcsolasa elétt
mindig allitsa vissza a készlléket a normal izemi
helyzetbe

- ateljes vagokor fenntartasa érdekében rendszeresen
végezze el a szaladagolast
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- ha a motor terhelés nélkil mikodik, de nem torténik
flinyiras, a vagoszalak elkopnak vagy elszakadnak;
tekercselje vissza az orsét vagy cserélje ki az
orsérendszert

* Az orsé visszatekercselése (5)

Ha a vagoészalak nem bujnak ki az orsésapkabol L

! kapcsolja ki a gépet és hizza ki a
csatlakozodugot

- vegye ki az orsérendszert a késziilékbdl, majd pedig
vegye ki az ors6t az orsésapkabdl L

- tekercselje vissza szorosan és egyenletes rétegekben
a vagoszalakat a nyil irdanyaban

- illessze be a két szalat az X jelzés( orsényilasokba, és
gondoskodjon megfeleld rogzitésiikrél (hagyjon
elegendd szalhosszusagot)

- vezesse at a két szalat az Y jelzésU orsonyilasokon,
miel6tt visszatenné a visszatekercselt orsét az
orsésapkaba L

! lgyeljen arra, hogy az orsé biztonsagosan a
helyén legyen, majd pedig er6s meghtzassal
engedje ki a szalakat az X jelzésii nyilasokbol

- szerelje vissza az orsérendszert a készulékre

* Az ors6 cseréje (9

! kapcsolja ki a gépet és hiuzza ki a
csatlakozédugot

- egyszerlen tavolitsa el/szerelje fel a régi/uj orsé az
abra szerint

- agéppel csak a SKIL 2610207373 tipusszamu orsot
haszndlja (a mas orsé hasznalatabél eredé karra a
garancia nem terjed ki)

- az orsot cseréje utan legalabb egy percig terhelés
nélkll végezzen prébatizemet a készllék megfeleld
mikodésének ellenérzése céljabdl

! gy6z6djon meg réla, hogy a gépet ki legyen
kapcsolva miel6tt a halozati csatlakozoba
bedugja

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionadlis hasznalatra készult
¢ Mindig allitsa le a gépet, hiizza ki a tapcsatlakozé
dugaszt a tapforrasbdl és bizonyosodjon meg rdla, hogy
a mozgo részek teljesen megalltak
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilonds
tekintettel a szell6zényilasokra )
- akészulék tisztitasat nedves, puha térlékenddével
végezze (ne hasznéljon tisztitészert vagy oldészert)
- hasznalat utan tisztitsa meg a szalvagoé pengét K (2) és
a véddéburkolatot D (2)
- rendszeresen tisztitsa meg a szell6z6 nyilasokat M (2
kefével vagy slritett levegével
* Rendszeresen ellendrizze a vagofej allapotat, valamint a
csavarok és a csavaranyak meghuzott allapotat
¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalédott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szlikség szerint
e Tarolas 17
- aszerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- atarold sint N régzitse a falra 4 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan
* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal



csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyUtt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhat6)
HIBAELHARITAS
¢ Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges okait
és az elharitas maodjat ismerteti (ha ezek k6z6tt nem
talalhato az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6h6z vagy szakszervizhez)
! a késziiléket el6szor kapcsolja ki, majd huzza ki a
konnektorbél, miel6tt a hiba elharitasaba kezdene
* A gép nem mUkddik
- hibas a tapcsatlakozé aljzat -> hasznaljon masik
aljzatot
- ahosszabbité vezeték megsérilt -> cserélje ki
* A szerszam szakaszosan mUlkddik
- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez
- be-/kikapcsolé gomb hibaja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez
* A készulék rendellenesen vibral
- tul magas a fu -> nyirjon fokozatosan
* A készulék nem vag
- aszal tul révid/elszakadt -> adagolja kézzel a szélat
* A szal nem adagolhaté
az orso Ures -> cserélje ki az orsot
- aszal 6sszegubancolddott az orsé belsejében ->
ellenérizze az orsot; szilkség esetén tekercselje
vissza
* A készUlék nem vagja le megfelel hosszusagura a
szalat -> vegye el védétokot a vagépengérdl
* A szal dllanddan elszakad
a szal 6sszegubancolddott az orsé belsejében ->
ellenérizze az orsot; szilkség esetén tekercselje
vissza
a nyirégép helytelen hasznélata -> csak a szal
hegyével végezze a nyirast; kertlje ki a kdveket,
falakat és mas kemény targyakat; adagolja
rendszeresen a szalat

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

a hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6

2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald

atliltetése szerint az elhasznalt elektromos

kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és

kérnyezetbarat moédon djra kell hasznositani

erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeril az

intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

* Az EN 60335 alapjan végzett mérések szerint ezen
késziilék hangnyomas szintje 84,3 dB(A) (széras K=2,5
dB) a hangteljesitmény szintje 92,3 dB(A) (széras K=0,9
dB), a rezgésszam 4,9 m/s? (a harom irany
vektordsszege; szoras K = 1,5 m/s?)
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* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60335
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek vald kitettség elézetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténd

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség
szintjét

az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy

amikor ugyan mukédik, de ténylegesen nem végez

munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség
szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Strunova sekacka
uvoD

* Tento nastroj je uréen k sekani travy a plevele pod kefi a
na svazich a hranach, kam neni mozné se dostat
oby¢ejnou sekackou na travu

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti
Zkontrolujte, zda baleni obsahuje véechny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3)
Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného urazu

TECHNICKA DATA (O
SOUCASTI NASTROJE (2

A Horni kryt

B Spodni kryt

C Pripeviiovaci Srouby (4)

D Ochranny kryt

E Zarazka $nlry

F Spoustéci spina¢

G Kryt fezaci ¢epele

H Vodici rukojet

J Tlagitko pro dopInéni struny
K Cepel na fezani struny

L Kryt civky

M Vétraci Stérbiny

N Skladovaci drzak (Srouby nejsou soucasti dodavky)
P Skladovaci hacek
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BEZPECNOST
OBECNE

Tento nastroj mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy,
pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich
bezpeénost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni s
nastrojem a chapou
nebezpedi, ktera jsou s tim
spojena (v opaéném pfipadé
hrozi nebezpeci nespravné
obsluhy a zranéni)

Dohlizejte na déti (tim bude
zajisténo, Ze si déti s nastrojem
nehraji)

Cisténi a udrzba nastroje
détmi se nesmi dit bez
dohledu

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
nastroje

Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku

Nastroj pouzivejte pouze pfi teplotach mezi 0°C a 40°C
Pouzivejte jen pfisluSenstvi a nahradni dily doporu¢ené
SKIL

Nikdy na tento nastroj nemontujte kovové sekaci prvky

BEZPECNOST OSOB

Nepfikladejte ruce a nohy k sekacim strunam béhem
sekani, zejména pfi zapinani nastroje

P¥i pouzivani nastroje pouzivejte ochranu oéi, noste
dlouhé kalhoty a pevnou obuv

Nikdy nepracujte s nastrojem v bezprostfedni blizkosti
osob; vypnéte nastroj, pokud jsou v blizkosti osoby
(pfedevsim déti) a domaci zvifata

Nikdy s nastrojem nepracujte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem alkoholu &i jinych drog

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$nlry o kapacité 16 ampér

Pouzivejte pouze prodluzovaci $filiru typu HO5VV-F nebo
HO5RN-F, ktera je uréena k venkovnimu pouZziti a je
vybavena vodotésnou zastrékou a spojovaci zasuvkou
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s maximalni
délkou 40 metra (1,0 mm?), 60 metrd (1,5 mm?) nebo 100
metr( (2,5 mm?)
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¢ P¥ipraci s nafadim ve vihkém prostiedi pouzivejte
proudovy chrani¢ se spoustécim proudem maximalné 30
mA

¢ Pres (prodluzovaci) $ndru nepiejizdéjte, nezatézuijte ji ani
za ni netahejte

¢ Udrzujte (prodluzovaci) $iGru v dostateéné
vzdalenosti od tocici se sekaci struny

¢ Dojde-li k pfeseknuti, poskozeni nebo zamotani
prodluzovaciho kabelu napajeni, nastroj vzdy vypnéte a
odpojte od zdroje napajeni (pfed odpojenim od
napdjeni se kabelu nedotykejte)

¢ Chrarite (prodluzovaci) $nliru pfed Zarem, olejem a
ostrymi hranami

* Ke zdroji napajeni nepfipojujte poskozeny napajeci kabel
ani se poskozeného napajeciho kabelu nedotykeite,
dokud jej neodpojite od zdroje napajeni (kv(li
poskozenému kabelu mUze dojit ke kontaktu se
soucastmi pod napétim)

PRED POUZITIM

* Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patfiénym umeélym osvétlenim

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

* Pravidelné kontrolujte $nidiru a v pfipadé poskozeni
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

¢ Prodluzovaci $nliru pravidelné kontrolujte, a pokud je
poskozena, vymérite ji (nevhodné prodluzovaci $iary
mohou byt nebezpecné)

* Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $rilira
poskozena; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

* Nikdy s nastrojem nepracujte, pokud je ochranny kryt
poskozeny nebo pokud neni nasazeny

* Pfed kazdym pouzitim a po kazdém narazu zkontrolujte
funkénost nastroje; v pfipadé poruchy jej nechte ihned
opravit kvalifikovanou osobou (nastroj nikdy sami
neotevirejte)

¢ Pied pouzitim dikladné zkontrolujte oblast sekani a
odstrarite vSechny pfedméty, které by nastroj mohl pfi
sekani odmrstit (napf. kameny, malé kousky dfeva
apod.)

BEHEM POUZITi

¢ Nepouzivejte stroj ve Spatném pocasi, obzvlaste, pokud
hrozi nebezpeci zasahu bleskem

¢ Nepouzivejte nastroj na mokrych travnicich

¢ Vzdy stlijte pevné na nohach a udrzujte rovnovahu;
nenatahujte se ke stroji

¢ Na svazich udrzujte stabilni postoj a nesekejte na pfili§
strmych svazich

¢ Pohybuijte nastrojem pouze pfi chizi (neutikejte)

* Sekaci struny jesté chvili po vypnuti nastroje
pokracuji v otacivém pohybu

¢ Nesekejte travu, kterd neni na zemi (tj. na zdech nebo
kamenech)

¢ Neprechazejte cesty nebo Stérkové pésiny, pokud nastroj
stale bézi

* Nenechavejte se vyrusit a vzdy se soustfedte na to, co
délate



» Stroj vzdy vypnéte, odpojte kabel od zdroje napajeni a
presvédcte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily

kdykoli ponechéavate nastroj bez dozoru

pred ¢isténim uviznutého materialu

pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na pfistroji
po narazeni do ciziho pfedmétu

kdykoli nastroj za¢ne neobvykle vibrovat

* Vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilacni otvory zanesené

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3@ Varovani! Prectéte si navod k pouziti

(® Nevystavujte naradi desti

() Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(6) Chraiite se pfed zranénimi zplisobenymi
poletujicimi ¢aste¢kami materialu (zajistéte, aby se
osoby v okoli nachazely v bezpeéné vzdalenosti od
pracovniho prostoru)

(@ Pokud se (prodluzovaci) $iilira pfi praci poskodi nebo
pfesekne, okamzité ji odpojte ze zasuvky

Dvoijita izolace (neni nutny zemnici drat)

(9) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

¢ Montazni navod (o

upevnéte horni kryt A na spodni kryt B dle nakresu
pomoci 2 dodanych C Sroubu

namontujte ochranny kryt D, jak je uvedeno na
ilustraci, pomoci 2 dodanych C $roubl

nastroj nikdy nepouzivejte bez ochranného krytu D

. Zarazka $nlry @

zahaknéte smycku na prodluzovaci $nlife za zarazku
E, jak znazorruje obrazek
pevnym utaZenim prodluzovaci $fidru zajistéte

. Zapnuto/vypnuto 12

zapnéte naradi stisknutim pfepinace F

vypnete nafadi uvolnénim prepinace F

sekaci struny se po vypnuti nastroje jesté nékolik
sekund otaceji

pred dalS§im zapnutim nechte sekaci struny Uplné
zastavit

nastroj rychle nezapinejte a nevypinejte

* Sekani

zajistéte, aby se pfed pouzivanim nastroje
odstranil kryt G z ¢epele pro fezani struny
zajistéte, aby se v oblasti sekani nenachazely
kameny, sut a jiné cizi objekty

zacnéte sekat, az kdyz nastroj nabere plnou
rychlost

zacnéte s profezavanim pobliz zasuvky a pfi praci se
posunujte smérem od ni

vysokou travu sekejte ve vrstvach (vzdy zaénéte
nahore)

sekejte pouze hrotem sekaci struny

nesekejte vihkou ¢i mokrou travu

zabrante tomu, aby posekana trava ucpala civku
(nesekejte pfilis dlouho)

nastroj nepfetézujte

kolem stromu a kefu sekejte opatrné, aby nepfisly do
kontaktu se sekacimi strunami

udrzujte nastroj v dostate¢né vzdalenosti od pevnych
objektu, aby se sekaci struny chranily pred pfiliSnym
opotfebenim
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nezapominejte na zpétné narazy, ke kterym dochazi
pfi dotyku s pevnym pfedmétem

* DrzZeni a vedeni nastroje (3

pfi sekani vysokeé travy pomalu kyvejte nastrojem
zprava doleva a zpatky

pfi sekani kratsi travy naklonte nastroj podle ilustrace
uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali

udrzujte pevny pracovni postoj

nastroj drzte vzdy v bezpeéné vzdalenosti od téla

¢ Doplfiovani struny G4

lehce klepnéte tlacitkem J o zem (nejlépe na pevném
povrchu), zatimco bézi motor

uvolni se dvé sekaci struny a na spravnou délku se
ufiznou fezaci Gepeli K

zajistéte, aby se pfed pouzivanim nastroje
odstranil kryt G z ¢epele pro fezani struny
davejte pozor na zranéni zplisobena ¢epeli pro
fezani struny K

po doplInéni struny nastroj vzdy vratte do normalni
pracovni polohy, nez jej zapnete

strunu pravidelné doplfiujte, aby se zachoval cely
sekaci kruh

pokud motor bézi bez odporu a neseka se zadna
trava, tak jsou sekaci struny opotfebované nebo
polamané; navinte civku nebo systém civky nahrad'te

* Navijeni civky (5
V pfipadé, Ze sekaci struny pfrestanou vy¢nivat z krytu
cwky L

vypnéte naradi a odpojte zastréku

vyjméte systém civky z nastroje a vyjméte civku z
krytu civky L

pevné navinte obé sekaci struny v rovnomérnych
vrstvach ve sméru Sipky

vloZte obé struny do drazek civky X a pfesvédéte se,
Ze jsou pevné na misté (ponechejte dostate¢nou délku
struny)

provlecte obé struny otvory civky Y, nez navinutou
civku umistite do krytu civky L

presvédcte se, ze je civka umisténa pevné a
potom silnym zatahnutim uvolnéte obé struny z
drazek X

namontujte systém civky na nastroj

. Vymena civky G©

vypnéte naradi a odpojte zastréku

jednoduse vyjméte/namontuijte staré/nové civku podle
ilustrace

u tohoto nastroje pouzivejte pouze civku SKIL
2610207373 (na po$kozeni zplisobené pouzitim
jinych civek se nevztahuje zaruka)

po vymeéné civku chod nastroje testujte minimalné
jednu minutu bez namahani, abyste se presvédcili, ze
néstroj funguje spravné

presvédcete se, zda je nastroj pfi zapojovani do
zasuvky vypnuty

UDRZBA / SERVIS

* Tento néstroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

* Stroj vzdy vypnéte, odpojte kabel od zdroje napajeni a
presvédcte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily



¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny)
- ocCistéte naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky ani rozpoustédia)
- po kazdém pouziti oCistéte ¢epel pro fezani struny K
(2) a ochranny kryt D (2
- pravidelné Cistéte ventilacni M (2) otvory kartackem
nebo stlaéenym vzduchem
* Pravidelné kontrolujte stav sekaci hlavy a utazeni matic a
Sroubl
¢ Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé souc¢asti nejsou
opotfebované ¢i poskozené, a v pfipadé potieby je
nechte opravit &i vymeénit
¢ Skladovani G7)
- nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti
- skladovaci drzak N pevné namontujte na sténu
pomoci 4 Sroubtl (nedodavaji se s naradim) ve
vodorovné poloze
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
RESENi PROBLEMU
¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné
pficiny a zpUsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeseni nepomUize, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
! pred zkoumanim problému naradi vypnéte a
odpojte ze zasuvky
* Nastroj nefunguje
- vadna zasuvka zdroje napajeni -> pouzijte jinou
zasuvku
- prodluzovaci $ilira je poskozena -> vymérite
prodluzovaci $idru
* Naradi pracuje pferusované
- poskozena vnitfni kabelaz -> obratte se na prodejce &i
servis
- vadny vypinac -> obratte se na prodejce Ci servis
* Nastroj prehnané vibruje
- trava pfili§ vysoka -> sekejte postupné
* Nastroj neseka
- struna je pfili§ kratka/zlomena -> doplrite strunu
ruéné
* Neni mozné doplnit strunu
- civka je prazdna -> vyménte civku
- struna je zamotana uvnitf civky -> prohlédnéte civku a
v pfipadé nutnosti ji navirite
* Struna neni ufiznuta na spravnou délku -> odstrarite kryt
z fezaci ¢epele
* Struna se stale lame
- struna je zamotana uvnitf civky -> prohlédnéte civku a
v pfipadé nutnosti ji navirite
- sekacka se pouziva nespravné -> sekejte pouze
hrotem struny; vyhybejte se kamenlim, zdem a jinym
pevnym objekttim; pravidelné doplriujte strunu
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ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60335 ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 84,3 dB(A) (nepfesnost K = 2,5 dB) a davka
hluénosti 92,3 dB(A) (nepfesnost K = 0,9 dB), a vibraci
4,9 m/s? (vektorovy soudet tfi os; nepfesnost K = 1,5 m/
s?)
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60335; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
Spatné udrzovanym pfislusenstvim mlze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chranite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Kenar kesme makinesi

GIRIS

* Bu alet, ¢alllarn altinda ve ayni zamanda ¢im bicme
makinesiyle ulagilamayan egim ve kenarlarda bulunan
cimen ve yabani otlar bicmeye yonelik olarak
tasarlanmigtir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Ambalajin icinde, gizim (2)’de gosterilen tim parcalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

* Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

¢ Kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3)

¢ Gilvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI 2)

A Ust muhafaza pargasi
B Alt muhafaza parcasi
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C Sabitleme vidalari (4)
D Kesme koruyucu baslig
E Kablo tutucu

F

Tetik svi¢

G Kesme bigagi kilifi
H Yoénlendirme tutamagi

J

Misina besleme diigmesi

K Misina kesme bigagi

L

Makara kapagi

M Havalandirma yuvalari
N Saklama rayi (vidalar Grinle birlikte verilmez)
P Saklama gengeli

GUVENLIK
GENEL

Bu alet 8 yasindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirh
ve yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler
tarafindan ancak denetim
altinda veya aletin guvenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklari takdirde
kullanilabilir (aksi takdirde hatal
kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir)

Cocuklara g6z kulak olun (bu
yolla ¢cocuklarin aletle ile
oynamasini énleyebilirsiniz)
Aletin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan denetimsiz
bicimde yapilamaz

Aletin kumandalarini ve dogru sekilde kullanimini 6grenin
insanlarin yaralanmalarindan veya nesnelerde olusan
zararlardan kullanici sorumludur

Aleti sadece ortam sicakligi 0°C ile 40°C arasindayken
kullanin

Yalnizca SKIL tarafindan énerilen aksesuarlari ve yedek
pargalari kullanin

Bu alete asla metal kesme elemanlari takmayin

KiSILERIN GUVENLIGi

Ozellikle aleti galistirirken, ellerinizi ve ayaklarinizi gim
bigme islemi esnasinda kesme misinalarindan uzak tutun
Aleti kullanirken her zaman koruyucu gézIUk kullanin,
uzun pantolonlar ve saglam ayakkabilar giyin

Aleti asla dogrudan insanlarin yakininda kullanmayin;
yakinda insanlar (6zellikle gocuklar) veya evcil hayvanlar
bulunuyorsa aleti kullanmayin

Yorgunken, hastayken veya alkol ya da diger ilaglarin
etkisi altindayken asla aleti kullanmayin
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ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Tamamen kusursuz ve guivenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

Yalnizca dig ortamlarda kullanilmak tizere tasarlanmig ve
su gecirmez bir fisi olan ek prizli HO5VV-F veya HO5RN-F
turinde uzatma kablosu kullanin

Sadece en fazla 40 metre (1,0 mm?), 60 metre (1,5 mm?)
veya 100 metre (2,5 mm?) uzunluga sahip uzatma
kablolari kullanin

Aleti nemli ortamlarda kullanirken, en fazla 30 mA
tetikleyici akima sahip bir artik akim cihazi (AKC) kullanin
Kabloyu (uzatma) basmayin, ezmeyin veya cekmeyin
Kabloyu (uzatma) dénen kesme misinalarindan uzak
tutun

Elektrik veya uzatma kablosunun kesilmesi, zarar
gdérmesi veya karigmasi durumunda aleti kapatin ve figini
elektrik kaynagindan cekin (fisi cekmeden énce
kabloya dokunmayin)

Kabloyu (uzatma) i1siya, yaga ve sivri cisimlere karsi
koruyun

Hasarli bir kabloyu gli¢ kaynagina baglamayin veya glg
kaynagindan ¢ikarmadan hasarli bir kabloya dokunmayin
(hasarli kablolar akim tagiyan parcalara temasa neden
olabilir)

KULLANMADAN ONCE

Aleti sadece gln 1s1§inda veya uygun yapay aydinlatma
altinda kullanin

Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Duzenli araliklarla kablosunu kontrol edin ve hasar géren
kisimlarini yetkili servis personeli tarafindan
degistiriimesini saglayin

Duzenli araliklarla uzatma kablosunu inceleyin ve hasar
varsa degistirin (uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir)

Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

Asla aleti hasarli bir kesme koruyucu bashgiyla birlikte ya
da kesme koruyucu bashgi takil olmadan kullanmayin
Her kullanim éncesinde ve herhangi bir darbe sonrasinda
cihazin ¢alismasini kontrol edin, herhangi bir ariza
durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden yetkili servis
personeli tarafindan onarilmasini saglayin, cihazi
kesinlikle kendiniz agmaya c¢aligsmayin

Kullanmadan énce kesme islemi yapilacak alani iyice
kontrol edin ve kesme islemi esnasinda aletin
firlatabilecegi tim nesneleri temizleyin (taslar, agac
parcalari gibi)

KULLANIM SIRASINDA

Aleti kot hava kosullarinda, ézellikle yildirm riski
oldugunda kullanmayin

Aleti i1slak ¢imler Gizerinde kullanmayin

Her zaman dengenizi ve dogru durusunuzu koruyun; asiri
uzanmayin

Egimli yerlerde uygun adimlamanizi koruyun ve agin dik
meyillerde kesme iglemi yapmayin

Aleti sadece yiriyus hizinda (kogsmayin) kullanin

Alet kapatildiktan sonra, kesme misinalari kisa bir
slire daha donmeye devam eder

Toprak Gizerinde olmayan gimleri kesmeyin (6r. duvarlar
veya kayalar Gzerindeki)



* Calisan bir aletle yollardan veya gakil patikalardan
karsiya gegcmeyin

* Dikkatinizi bagka yéne vermeyin ve her zaman yaptiginiz
ise konsantre olun

¢ Aleti daima kapatin, fisi glic kaynagindan c¢ekin ve doéner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

aleti her gozetimsiz biraktiginizda

sikisan maddeleri temizlemeden 6nce

alet iizerinde kontrol, temizlik islemi veya ¢alisma
gerceklestirmeden énce

yabanci bir maddeye carptiktan sonra

alet anormal sekilde titremeye basladiginda

* Havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini
saglayin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(® Uyari! Kullanmadan 6nce kilavuzu okuyun

(® Aleti yagmura maruz birakmayin

(8 Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin

(o) Firlayan c¢opler tarafindan meydana gelebilecek
yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri
calisma alaninda guvenli bir uzaklikta tutun)

(@) Galisma esnasinda kablo (uzatma) hasar gorlrse veya
kesilirse hemen aletin figini prizden gekin

(® Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(9) Aleti evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz

KULLANIM

¢ Montaj talimatlari

Ust muhafaza parcgasini A gosterildigi gibi, temin edilen
2 vida C ile alt muhafaza pargasinin B Ustiine takin
kesme koruyucuyu D gosterildidi gibi, temin edilen 2
vida C ile takin

aleti asla kesme koruyucu bashg! D olmadan
kullanmayin

¢ Kablo tutucu @)

kablo tutucu E Gizerine gosterildigi gibi uzatma
kablosundaki digimi baglayin

uzatma kablosunu guvenceye almak icin siki sekilde
cekin

. Agma/kapama (2

tetik svicini F getirerek aleti calistirin

tetik svicini F birakarak aleti kapatin

aleti kapattiktan sonra kesme misinalari birkag
saniye daha dénmeye devam eder

aleti yeniden agmadan énce kesme misinalarinin
durmasini bekleyin

aleti hizh sekilde acip kapatmayin

. le bigme

aleti kullanmadan 6nce misina kesme bicagindan
kilifin G ¢cikarilmis oldugundan emin olun

kesme iglemi yapilacak alanda taglarin,
molozlarin ve diger yabanci maddelerin
bulunmadigindan emin olun

sadece alet tam hizda dénerken bicme iglemine
baslayin

kesme iglemine prizin yakinindan baglayin ve ¢alisarak
uzaga dogru gidin

uzun gimleri kat kat kesin (daima Ustten baslayin)
sadece kesme misinasinin ucuyla kesin

nemli veya islak ¢imleri kesmeyin

kesilen gimlerin makarayi tikamasini énleyin (yogun
kesimler yapmayin)
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- alete fazla yUklenmeyin

- agag ve cali etrafini kesme misinalariyla temas
etmeyecek sekilde dikkatlice kesin

- aleti, kesme misinalarin agin yipranmasini kargi
korumak i¢in sert nesnelerden uzak tutun

- sert nesnelere temas edildiginde olusacak geri tepme
guclerine karsi hazirlikli olun

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi 3

- uzun gimleri kesmek icin aleti sagdan sola ve soldan
saga hareket ettirin

- kisa ¢imleri kesmek icin aleti gosterildigi gibi egin

- cihaz izerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki
elinizle sikica tutunuz

- dengeli bir calisma pozisyonu saglayin

- daima aleti viicudunuzdan uzakta tutun

Misina besleme G2)

- motor galigiyorken diigmeyi J hafifce yere vurun
(tercihen sert bir zemine)

- iki kesme misinasi serbest birakilir ve kesme bigagi K
tarafindan dogru uzunlukta kesilir

- aleti kullanmadan 6nce misina kesme bicagindan
kilifin G ¢ikariimis oldugundan emin olun

! misina kesme bicagindan K kaynaklanabilecek
yaralanmalara dikkat edin

- misina besleme isleminden sonra aleti kapatmadan
6nce daima normal ¢aligma konumuna getirin

- tam kesme déngusiinii korumak igin diizenli araliklarla
misina beslemesi yapin

- motor bosta galigiyor ve ¢imen kesilmiyorken kesme
misinalar aginir veya kesilir; makarayi geri sarin veya
makara sistemini degistirin

Makaranin geri sariimasi (5

Kesme misinalarinin makara kapagindan L ¢gikmamasi

durumunda

! aleti kapatin ve fisi prizden cekin

- makara sistemini aletten ¢ikarin ve makarayr makara
kapagindan L gikarin

- her iki kesme misinasini esit sekilde kat kat ok
yénuinde sikica geri sarin

- her iki misinayl makara yariklarina X takin ve sikica
yerlerinde oldugundan emin olun (misinanin yeterli
uzunlugunu birakin)

- tekrar sarilan makarayl makara kapagina L
yerlestirmeden énce her iki misinayl makara
deliklerinin Y icinden gegirin

! makaranin sikica yerine yerlestirildiginden emin
olun, ardindan misinalari sikica ¢cekerek her
ikisini de yariklardan ¢éziin

- makara sistemini alete takin

Makaranln degistiriimesi Ge)

! aleti kapatin ve fisi prizden ¢ekin

- sadece eski/yeni makaranini gosterildigi gibi ¢cikarin/
takin

- bu aletle birlikte sadece SKIL makara 2610207373
kullanin (diger makaralarin kullaniimasindan
kaynaklanan zarar garanti kapsaminda degildir)

- makaranin degistiriimesinden sonra aletin dogru
olarak ¢alistigindan emin olmak igin aleti yliks(iz olarak
bir dakika sureyle test calismasina tabi tutun

! fige takarken aletin kapali oldugundan emin
olun



BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Aleti daima kapatin, fisi glic kaynagindan c¢ekin ve doner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin
* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini)
- aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya solventleri kullanmayin)
- her kullanimdan sonra misina kesme bicagini K (2) ve
kesme koruyucu basligini D (2) temizleyin
- havalandirma deliklerini M (2) firga veya basingli hava
yardimiyla dizenli olarak temizleyin
¢ Dizenli araliklarla kesme kafasini ve somunlarin,
civatalarin ve vidalarin sikiigini kontrol edin
* Duzenli araliklarla parcalari aginmaya ve hasara karsi
kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/degistiriimesini
saglayin
¢ Saklama (7
- aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli
ve kuru bir yerde saklayin
- saklama rayini N duvara 4 adet vidayla (lirlinle
birlikte verilmez) monte edin ve yatay olarak
dengeleyin
» Dikkatli bicimde ydritilen tretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtinn (adresler ve aletin servis semalari www.skil.com
adresinde listelenmistir)
SORUN GIDERME
* Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dlzeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gegin)
! sorunu arastirmadan 6nce aleti kapatin ve fisini
prizden cekin
* Alet calismiyor
- gug kaynag prizi arizasi -> bagka priz kullanin
- uzatma kablosu hasarli -> uzatma kablosunu degistirin
* Alet kesik kesik caligiyor
- i¢ kablo tesisati arnizasi -> satici/servis merkeziyle
iletisime gegin
- agma’/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gegin
* Alet anormal olarak titriyor
- gimler ¢cok uzun -> kademeli olarak kesin
* Alet kesmiyor
- misina ¢ok kisa’kopmus -> misinayl manuel olarak ¢ikarin
* Misina disari gikmiyor
- makara bos -> makarayi degistirin
- misina makara i¢cinde dolagmis -> makarayi inceleyin;
gerekliyse geri sarin
* Misina dogru uzunlukta kesilmiyor -> kilifi kesme
bicagindan ¢ikarin
* Misina devamli kopuyor
- misina makara icinde dolagmis -> makarayi inceleyin;
gerekliyse geri sarin
- bigme makinesi dogru olarak kullanlmamis -> sadece
misinanin ug kismiyla kesim yapin; tas, duvar ve diger
sert nesnelere temastan kaginin; misinayi diizenli
olarak digari ¢ikarin

CEVRE

» Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

« Olglilen EN 60335 gore ses basinci bu makinanin
seviyesi 84,3 dB(A) (tolerans K = 2,5 dB) ve ¢alisma
sirasindaki gurilti 92,3 dB(A) (tolerans K = 0,9 dB), ve
titresim 4,9 m/s? (li¢ yéniin vektdr toplami; tolerans K =
1,5 m/s?)
* Titresim emisyon seviyesi EN 60335’te sunulan standart
teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
kargilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergcek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregsimin etkilerinden
koruyun

Podkaszarka
WSTEP

* To narzedzie stuzy do przycinania trawy i chwastéw pod
krzakami oraz na zboczach i krawedziach, ktérych nie
mozna dosiegna¢ przy uzyciu kosiarki

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

¢ W razie braku lub uszkodzenia czesci, skontaktuj sie
dealerem

* Prosze doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowac ja na
przysztosé (3

¢ Prosze zwrdcié szczegdlng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace sie do bezpieczerstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

DANE TECHNICZNE (1

0732



ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Gorna czgsé¢ obudowy

B Dolna czg$¢ obudowy

C Sruby mocujace (4)

D Ostona

E Ogranicznik przewodu

F Wiacznik

G Ostona ostrza

H Uchwyt prowadzacy

J Przycisk zwalniania zytki

K Ostrze przycinajace zytke

L Pokrywa szpuli

M Szczeliny wentylacyjne

N Szyna do zawieszania (Sruby nie sa dostarczane wraz
z narzedziem)

P Hak do zawieszania

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE

* To urzadzenie moze by¢
uzytkowana przez dzieci
powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie,
a takze przez osoby z
niewystarczajagcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedzg tylko w
przypadku, gdy dzieci lub
osoby te znajduja sie pod
nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy
zostaty one poinstruowane,
jak w bezpieczny sposéb
postugiwag sie niniejsza
urzadzenia i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwigzane
s3 z jej uzytkowaniem (w
przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowania, a
takze mozliwos¢ doznania
urazéw)

 Dzieci powinny znajdowa¢ sie
pod nadzorem (tylko w ten
sposéb mozna zagwarantowac,
ze nie beda sie one bawity
urzgdzeniem)
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Dzieci moga czyscic i
konserwowac urzadzenia
jedynie pod nadzorem

Nalezy zapoznaé sie z elementami sterujgcymi narzedzia
i zasadami jego prawidtowej obstugi

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$é za wypadki lub
sytuacje zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich
mienia

Narzedzia nalezy uzywaé wytacznie w temperaturze
0-40°C

Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriéw i czesci
zamiennych rekomendowanych przez firmeg SKIL
Narzedzie nie jest przystosowane do pracy z ostrzami
metalowymi

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Podczas pracy z narzedziem, a zwtaszcza podczas jego
wigczania, nie zbliza¢ dtoni i stép do zytki tngcej
Podczas pracy z narzedziem nalezy nosi¢ ostong oczu,
spodnie z dtugimi nogawkami i solidne obuwie

Nie nalezy korzystac z narzedzia w poblizu innych oséb;
jesli w poblizu znajduja sie inne osoby (zwtaszcza dzieci)
lub zwierzeta, nalezy zaprzesta¢ korzystania z
urzadzenia

Nigdy nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w przypadku
zmeczenia lub pozostawania pod wptywem alkoholu lub
innych substancji psychoaktywnych

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdcic¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

Nalezy stosowac wytgcznie przedtuzacze typu HO5VV-F
lub HO5RN-F przystosowane do uzycia na zewnatrz,
wyposazone w wodoszczelne gniazdo sprzegajgce
Nalezy uzywac wytgcznie przedtuzaczy o maksymailnej
dtugosci 40 m (1,0 mm?), 60 m (1,5 mm?) lub 100 m (2,5
mm?)

Podczas pracy w otoczeniu o wysokiej wilgotnosci nalezy
uzywaé wytgcznika réznicowoprgdowego z natgzeniem
pradu wyzwalajacego wynoszacym maksymalnie 30 mA
Nie nalezy depta¢ ani zgniata¢ przewodu (przedtuzacza),
jak réwniez ciggna¢ za niego

Nie nalezy zbliza¢ kabla zasilania (przedtuzacza) do
obracajacych sig zytek thacych

Narzedzie nalezy wytaczy¢ i wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego, jesli kabel zasilajacy lub przedtuzacz zostat
przecigty, uszkodzony lub sig zaplatat (kabla nie wolno
dotykaé przed wyjeciem wtyczki)

Nalezy trzymac przewod (przedtuzacz) z dala od zrédet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

Nie wolno podtaczac do gniazda sieciowego
uszkodzonego przewodu zasilajgcego ani dotykaé
takiego przewodu przed odtgczeniem go od gniazda
(uszkodzenie przewodu moze prowadzi¢ do kontaktu z
czesciami pod napieciem)

PRZED UZYCIEM

Narzedzia nalezy uzywaé wytacznie przy Swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu
Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzedzia na napigcie



znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze

napieciem 220V)

Regularnie sprawdzaé kabel i zle¢ jego wymiane

wykwalifikowanej osobie w przypadku uszkodzenia

Nalezy regularnie sprawdzac przedtuzacz i wymieni¢ go

w razie stwierdzenia uszkodzen (wadliwe przedtuzacze

moga stwarzaé zagrozenie)

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z

uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang

wykwalifikowanej osobie

Nie nalezy uzywac urzgdzenia z uszkodzong lub

zdemontowang ostong

Po zakonczeniu pracy lub uderzeniu urzadzeniem o inny

przedmiot sprawdzié, czy urzgdzenie dziata prawidtowo;

w przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢

wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwiera¢

samemu urzgdzenia

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy

doktadnie obejrze¢ teren przeznaczony do skoszenia i

usunac¢ z niego wszystkie obiekty, ktére moga zosta¢

wyrzucone w powietrze przez urzadzenie (kamienie,

kawatki drewna itp.)

PODCZAS UZYWANIA

¢ Nalezy unika¢ uzytkowania urzgdzenia w trudnych

warunkach atmosferycznych, w szczegélnosci w

przypadku zagrozenia burzami

Narzedzia nie nalezy uzywac¢ w przypadku mokrych

trawnikéw

Przez caly czas nalezy dbaé o utrzymanie odpowiedniej

postawy i rwnowagi ciata; nie wolno siegac za daleko

Zapewni¢ sobie wtasciwe podparcie na pochytosciach;

nie uzywac kosiarki na bardzo stromych pochytosciach

Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoscig

(nie biegac)

Po wytgczeniu narzedzia zytki thace obracaja sie

jeszcze kilka sekund

Nie nalezy przycina¢ trawy, ktéra nie ros$nie

bezposrednio w ziemi (tylko na murach, skatach itp.)

Nie nalezy przechodzi¢ przez drogi i $ciezki zwirowe z

wtgczonym urzgdzeniem

Zawsze nalezy zachowywaé petng koncentracje na pracy

i unika¢ rozpraszania

Urzadzenie nalezy wytgczaé, odtgczac wtyczke od

gniazda zasilajgcego i sprawdzajac, czy wszystkie czesci

ruchome catkowicie sig zatrzymaty

gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru

przed usunieciem zakleszczonego materiatu

przed wykonaniem kontroli, przystgpieniem do

czyszczenia lub rozpoczeciem pracy nad narzedziem

po uderzeniu w inny przedmiot

gdy narzedzie zaczyna drga¢ w sposéb nietypowy

Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze w otworach

wentylacyjnych nie znajdujg si¢ zadne elementy

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Uwaga! Nalezy przeczytac instrukcje obstugi

(® Narzedzia nie nalezy narazaé¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(® Nalezy stosowac okulary ochronne i ochraniacze suchu

(6) Nalezy zwréci¢ uwage na ryzyko obrazen ciata
spowodowane unoszgcymi si¢ w powietrzu
odpadami (osoby postronne powinny znajdowaé sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego narzedzia)
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(@ W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub przecigcia
przewodu (przedtuzacza) podczas pracy nalezy
natychmiast wyciagnaé wtyczke z gniazda sieciowego

(® Podwojna izolacja (brak uziemienia)

(9 Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

* Instrukcja montazu (o
- zamontowac gérng cze$¢ obudowy A na dolnej B

zgodnie z rysunkiem, uzywajac 2 C dostarczonych

$rub

zamontowac ostone D zgodnie z rysunkiem, uzywajac

2 C dostarczonych $rub

nie nalezy uzywac urzadzenia bez zamontowanej

ostony D

Ogranicznik przewodu (1)

- nalezy natozy¢ petle przedituzacza na ogranicznik E,
jak przedstawiono na ilustracji

- nalezy mocno dociggnaé, aby stabilnie zamocowac¢
przedtuzacz

Wiacznik/wytacznik G2)

- wigczyé narzedzie naci$nieciem wiacznika F

wytaczy¢ narzedzie zwalniajgc wtgcznika F

! po wytaczeniu narzedzia zytki thace beda sie

poruszaé przez kilka sekund

przed ponownym wtgczeniem urzgdzenia nalezy

zaczekac¢ na zatrzymanie obrotow

! nie nalezy zbyt szybko wtgczaé i wytaczaé
urzadzenia

Przycinanie

przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia

upewnic sig, ze z ostrza zdjgto ostong G

! upewnié sig, ze na obszarze przeznaczonym do
przycigcia nie znajduja sie kamienie, gruz i inne
podobne przedmioty

! przycinanie nalezy rozpoczyna¢ dopiero po

uzyskaniu przez zytke petnej predkosci

przycinanie nalezy rozpocza¢ w poblizu gniazda

sieciowego i odsuwac sie od niego w miare pracy

dituga trawe nalezy przycina¢ etapami, rozpoczynajac

od wierzchotkéw

do przycinania nalezy uzywac¢ jedynie koncowki zytki

nie przycina¢ trawy mokrej lub wilgotnej

uwazag, aby $cieta trawa nie zatkata urzadzenia (nie

przycina¢ jednoczesnie zbyt duzej ilosci trawy)

nie przecigzac¢ urzadzenia

zachowac ostroznos$¢ przy przycinaniu trawy wokoét

drzew i krzewoéw, unikac ich kontaktu z zytka

nie zbliza¢ urzadzenia do twardych przedmiotéw, aby

chroni¢ zytke przed nadmiernym zuzyciem

pamietac o zjawisku odrzutu, wystepujacym w

przypadku dotknigcia twardych przedmiotow

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (3)

podczas przycinania dtugiej trawy powoli przesuwac

urzadzenie od prawej do lewej i odwrotnie

w przypadku przycinania krétszej trawy przechyli¢

urzgdzenie zgodnie z ilustracjg

trzymaé narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby

przez caty czas nad nim panowac

utrzymywac statg pozycje robocza

zawsze trzymac narzedzie z daleka od ciata



e Zwalnianie zytki G4

- przyciskiem J lekko dotkng¢ podtoza (najlepiej
twardego) przy uruchomionym silniku naprawi¢ w razie potrzeby

- dwie zytki zostajg zwolnione i przycigte do * Przechowywanie (G7)
odpowiedniej dtugosci przez ostrze K - przechowywac urzadzenia we wnetrzach w suchym,

- przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci
upewnic sig, ze z ostrza zdjeto ostong G - nalezy stabilnie zamocowac szyng do zawieszania N

! uwazaé na urazy wynikajgce z dotknigcia ostrza K na $cianie przy uzyciu 4 $rub (niedostarczane wraz z

- po zwolnieniu zytki zawsze przywrdci¢ narzedzie do narzedziem) i wypoziomowac jg
pozycji roboczej przed jego wigczeniem * Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

- regularnie zwalnia¢ zytke, aby zachowac petng produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
wydajnos¢ urzadzenia powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

- sytuacja, w ktorej silnik jest uruchomiony, lecz trawa elektronarzedzi firmy SKIL
nie jest przycinana, powoduje zuzycie lub tamanie - odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
2ytki; w takiej sytuacji nalezy zwingé zytke lub zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
wymieni¢ pojemnik z zytkg ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy

e Zwijanie zytki G5 narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

W przypadku gdy zytki nie wystajg spod pokrywy L ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

! wytacz narzedzie i wyciagnij wtyczke z gniazdka ¢ Podana lista zawiera opis objawdw problemdw, ich

- wyjaé pojemnik z zytkg z urzadzenia i wyciagnaé zytke mozliwych przyczyn oraz dziata naprawczych (jesli w
z pokrywy L ten sposéb nie mozna zidentyfikowac i usung¢ problemu,

- doktadnie zwing¢ obie zytki w réwnych warstwach w nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem
kierunku strzatki serwisowym)

- wsungac¢ obie zytki w otwory X i upewnic sig, ze sg ! przed przystgpieniem do rozwigzywania
odpowiednio zabezpieczone (pozostawi¢ rozwinigty problemu nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyciagnaé
odpowiedni fragment zytki) wtyczke z gniazda sieciowego

- przeciagna¢ obie zytki przez otwory Y przed Narzedzie nie dziata
umieszczeniem zwinigtej zytki w pokrywie L - wadliwe gniazdo sieciowe -> nalezy uzyc¢ innego

! upewnic¢ sig, ze zytka zostata odpowiednio gniazda
zamontowana, po czym wyjgé obie zytki z - uszkodzony przedituzacz -> nalezy go wymienic¢
otworéw X, mocno za nie pociggajac Narzedzie dziata z przerwami
zamontowaé pojemnik z zytka w narzedziu - uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy

. Wymlana zytki Ge) skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem

* Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw i wymienic je lub

wytacz narzedzie i wyciagnij wtyczke z gniazdka
wyjaé stary zytka i zatozy¢ nowy zgodnie z ilustracjg
z tym narzedziem nalezy stosowac jedynie szpule z

serwisowym
- uszkodzenie wigcznika -> nalezy skontaktowacé sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

zytka SKIL 2610207373 (uszkodzenia wynikajace z
uzywania innych szpul nie podlegajg gwaranciji)

- po wymianie zytka uruchomié urzadzenie na co
najmniej minutg bez obcigzenia, aby upewni¢ sig, ze - zytka zbyt krétka/urwana -> recznie zwolni¢ zytke
dziata prawidtowo Nie mozna zwolni¢ zytki

! przed podtaczeniem do pradu nalezy sig¢ upewnié, - brak zytki -> wymieni¢ szpule
Ze narzedzie jest wytaczone - zytka zaplatana w szpuli -> sprawdzi¢ szpulg i zwing¢

ja, jesli to konieczne
KONSERWACJA / SERWIS Zytka nie zostata przycieta do odpowiedniej diugosci ->
L i zdja¢ ostong z ostrza
* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Zytka tamie sie
- . , , - zytka zaplgtana w szpuli -> sprawdzi¢ szpulg i zwing¢
* Urzadzenie nalezy wytgczac, odtgczac wtyczke od ia, jesli to konieczne
gniazda zasilajacego i sprawdzajac, czy wszystkie czesci - nieprawidtowe uzycie narzedzia -> nalezy przycina¢
ruchome Ca”’(OWICIe S'Q, gatrzymafy . trawe tylko przy uzyciu korncowki zytki; unika¢ kamieni,
* Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu murdw i innych twardych obiektéw; regularnie
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych) zwalniaé zytke
- narzedzie nalezy czysci¢ wilgotna, miekkag szmatka
(nie uzywac srodkéw czyszczacych ani A
rozpuszczalnikéw) SRODOWISKO
- po kazdym uzyciu urzadzenia nalezy wyczyscié ostrze | ¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
K (2 iostone D 2 opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
- otwory wentylacyjne M (2) nalezy czyscic¢ regularnie za domowego (dotyczy tylko parnstw UE)
pomoca szczotki lub sprezonego powietrza - zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
¢ Nalezy regularnie sprawdzac stan gtowicy tnacej i sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
dokrecenie $rub i nakretek elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy

Urzadzenie wibruje w nienaturalny sposéb
- trawa zbyt wysoka -> przycina¢ trawe etapami
Narzedzie nie przycina trawy

*
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posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

Tpumep

Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60335

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 84,3 dB(A) (btad

pomiaru K = 2,5 dB) za$ poziom mocy akustycznej 92,3

dB(A) (btad pomiaru K = 0,9 dB), za$ wibracje 4,9 m/s?

(suma wektorowa z trzech kierunkéw; btad pomiaru K =

1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60335; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

0732

BCTYN

Llew iHCTpyMeHT npusHayeHo, Wob 3pisat TpaBy 1
6yp’AHM N KyLlamu1, a TAKOXK Ha cxuiax i no Kpasx,
KyAM He picTae 3BMYaiHa rasoHoKocapKa

Liel iHCTpYMEHT He NpuUAaTHWIA A1 NPOMUC/IOBOTO
BMKOPUCTaHHA

[MepeBipTe HaABHICTb B yNaKoBLii BCIX YaCTWH,
NoKasaHMX Ha MaIIOHKY (2)

Y pasi BiiCYTHOCTi Y/ NOLUKOAKEHHA AeTanein NPOCUMO
3BepTaTuca B MarasuH, ae 6ys10 npuabaHo iHCTPYMEHT
Mepepn BUKOPUCTaHHAM NpuUiagay yBamHO
npoyuTaiTe gaHy iHCTPYKLilo 3 ekcnyaTauii
36epeHriThb i 419 NO/ANbLIOTO BUKOPUCTAHHA (3)
3BepHiTb 0c06/1MBY yBary Ha npaBuna i
nonepegHeHHA 3 TEXHIKU 6e3neKu; ix
HEAOTPMMaHHA MOMHe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOI
TpaBMK

TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2)

A BepxHsa getanb Kopnycy
B HuHa geTanb Kopnycy
C 3aTUCKHI rBUHTH (4 WT.)
D O6mexyBay xoay

E O6mexyBay WHypa

F Hypkosuii nepemukay

G 3axucHa KpuLLKa AN pi3anbHOro nesa
H HanpsawmHa pykoaTka

J

HKHonka ana nigpisaHHA 3a 4ONOMOrO HUIKK

K PizanbHe n1€30 MUIKU

L

KoBnayok HOTYLUKKN

M BeHTunAujiHi oTBOpU
N Niggicka ana 36epiraHHA (TBUHTU Y KOMIJIEKT

P

nocTta4yaHHsa He BXOAATb)
[aK pna 36epiraHHA

BE3NEHA
3ATAJIbHE

AiTam BiKom Bif, 8 poKiB Ta
ocob6am 3 06MereHMMHU
¢i3sMYHUMHU, CEHCOPHUMMU Ta
PO3yMOBUMMU MOHIMBOCTAMM
abo HepgocTaTHiIM gocBigom Ta
3HaHHAMM J,03BONIAETbCA
KOpUCTYyBaTUCA Liei
iHCTPYMEeHT nimiue nipg,
Harnapom abo AKLO0 BOHU
oTpumasnu BignoBigHi
BKa3iBKM W,080 6e3ne4yHoro
BUKOPUCTAHHA LLbOro
iHCTPYMEHTY i pO3yMiloTb, AKY
He6e3nery BiH Hece (B iHWOMY
BUMNAaAKY MOMX/IMBE HeMpasuibHe
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neKa
O4EpHaHHA TpaBMm)

AuBiTbCcA 3a AiTbMMU (4iTH He
NOBUWHHI rpaTuce 3
IHCTPYMEHTOM)

AitTam no3BoNAETLCA OUMLLATH
LboOro iHCTPyMEHTy Ta
BMHKOHYBaTHU UOro TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHA SivLwe nig,
Harnagom

O3sHaiomTech i3 3acob6amMun KepyBaHHA Ta NopALKOM
pPo6OTH 3 IHCTPYMEHTOM

3a HelacHi BUNagKku 3 loAbMy ab0 NOLWKOAMKEHHSA iX
MakHa, a TaKOX 3arpo3y ANs HUX Bignosigae
KopuCcTyBau

BWKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT TiZIbKW NPY JOBKOWLLHIN
Temnepartypi Big 0 go 40°C

BuKopu1cToBY#HTE NMLe Npunaaana Ta 3aMiHHI geTani,
peKkomeHaoBaHi dipmoto SKIL

Y ¥OAHOMY pasi He BCTaHOBJIIOMTE Ha Liei iHCTPYMEHT
MeTaneBi pidanbHi eNemMeHTn

BE3NEKA JIIOAEN

TpumariTe pyKu Ta HOrW Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bif,
pi3aslbHUX HUIOK Mif Yac po6OTH 3 IHCTPYMEHTOM,
0C06/IMBO Mif, Yac NepeMUKaHHA IHCTpyMeHTa



Nia Yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHi OKYNApK, OArainTe JOBri LUTaHW, COPOYKY Ha
[OBruii pyKas Ta MilHe B3yTTA

HarteropniHo 3a60poHEeHO BUKOPUCTOBYBaTH
iHCTpyMeHT 6e3nocepeHbo NOGAN3Y iHLWIKMX Siloaen
(oco6a1Bo gjiTel) i TBApUH

He npaujoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM, AKLLO BTOMUIUCA,
noraHo cebe novyBaeTe abo NpUMMayn anKkorosb Yn
NiKapCbKi 3aco6u

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

BrKOpUCTOBYMTE MOBHICTIO PO3rOPHEHUM LUHYP
NofOB}yBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA
B 16 Amnep

BuKopucToBy#Te TinbKKn nogosysay Tuny HO5VV-F
a60 HO5RN-F, AKui Npr3aHa4yeHo Ans 30BHILWHIX pobiT Ta
o61aHaHO BOZL03aXMCHOIO LUTEMNCE/IbHOI0 PO3ETKO

He BUKOPUCTOBYITE NPOAOBIKYBaYi 3aBA0BHKM binblue,
AK 40 M (1,0 Mm3), 60 M (1,5 MMm?) @60 100 M (2,5 Mm?)
Mig yac po6oTH y BOMOrMX yMOBaX BUKOPUCTOBYITE
NpUCTPIN 3aXMCHOro BUMUKaHHSA (M3B) 3 MakcumanbHUM
nyCKOBMM CTpymMom 30 MA

He HacTynaiTe Ha NOAOBKYBaY, He HaTUCKaNTe Ha
HBOrO Ta He TArHITb MOoro

He ponyckKaiite, 1,06 (NoAoBKYBasIbHUIA) LWIHYP
noTpannABs nig 06epToBi pi3anbHi HUIKK

Y pasi po3spi3aHHsA, NOWKOAXKEHHA abo 3annyTyBaHHA
CWJIOBOrO LLUHYpa Y1 NPOAOBIYBaYa, BUMKHITb
iHCTPYMEHT i BUTAMHITb BUJIKY 3 PO3ETKM (He
TOpKaWTeCh WHYpPa, AJOKN BUJIKa BCTaB/ieHa y
po3eTRy)

3axuwariTe NpoOBIKYBaY Bif, Axepen Tenna, o1mMBn Ta
rocTpux Kpais

He nig’egHyMTe NOLIKOAMKEHWI LWHYP A0 Axepena
©/IeKTPOXMBI/IEHHA Ta He TOPKaWTEeCh Oro, 0KU BiH He
6yae Bif'eaHaHWI Bif, Aepena eNeKTPOKMUBAEHHS
(MOLUKOAKEHI LHYPU MOXYTb NPU3BECTU O KOHTaKTY 3
AeTanAMu nif, Hanpyroto)

NEPEA4 BUROPUCTAHHAM

HopucTtyBaTncs iHCTPYMEHTOM MOMHa NinLLe 3a
[O0CTaTHBOrO AEHHOrO YY BiANOBIAHOMO WTYYHOro
OCBIT/NIEHHA

Mepep po6oToto NEpeBIpTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
Mepexi i3 CTPyMOM, MO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXyYTb NigKo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

MepiognyHo ornagavTe WHYp Ta 31Oro NoBUHEH
3amiHUTK KBanidikoBaHWl daxiBeLb y BUNaAKY
MOLKOAMEHHA

MepiognyHo ornagaviTe NOAOBKYBaY Ta 3aMiHiTb MOro y
pasi NOLWKOAXEeHHA (BUKOPUCTOBYBaTH
HeBiANOBiAHMI NofgoBHyBaY He6e3ne4yHo)

HiKonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3
NOLUKOAMKEHUM LLIHYPOM; MOr0 NOBUHEH 3aMiHUTH
KBasniikoBaHU daxiseLp

Y }OAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT, AKLLO
He BCTaHOB/1EHO ab0 MOLIKOAMEHO 06MexyBay xoay
MepeBipsAlTe CNpaBHICTb IHCTPYMEHTY NEPES, KOHHUM
BMKOpPUCTaHHAM abo nicna yaapy; y pasi, AKLWO
BWSIB/IEHO HECMNPABHICTb, HEraMHO 3aalTe 1Moro y
PEMOHT KBaniPiKoBaHMM PaxiBLAM (y OAHOMY pasi He
PO3KpMBaMTE IHCTPYMEHT CamMOCTiliHO)
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¢ [lepuy, HiX NigpisaT, peTesibHO OrNAHbTE ra3oH i
npubepiTb 6yAb-AKi CTOPOHHI NPEeAMETH, Y AKUX MOXYTb
3aCTpArHyTH pisasibHi Ne3a (AK, HanpuUKNag, KaMiHHSA,
obnamaHi Cyykw i T.n.)

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

e 3ano6iranTe BUKOPUCTAHHIO IHCTPYMEHTA B MOraHUX
noroAgHMX yMoBax, B 0CO6/IMBOCTI AKLLO € PU3NK
611CKaBKH

¢ He BMKOPUCTOBYIMTE IHCTPYMEHT Ha MOKPWX Fa3oHax

* 3aB¥Au TpUMarTe piBHOBAry i He nepeHanpyxymTechb

* ByabTe ob6eperHi Ha cxunax, Wob He MOCKOB3HYTUCS;
He KOCiTb HafATO CTPIMKi CXW/N

* [Mpauoroun 3 iIHCTPYMEHTOM, pyXxanTechb HeLLBUAKO
PO3MipeHOIo X0A0t0 (He BiiTb)

¢ Pi3anbHi HWIKN NPOAOBHKYIOTL 06epTaTUCA AeAKuit
yac nicnA BUMMHaHHA iHCTpyMeHTa

¢ He 3pisyliTe TpaBy, KA pocTe He Ha 3emi (Hanpukiag,
Ha CTiHax abo Ha CKensx)

¢ He nepexoabTe AOpory abo rpasiliHy JOPIHKKY 3
YBIMKHYTUM iHCTPYMEHTOM Y pyKax

¢ He BigBoniKavTecs i 3aBX AN CTEKTE 3a CBOEIO POGOTOD

* 3aB¥An BUMUKANTE iHCTPYMEHT, BiAK/IO4aNTe BUJKY Bij,
[Xepena eNeKTPOXMBIEHHA Ta NepeKoHawTecs, Lo BCi
PYXOMi YaCTWUHM NOBHICTIO 3yNUHUAUCA
- KOJIM 3a/I1LIaETe iIHCTPYMEHT 6e3 Harnagy
- nepea TUM, fiK BUAMAaTK 3acTpArai npeameTu
- Nepea TUM, fiK OFr1AAaTH, OYMLLYBaTH IHCTPYMEHT a6o

NPOBOANTHM 3 HAM iHLLI onepawii
-y pasi noTpannsaHHA Ha CTOPOHHIM NpeamMeT
- AKLWO IHCTPYMEHT NOYMHAE 3aCW/IbHO BIGpyBaTH

¢ He gonycKaiTte NoTpanifaHHA OCKOJKIB Y BEHTUAALIMHI
oTBOPH

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 YBara! O3HarioMTecs 3 iHCTPYKLIEID eKCnlyaTyBaHHA

(4) BUKAIOYITE MOXAMBICTb NOTPANAAHHA Ha IHCTPYMEHT
Aouy

(5) OpAraiiTe 3axMCHi OKyNApY Ta 3aCO6K 3axXMCTy BOSIOCCA

(6) OcTepiraiiTecb OCKOJIKIB, AiKi BighiTaloTb (ilogu
[AOBKO/IA MatoTb NepebyBaTv Ha 6e3neyHi BiacTaHi Bif
MicuA NpUGHUpPaHHS)

(@ Y pasi nolwKoaxeHHA abo po3pisaHHA NOAOBKYyBaYa Mig,
4yac po60TH HeramHoO BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKU

MopgirHa isonAuis (3a3eM0104Mi NpPoBig He NoTPiGeH)

(9 He BMKMAaaiTe iHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4aNHUM CMITTAM

BMHKOPUCTAHHA

o IHCTPYKLU,T 3i 36GMpaHHsA (0
- poS3TallyiTe BEPXHIO AeTanb KOPMNYCY A Ha HUKHIN
netani Kopnycy B, Ak Bino6pameHo Ha intocTpauii, 3a
aonomoroto 2 reuHTIB C, AiKi BXOAATb 0 KOMMAEKTY
nocTaBKu
- yCTaHOoBiTb 06MeXyBay xoay D, AK nokasaHo Ha
intocTpauii, 3a gonomoroto 2 reuHTIB C, AKi BXOAATb
[10 KOMM/IEKTY NOCTaBKW
! HiKONIM He BUKOPUCTOBYTE IHCTPYMEHT 6e3
o6mermyBay xogyD
e O6MemyBaY LWHypaa)
- NepeKuHbTE KiNblLie NOAOBKYBaYa Yepes obMeryBad,
AIK NOKa3aHO Ha MaIloHKYE
- W06 3adiKcyBaTH WHYP, CUJIbHO NOTArHITL



Bi

MUKaHHA/BUMMUKaHHA (12)

BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT TPUrepHUM KypKa-
nepemukayem F

BUMKHITb IHCTPYMEHT BifnyCTMBLUW KypKa-
nepemuKaya F

nicnAa BAMMKaHHA iHCTPYMEHTa pi3asibHi MUIKKN
NpPOAOBIKYIOTb PyXaTUCA KiJibKa CeKYHA,

nepeg TUM, AK 3HOBY BMUKATH IHCTPYMEHT,
noyeKamnTe, OKW 3yNUHATLCA Pi3asibHi WUIKK

He BMUKalTe Ta He BUMUKaWUTe iIHCTPYMEHT
WBUAKO

MNigpisaHHa

nepep TMM, AK BAKOPUCTOBYBaTH iHCTPYMEHT,
3HiIMiTb KpULWKY G 3 pi3asibHOro se3a HUIKN
npubepiTb 3 ra3oHy KamMeHi, yN1aMKu i iHLwi
CTOPOHHI NpeameTH

no4YuHauTe nigpizaTv TiNbKKU TOAi, KON
iHCTPYMeHT Habepe NOBHY LWBUAKICTb
nounHamTe nigpisatv 6ins MepexeBoi Po3eTKH, a
noTim pyxa1Techb aani

3pi3yiTe BUCOKY TPaBy Luapamu (3aBHaM NoYnHamnTe
3Bepxy)

nigpisanTe TiZIbKK 3a A0NOMOrOI0 pi3asibHOT Kpanku
HUIKK

He 3pisynTe Bosiory abo MOKpy TpaBy

CTexTe, Wo6 3pisaHa TpaBa He 3abnBana KOTYLLKY
(He 3pisyiTe GaraTo 3a pas)

He nepeBaHTaXyM1Te iIHCTPYMEHT

6yabTe obepexHi, nigpisaoyn HaBKONO Aepes abo
KyLWiB, 06 A0 HUX He JOTOPKANNCA Pi3asibHi MUIKK
W06 YHUKHYTW HAAMIPHOIO 3HOLLYBaHHSA Pi3anbHUX
WIIOK, HE AOMNYCKaWTe iX KOHTaKTy 3 TBepAUMHU
npegmeTamu

nam’siTaiTe npo BiaAaBaHHA y pasi TOPKaHHA TBEPANX
npegmeTis

YTpuMyBaHHs i po6oTa iHCTPYMEHTOM (13)

3pi3ylo4M BUCOKY TpaBy, 3/1erKa HaxunamTe
IHCTPYMEHT BNpaBo-BAiIBO Ta B iHLIOMY HanpAMKY

ANA Nigpi3aHHA KOPOTLUOT TPaBM HaXUAITb
{HCTPYMEHT, AIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY

TpPUMaTe iIHCTPYMEHT ABOMA PyKamM, TaKUM YUHOM
BY ByfileTe MaTu NOBHWUI KOHTPO/Ib Hag, iIHCTPYMEHTOM
BeCb Yac

nig, yac po6oTH 3alMiTb CTIIKE NOSIOKEHHA

3aB¥AV TpUMaiiTe iHCTPYMEHT Bif, cebe

MigpisaHHA 3a 4ONOMOroK HWUIOK

HECUJIbHO HaTUCHITb KHOMKY J Ha 3emito (6arKaHo Ha
TBEpAY NOBEPXHIO) 3 YBIMKHYTUM [BUIYHOM

[Bi pi3asibHi WKW Byae BignyLLeHo Ta BigpisaHo 3a
Z0MOMOroto pidanbHoro nesa K Ha noTpibHy JOBHUHY
nepep, TUM, AK BAKOPUCTOBYBaTH iHCTPYMEHT,
3HIMiTb KpUWKY G 3 pi3a/IbHOro N1e3a MUIKK
6yabTe yBamkHi, W06 He TpaBMyBaTHUCA Bif,
pisanbHoro ne3sa Huaku K

BiApi3aBLUM 3a JOMOMOrO0 MUKW, NePEMKHITb
{HCTPYMEHT Yy 3BUYaNHUIA PEHUM POGOTH NEpES TUM,
AIK BKJIIOYATH MOro

perynfapHo HamoTyMTe HWUKM, o6 3a6e3neunTn
MOBHWI Pi3a/IbHUMA LMK

Npv XONOCTOMY XOZi ABUIYHA Pi3asibHi HUIKK
3HOLLYOTLCA ab0 lTaMaloThbCs; NepemMoTanTe KOTYLLKY
a60 3aMiHiTb KOTYLUKOBY CUCTEMY
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* [NepeMOTyBaHHA KOTYLUKK (5)
Y pasi, AKLLO pi3asibHi MWUIKKU He BUXOAATb i3 KoBMavka
KOTYLUKK L

BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITb BU/IKY 3
pPO3eTHn

BWWMITb KOTYLLUKOBY CMCTEMY 3 iHCTPYMeHTa i
BUTAMHITb KOTYLLKY 3 KOoBNayKa L

PiBHOMIpHO NOLLAPOBO M TYyro nepemoTanTe Agi
pi3asibHi MUKW Y HANPAMKY CTPISIKK

BCTaBTE OGMABI HMUJIKM Y NPOPI3n X KOTYLLUKH,
3aKpiniTb X (3a/IMLLITE HUIKY AOCTATHBOI JOBHMHM)
NPOTArHITb 06MABI HWIKKM KPi3b 0TBOPKM Y nepes, Thm,
AIK HAMOTYBATM iX Y KOBMAYOK KOTYLIKM L

HapinHO 3aKpiniTb KOTYLWKY, @ NOTIM BUNYCTiTb
HWIKKM 3 NpopisiB X, CU/IbHO iX NOTArHyBLUK
YCTaHOBITb KOTYLUKOBY CMCTEMY Ha iHCTPYMEHT

* 3aMmiHIOBaHHA KOTYLLKM

BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb BUJIKY 3
po3eTHn

NPOCTO 3HIMiTb CTapy KOTYLLUKY  YCTaHOBITb HOBY, K
NoKa3aHo Ha PUCYHKY

BUKOPUCTOBYMTE AJ1A LbOr0 iHCTPYMEHTA TiSIbKK
KoTywwKy SKIL 2610207373 (NOWKOAKEHHA
BHac/li;oK BUKOPUCTAHHA CTOPOHHIX
KOTYLUKOBUX CUCTEM HE NOKPUBAETbCA
rapaHTieto)

3aMiHMBLUM KOTYLLKY, BUNPOBYITE iHCTPYMEHT
NPOTAroM OAHIET XBUIMHM 6€3 HaBaHTaMeHHS, Wo6
nepeKoHaTHC, WO BiH NpaLoe NpaBu/IbHO
nepeKoHanTechb B, TOMY L0 iHCTPYMEHT
BMMKHEHO, nepej TUM AK NiAKAIO4UTH ioro Ao
pO3eTHn

aornAaa/osCayrosyBAHHA

¢ Llew iHCTPYMEHT He npuaaTHWi A8 NPOMUCIOBOrO
BUKOPUCTaHHA

* 3aB¥An BUMUKANTE iHCTPYMEHT, BiAK/IIO4anTe BUJKY Bif,
[Xepena eNeKTPOXMBIEHHA Ta NepeKoHanTecs, Lo BCi
PYXOMi YaCTWUHM NOBHICTIO 3yNUHUAUCA

* 3aBWAM TPMMaNTE iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP Y YACTOTI
(0c061MBO BEHTUAALMHI OTBOPH)

OYMLLYWTE IHCTPYMEHT BOJIOrOl0 TKAHWMHO
(3acTocoByBaTH MUIHI 3aC06M 260 PO3YUHHWUKU
3a60POHEHO)

niCNA KOXHOro BUKOPUCTaHHA ouuLaiiTe pisaibHe
neso wunku K (2) 1 obmerysad xoay D (2)
perynapHo o4uLLyTe BEHTUAALMHI 0TBOpK M (2) 3a
ZlOMOMOrOHO LLTKK @60 CTUCHEHOro NOBITPA

* PerynapHoO nepesipaAnTe CTaH pi3asibHOi FOJIOBKM i
CTYNiHb 3aTAryBaHHA ramoK, 60NTIB i FBUHTIB

* PerynspHo nepesipsiTe geTani Ha npeameT
3HOLLYBaHHA ab0 NOLUKOAKEHHS i BiApEeMOHTyITe/
3aMiHiTb iX y pasi noTpe6u

o 36epiraHHsa 1)

36epirati iHCTPYMEHT y MPUMILLLEHHI B CyXOMy, He
LOCTYMNHOMY AJ1s fiTel Micui

HagjnHo 3akpiniTe nigsicky N Ha cTiHi 3a Jonomoroto
4 rBUHTIB (HE BXOAATb Y KOMMJIEKT NOCTa4aHHA),
BMPIBHABLUM iX NO rOPU30HTaNI

* AKLO He3BaMaloM Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BUFOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKW BUAE
3 najy, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B



aBTOPWU30BaHiIM cepBiCHil MaicTepHi Ann
enekTponpunagis SKIL
- HafiWniTb Hepo3iGpaHui IHCTPYMEHT pasom 3
[I0Ka3oM Kynisni Ao Baworo agnnepa a6o go
Hanbaumwyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKOoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)
YCYHEHHA HENOJIAAOK
* Hukye HaBepeHO nepenik HecnpaBHOCTEN, iX MOMIMBUX
NPUYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a X A0NOMOroto
BMPILLMTK NPOGAEMY He BAAETLCA, 3BEPHITLCA A0
Annepa abo y CEPBICHUM LIEHTP)
! nepep TUM AIK LWYKaTX HeCNpaBHICTb, BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUTATHITb BUNIKY
% [HCTpyMeHT He npaujoe
- MOLIKOAMEHHA PO3ETKN HMMUBNEHHA ->
BMKOPUCTOBYITE iHLLY PO3ETKY
- MOLUKOAMXEHO NPOAOBHYBaY -> 3aMiHiTb
NpoAOBIYBaY
% [HCTpYMEHT nepioanyHO BUMUKAETbCA
- MOLUKOAEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITbCA A0
aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP
- MOLUKOAMKEHO BUMUKAY HMB/IEHHS -> 3BEPHITLCA A0
aunepa abo y CepBiCHUI LEeHTP
% [HCTpYMEHT CubHO Bibpye
- [yIe BMCOKa Tpasa -> 3pi3yiTe noeTanHo
% [HCTpyMEHT He pixe
- XWIKa 3aKOPOTKa/06ipBaHa -> BUTAMHITb MWU/KY BPYHHY
* He BAAETLCA BUTATHYTU MUIKY
- KOTYLUKA NOPOMHA -> 3aMiHITb KOTYLLKY
- ¥MWIKa 3annyTanaca B KOTYLLi-> OFNAHbTE KOTYLLKY;
y pasi noTpe6un nepeMoTanTe MUKy
* HunKa He Bigpi3aeTbCA Ha NOTPIGHY AOBMHMHY -> 3HIMITb
KPULLKY 3 pi3aibHOro fiesa
* Hwnka HeogHOpPa30BO 06pPUBAETLCA
- ¥MWJIKa 3annyTanaca B KOTYLLi-> OFNAHbTE KOTYLLKY;
y pasi noTpe6un nepeMoTanTe MUKy
- HenpaBuWJibHE BUKOPWUCTaHHSA ra30HOKOCapKH ->
nigpisanTe TiZIbKK 3a A0NOMOrOI0 pi3asibHOT KpanKku;
YHUKaMTe KaMiHHSA, CTiH Ta iHLIMX TBEPAUX NPeaMeTIB;
perynfapHoO HaMOTYITE HUKY

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKUpaiTe €NE€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANERHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BUMaHUM

CMITTAM (TifIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2012/19/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapUX ENEKTPUYHUX Ta
€/IeKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOZABCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUMA
nepebysas B eKcnuyaradii NoB1HeH 6yTn
YTUNI30BaHWM OKpeMo, 6e3ne4H1M ans
HaBKOJIMLUHBbOIO CEPEAOBULLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (9) Haragae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

* 3wmipanuii BignosigHo Ao EN 60335 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHcTpymeHTy 84,3 aB(A) (noxmbka K =2,5 ab) i
NOTyHicTb 3BYKYy 92,3 AB(A) (noxnbka K= 0,9 ab), i
Bi6paLis 4,9 M/c? (BEKTOpHA CyMa TPLOX HAMPAMKIB;
noxubKa K = 1,5 m/c?)
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* PiBeHb Bi6paLii 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHNM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60335; naHa xapaKTep1CcTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOrO
iHCTPYMEeHTA 3 iHLWKWM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOI OLHKK
BM/AMBY Bibpauji nig 4ac 3aCTOCyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AnA BKasaHux Linemn
- NPV BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLWMX Linax abo 3
iHLWMMW/HeCnpaBHUMKM JONMOMIXKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLlii Moxe
3Ha4yHO NigBULLyBaTUCA

-y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
DyHKLiOHYE 6€3 PaKTUYHOro BUKOHaHHA Po6OTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4HO 3HMKYBaTUCA

! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i 1Oro AoNoMiHHi
NpPUCTOCYBaHHA B CIPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TEMJi, a TAaKOK NpaBU/IbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill poGounii npouec

XopTokomTiko peonvelag
EIZAFQrH

* Autd 10 epyaAeio TipoopideTat yia TNV Kot XOpTou Kat
Qaviwv katw arnod Bduvoug, KaBWG Kat o€ TPavr| Kat
dkpa ota oroia &g uropei va pTdoel Eva TpoxNAATo
XAOOKOTITIKO

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yia eMayyEAUATIKN
XpPrion

Bepawbeite 6TL 1 cuokeuaoia TieplEXeL OAa TA
eEapTuaTa Tou anelkovifovtal oto oXEdLo (2)

‘Otav karola e§aptruaTa Aeirmouv 1 €xouv GOopPEG,
TIAPAKAAOUE ETIKOLVWVIOTE HE TOV AVTITPOOWTIO 0aG
AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieg TPV amo
XPrion Kat GUAAETE TI§ yia LEAAOVTIKN avadopd (3)
AwoTe 18laitepn Pocox ) oTIg 0dnyieg acdaieiag
KAl OTIG TIPOELISOTION|OELG - 1 HN THPNON AUTWV TWV
08NYIWV Kal IPoeLSomomcewv 6a Hmopovoe va
TIPOKAAECEL COBAPEG CWHATIKEG BAABES

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A Endvw tunua neptBARuaTog

B Kdatw tunua nepBAnRpatog

C Bideg ouvappuoyng (4)

D MpoduAaktrpag KOTITIKOU

E Ymodoyn kaAwsdiou

F Awkormtng okavSaiiong

G KdAuppa Adpag Kormg

XelpoAaBr) odriynong

MARKTPO Yia Tpododocia peonvedag
Aemida kotmg peonvelag

Karmakt kapouAiov

M Zx10uEQ agpLOOU

N Pdya amobrikeuong (dev mapgxovrat ot Bideg)
P lavtlog amobrikeuong
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AZDAANEIA
FENIKA

To gpyaAeio autd pmopei va
XpPnoipormonOei and naidia
ano 8 eTwv Kal mavw Kadwg
Kol arno aropa Je
TIEPLOPLOMEVES PUOIKEG,
alocONTPLEG 1] SLAVONTIKEG
IKAvOTNTEG 1] ME EAAEWYN
EMTIELPIAG KAL AVETIAPKEIQ
YVWOELG, 6Tav emBAETIOVTAL
aro €va urevbuvo yila v
acPpAaAeld Toug ATOUO 1)
€XOUV arno auto kabodnynOei
OXETIKA ME TNV acdhaAn
gpyaocia pe To Epyaieio kat
TOUG GCUVUPACHEVOUG HE
auTn Kivéuvoug (SladopeTika
urtdpxel Kivbuvog Aabepevou
XELPLOMOU KAl TPAUUATIOUOV)
Na emutnpeite Ta nadia (€tol
etaodpaAideTal 6tTL Ta tadia dev
Ba naiEouv pe To Epyaieio)
Agv eTuTpETETAL O
KaOaplopog Kal n cuvTipnon
TOU EPYAAEiov amno matdla
otav autda dev Bpiockovtal
UTIO ETIITHPNON

Na eEolkelwPeiTe e T XEIPLOTNPLA KAL TN CWOTH XPTIoN
Tou gpyaAeiou

O xprioTng ivat umevBuvog yla aTtuxnUaTa f Kivduvoug
TIOU prtopei va cupBoUv g AAAa AToua 1) LBLoKTNaieq
Na xpnotorioleite To epyaleio povo otav n
Beppokpaaia meptBarlovtog givat peta&l 0°C kat 40°C
Na xpnotporioleite povo Ta e§apTnHATA KaL TA
QVTAAAQKTIKA TIOU cuvioTwvTal and tn SKIL

MoTé€ pnv TomoBeTEiTE LETAAAKA KOTITIKA £€APTAMATA
EMAVW 0" AUTO TO EPYAAEio

AZ®AANEIA NPOZQNON

PpovTtioTe Ta XEPLa Kal TA TIOSIA 00G va BpiokovTal
HOKPLA aro Tn HeonVveLa KaTd TNV Korr, e181KA Katd To
Avappa Tou epyaAeiou

Mavta va ¢popdaTte TMPOOTATEVTIKA YL TA HATLA, HOKPLA
mavteAdvia Kat urodrpata Bapéwg TUToU Katd TO
XEPLOPS TOU gpyaAeiov

Moté€ un xelpifeote 10 EpyaAeio TOAU KOVTA o€ AAAQ
dtopa Kat va SLaKOTITETE T1 XProTn Tou epyaAeiou 0Tav
TIANGLaZouv AAAa atopa (edika madid) 1y Katoikidia wa
Moté€ un XelpiCeote 1o epyaleio eAv eioTe Koupaouévol,
adlaBeTOL 1} UTIO TNV EMMPELA AAKOOA 1) HAPHAKEUTIKWV
ouolwV
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HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Xpnouoroleite acpaleig, TEAEIWG EETUALYUEVEG
TIPOEKTAOEIG KAAWSIOU e XwpNnTIKOTNTA 16 Amps
XpNOLHOTIOLEITE HOVO TIPOEKTAOT) KAAWSIOU TUTIOU
HO5VV-F 1 HO5RN-F katdaAAnAn yia untaibpla xpriomn Kat
eEomALopEVN e adldBpoxo dig kat Tpida ouvdeong

Na xpnotoroleite HOVO UMAAAVTECES UE PEYIOTO KOG
40 pétpwv (1,0 mm?), 60 uétpwv (1,5 mm?) 1) 100
UETPWV (2,5 mm?)

Katd 1o xelplopd tou epyaleiou oe vypd meplBarlov,
va XPNOLOTIOLEITE GUOKEUT| TTpooTasiag amod dlappor)
pevpatog (RCD) pe pevpa evepyoroinong 30 mA to
uéyloTto

Mnv natdte, Pnv cuPTECETE Kal unv Tpapate To
KOAWSL0 (TpoEKTAONG)

®dpovTioTe To KaAwdio N n pmaiavteéda va
BpiokovTal pakpld ano Tig MEPIOTPEDPOUEVES
peonveleq

Mavta va oBrveTe TO EPYAAEIO KAl VA ATIOCUVSEETE TO
P1g anoé TNV Tpododocia PEVIATOG AV TO KAAWSLIO
TP0d0d00iag PEUNATOG 1) N UTTAAAVTELQ EIVAL KOUWEVN,
$Oappévn 1 kouBAPLACUEVN (MNV AKOUMTIATE TO
KOAWSLO0 TIPLV Ao Tnv anocuvseot Tou ¢ig)
MpooTtaTéWTe TO KAAWSIO (TTPoEKTAONG) ATO
BeppdTNTA, TA AAdLa Kal Ta atXuned akpa

Mn ouvééeTe pBappéva kaAwdla otnv Tpida Kat unv
ayyilete pOappéva KaAwdia PoTou auTtd
aroouvdeBouv and v npida Tpododoaiag Toug (Ta
dOappéva KaAwdia PTopel va TIPOKAAETOUV emtadr| e
pevpatodpopa LEPN)

MNPIN AMO TH XPHZH

Na xpnotporoleite To epyaleio poévo 6To Pwg NG
NUEPAG 1) HE KATAAANAO TEXVNTO PWTIOUO
Bepawbeite 6TL 1 TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe TV Taon 1o UTodEIKVUETAL OTNV TIVaKida
SedopEvwV Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va ouvdeBouv ertiong oe
mpida 220V)

EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO KAL O€ TIEPITTTWON
BAAPNG, dpovTioTe va avtikataotabouv anod
€EEIOIKEVEVO ATOUO

Na emBewpeite KATA SLAOTARATA TOV KAAWSLO
TIPOEKTAONG KAL VO TO AVTIKATAOTHOETE €AV XL {nud
(To akaTtAAANAo KaAWS10 TPOEKTACTG KPUBEL
Kv&Uvoug)

MOTE P XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTikataoTadei anod évav eEelSIKEVPEVO TEXVITN

Moté€ un XelpiCeoTte 10 epyaAeio eav o POGUAAKTAPAG
exeL {nud i av dev eival kaBOAoU TOTIOBETNEVOG
EAéyETe TN Aettoupyia Tou epyaAeiou Tiptv armod Kabe
XPNoMN Kal HETA amod KTUTINUA, KAl O€ TIEPITTTWON
BAABNG, va TO TIAPASWOETE YIA ETIOKEUT OE KATIOLO
€EEISIKEVIEVO ATOMO (TTIOTE PNV AvoiyeTe HOVOL 0AG TO
epyaAeio)

Mpv amno T xpron va EAEYXETE TIPOCEKTIKA TNV
TIEPLOXT) KOTING Kal Va adalpeite TUXOV AVTIKEINEVA
TIAvw oTa omoia eival TBavov va KTUTIoEL TO EpYaAEio
KOTA TNV KOt (0w METPES, KOMMUATIA EUAOU KATL.)

KATA TH XPHZH

ATIOPUYETE TN XP1I0N TOU EPYAAEIOU OTAV ETIKPATEL
Kakokalpia, blaitepa GTav UTIAPYEL KivOUVOG KEpAUVOU



¢ Mn xpnotdoroleite To epyaleio o€ vypd xAootarmra

¢ Na €xeTe TNV LOOPPOTTA 0AG KAl VA TIATATE 0TabePd o€
KABE TEPITTWON, KAL VA YNV TEVIWVECTE

¢ ®povTioTe va TATATE YEPA O€ TIAQYLEG KAL PNV
KOUPEVETE onpeia e urePPOALKA HEYAAN KAION

¢ Na xepileote TO pyaleio povo o€ pubuo Badiopatog
(Hnv TpExETE)

* H peonvéda cuveyilel va meploTpEdeTal yia Hkpo
XPOVIKO S1A0TNHA META TO GRICIHO TOU EpyaAEiov

e Mnv kéBete XAdn n omoia b PpiokeTal 0To £6adog
(T.X. eNMdvw o€ Toixoug 1 Bpaxoug)

¢ Mn Swaoyioete SpOHOUG 1} XOAIKOOTPWTA HOVOTIATIA e
TO gpYyaAeio oe Aettoupyia

¢ Mnv adaipeioTe, va €i0TE TIAVTA CUYKEVTPWHEVOL OTNV
epyaocia oag

e [l&vta va oprivete To epYaAeio, va amoouvaEETE TO PIG
ano Tnv 1pida Kat va ¢povTilete wote OAa Ta
KIVOUHEVA HEPN VA £XOUV aKIVNTOTIOMOE TEAEIWG
- OToTEdNTIOTE APT)VETE TO EPYAAEIO XWPIg eTLTripNON
- TIPLV aTo TOV KABAPLopd TWV OONVWUEVWY UAKWV
- TIPLV aT6 ToV EAEYXO, TOV KaBapIlouo 1 Ty epyacia

Ue TO epyaAeio
- META amo KATIOLO KTUTINKA O€ EEVO AVTIKEIUEVO
- omotednmote To gpyaieio apxidel va mapouotadet
AVTIKAVOVIKOUG KPASACHOUG

* Na ¢ppovTileTe MAVTA TA AvoiypaTa §AEPIOUOU va
TIapap€vouv kabapd amnd okoutidakia

EME=HNHZH TQN ZYMBOAQN 2TO EPTFAAEIO

(3 Npoedomoinon! AlaBACTE TO EYXELPISIO XEIPLOUOU

@ Mnv ekbetete TO epyaAeio otn Bpoxn

() Na popdte MPOOTATEVUTIKA YUAALA KAL TIPOGTATEUTIKA
uéoa akong

(6) MPOCEETE YA TOV KivEUVO TPAUMATIOHOU AOYW
EKTOEEVOMEVWV OKOUTISIWYV (PPOVTIOTE OL
TaploTapevol va Bpiokovtal oe achain andotaon anod
TNV TEPLOXT) EPyaAaiag)

(@ Na arnocuvdéete apéowg To dIG AV TO KAAWSLO
(mpoékTaong) mddet {nuid 1) Kotei KaTd TNV epyacia

(® A povwon (6ev anatreitat KaAAwsLo yeiwong)

(® Mnv MeTATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAKWY
QATIOPPIUHATWV

XPHZzH

e Obnyieq cuvappoAdynong
- TOTIOBETNOTE TO EMAVW TUMAMA TOU TIEPIBANUATOG A
EMAVW OTO KATW TUNAHA TOU TIEPIBANHATOG B omiwg
elkovideTal he TIg 2 mapeyopeveg Bideq C
- TOTIOBETNOTE TOV TIPODUAAKTIPA TOU KOTITIKOU D
Omwg elkovideTal Ye TI§ 2 apexopeveg Bideq C
! TOTE un XPNOLUOTIOIEITE TO EPYAAEIO XWPIG TOV
npopuAakmpa D
* Yrodoxn kaAwdiou (1)
- KPEUAOTE TN ONALA TOU KOAWSIOU TIPOEKTAONG EMTAVW
art’ v unodoxn E 6mwg eikovidetat
- TPaPnrte yepd yia va otepewdei To KAAWSLO
TIPOEKTAONG
. EKKLvnor]/XTuor] (@)
EVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO TIATWVTAG TO SIAKATITN
okavddiong F
- QTIEVEPYOTIOOTE TO EPYAAEio adrjvovTtag To
Slakomtn okavdaiong F
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! peta o ofrjouo Tou epyaleiov n peonveda Ba
GUVEXIOEL VA KIVEITAL YO HEPIKA SEUTEPOAETITA

- a¢noTe va oTapatnoeL n eonveda TNV TePLoTPOdN
NG TIPLV ATIO TO €K VEOU AVAUUA

! pnv avaBooPrveTe andTopa To EpYAAEio

Kot xéptou

- BeBawbeite 6TL TO Kamakl G €xel apalpeOei
amo tn Adpa tng peonvegag mptv ano Tn Xpernon
Tou epyaAgiov

! BeBalwOeite OTL N TIEPLOXY) KOTIG SEV TIEPLEXEL
nETPEG, umada 1] AAAa avTtikeipeva

! va EEKIVATE TNV KOt} XOpTOU HOVO 6TaV TO
epyaAeio €xel avamTu&el TIG HEYLOTEG OTPODEQ
TOU

- apxiote To KAASepA KOVTA oTNV TIPIda TTAPOXNG
PEVPATOG KAl ATIOUAKPUVOEITE 000 epyadeoTe

- va koéBete Ta paKpLd XopTa oe Sladox kA epdopata
(apxigovtag mavta amnod endvw)

- va KOBETE HOVO WE TO AKPO TNG Leonvelag

- NV KOBETE UYPA 1} HOOUKEUEVA XOPTA

- TIPOOEETE WOTE TA KOPUEVA XOPTA VA U ONVWOOUV
OTO KAPOUAL (UNV KAVETE XOVTPA KoYiuata)

- HNV uniEPdOPTWVETE TO EPYAAEIO

- va KOBETE TIPOOEKTIKA YUpW a6 SEVTPa Kal BAuvoug
(OTE Ol KOPUOL TOUG Va Unv €pBouv og enaodn pe Tn
Heonvela

- dpovTioTe TO EPYAAEiO VA TIAPAEVEL HOKPLA ATIO
AKQUTTTA AVTIKEUEVA, TIPOKEWWEVOU Va un dBeipeTal
uTtEPPOAIKA 1) HeonVECa

- va éxeTe UL OYn oag OTL To epyaAeio “KAwTodel”
€0V OKOUUTINOEL 0€ KATIOLO AKAUTTTO AVTIKEILEVA

MNwg va Kpatdate Kat va odnyeite To epyaAeio (3)

- Yyla va koyete YnAd xopTa, va KAVETE apyEQ
KUKALIKEQ KLVT|OELG amto Ta Se&LA TIPOG TA aploTeEPd pe
TO EPYAAEID KaL AVTIOTPODOWS

- Yla va KOYETE IO KOVTA XOPTA VA YEPVETE TO
epyaAeio 6Mwg elkovideTal

- KPATATE KAAA TO EPYAAE(0, UE TA SUO XEPLA, OUTWG
(WOTE VA EXETE AVA TIACA OTLYMN) TOV TIATPN EAEYXO
Tou gpyaAeiou

- Kpartnbeite o€ oTabepr| B€on gpyaciag

- TIAVTA VO KPATATE TO EPYAAEIO O€ APKETH AmdoTaACT)
aré To owHa oag

Tpoq)oéoota peonvedag (9
KTUTMoTE €AadPA TO UMOUTOV J 0T0 £50¢0og (Katd
TIPOTIUNOT) OE pLa OKANPEY) ETIPAVELR) OTAV TO HOTEP
elval oe Aettoupyia

- aneAevBepwvovTtal SU0 Akpa TG Leonvelag kat Ba
KOTIOUV 0TO GWOTO PNKOG arod T AQpa KOTmG
peonvedag K

- BeBawbeite 6TI TO Kamakl G €xel apapeOei
amo tn Adpa tng peonvegag mptv ano Tn Xpernon
Tou gpyaAgiov

! TMIPOCEETE va UV TPAVHATIOTEITE amnod Tn Adua
KOTING TNG peonvedag K

- HeTa Vv tpododoaia peonvelag, mavra va
EMAVADEPETE TO EPYAAEIO OTNV KAVOVIKT) BE0N
AelToupyiag Tou PoToU TO AvAYETE

- va 1pododOoTEITE TAKTIKA HEONVELQ WOTE TO
€pYOAeio va kOBeL o€ OAOKANPO TOV KUKAO TOU

- OTav TO HOTEP AetToupyel Xwpig PopTio kal dev
KOBovTal x6pTa, TOTE N peonvela exel dOapei



TeAelwg 1} €xel omtaoel - EETUAIETE TO KAPOVALT)
QVTIKATAOTNOTE TO GUOTNHA KAPOUALOU

EnavatUAEn KapouAlov (s)

2 TIePITWOT) TIOV eV TIPOEEEXOLV TA AKPA TNG

usonva(aq armoé To KATdKL Tou KapouAwov L

! amevepyormowote To epyaleio kai ByAaATte To
®1g amnoé v npida

- adap€oTe TO CUOTNHA KAPOUALOU artod TO EPYAAEI0
Kat BYAATE TO KAPOUAL amo To Kardkt L

- eMAVATUAETE ODIKTA Kal TIG U0 peonVETeS,
OMOLOOPGDA KAL OE OTPWHATA KATA TNV KATEUBUVON
ToUu BEAoug

- elodyete Kal TI§ dVo HeoNVETLESG OTIG UTTOSOXES TOU
KapouAlou X Kat BeBalwbeite 0TI €xouv oTepewbdei
KAaAd 0T B€0m TOUuG (Adr|oTE EMAPKES UNKOG
peonveqag)

- TiepdoTe KAl TIG SU0 PHEONVELEG HECA ATTO TIG OTIEG
TOU KAPOUALOU Y TIpLV artod TNV TOTIOBETNON TOU
ETTOVATUALYHEVOU KAPOUALOU HECA OTO KATIAKL TOU L

! BeBawwdeite OTL TO KAPOUAL £XEL OTEPEWOEL
KaAd@ otn 6€om Tovu, OTN GUVEXELA
aneAevOEPWOTE Kal TA U0 AKpa TG LEoNVETAg
amno Tig urtodox€g X, TpapwvTag Ta yepa

- TOTIOBETNOTE TO CUOTNHA KAPOUALOU ETIAVW OTO
epyaAeio

AVTIKATAOTAOT) KAPOUALOU

! amevepyormonoTe To epyaleio kal ByAaAte To
$1g amnoé v npida

- anAd adalp€oTe/TOTIOOETAHOTE TO TIAALO/VED KAPOUAL
onwg elkovidetat

- va Xpnowormoleite povo to KapouAl SKIL
2610207373 e autd To epyaleio ( Tuxov BAGBN
Adyw NG XpPriong @GAAovu kapouAlov &€ 6a
KAAUTITETAL ATIO TNV £yyunon)

- META TNV AVTIKATACTAOT) TOU KAPOUALOU SOKIHAOTE
TO EPYAAEIO YA TOUAAXLIOTOV €va AETITO XWPIG
doprtio yla va eEaodaiioTei n cwoTr AetToupyia Tou
epyaAeiou

! BeBawwBeite 6TL TO Epyaleio eival ofnopévo
étav cuvdEeTal oV Mpida

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yla emayyeAUATIKY

Xprion

Mavta va opriveTe To epyaAeio, va amoouVOEETE TO PIG

and v Tpida kat va ppovTifeTe wote OAA TA

KIVOUHEVA HEPT VA €XOUV AKLVNTOTIONOE TEAEIWG

Kpatdte mavtote To epyaAeio kal To KaAwdlo kabapda

(kau 18laiTepa TIS OXIOUEG AEPLOUOV)

- kabapiote To epyaleio pe Eva ehadpa Bpeyuévo
TIavi (MNV XPNOLOTIOIEITE ATTOPPUTIAVTIKA 1}
SLOAUTIKA)

- kabapiote TN Adua kot peonvelag K (2) kat tov
npoduAaktrpa Kormg D (2) peta amnd kdbe xprion

- KaBapilete T1q oX10uEG eEaeplopol M (2) TaKTIKA eite
e BoUPTOA EITE |UE CUUTTIECEVO AEpa

Na eAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAOT) TNG KEDAANG

KOTING Kal TNV KAAn cUodly&n twv magiuadwv, Twv

MTTOUAOVIWV Kal TwV PLdwv

Na eAEyxeTE TAKTIKA Yla GOappéva 1 oTIacpEVa

eEapmuaTa Kat va GppovTIfETE Yla TNV ETIOKEUN 1)

AVTIKATAOCTAOT TOUG €AV gival anapaitnto

63

¢ Amnobrikeuon (7
- AMOONKEVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOUG
XWPOUG o€ UEPOG SP00EPS Kal KAEWSWUEVO, HOKPLA
arno nada
- VO OTEPEWOTE KAAA OTOV TOiX0 TN paya
artoBrikeuong N pe 4 Bideq (5ev mapgyovtatl) Kat va
™V 0pL{OVTIWOETE
e AvTap’ OAeq TIG ETIPEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
£AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATI|OEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TATE 1) ETIOKEUT TOU TIPETIEL VA avaTeBel 0 Eva
€E0UOI080TNUEVO CUVEPYEID YIa NAEKTPIKA EpyaAeia
g SKIL
- oTeilTe TO Epyaleio Xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE LAl UE TNV ATTOSEEN
ayopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIo{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANGLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq dleubuvoelg kat To Slaypappa
ouVvTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skil.com)
ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
e 3TOV TIAPAKATW KATAAOYO TIAPATIOEVTAL CUUTTTWHATA
BAaBwv, TBaAvVEG atTieg Kal EMavopOwWTIKES EVEPYELEG
(e@v pe auta Sev evTomIOTEL KAl AOKATAOTAOEL TO
TIPOBANUA, ETIKOVWVIOTE |E TOV AVTITPOCWTIO 1) TO
KEVTPO GEPPRIS)
! mpwv amnd tn diepevvnon Tou MPoBANLATOG,
KA€EIOTE TO S1aKOTITN TOVU EpyaAgiovu kal ByaAte
To ano Tnv npia
* To epyaleio &g Aettoupyei
- undpxel TPOBANUA oTNV TPIda -> XPNOLULOTIOoTE
AAAN Tpica
- TO KOAWSLIO TIPOEKTAONG EXEL {NKLA ->
AVTIKATACTAOTE TO KAAWSIO TIPOEKTACTG
* To epyaAeio KAveL SLOKOTIEG
- EAATTWHATIKY ECWTEPLKT) KAAWSiwoN ->
ETIKOIVWVNOTE € TOV AVTITPOOWTIO 1} TO KEVTPO
ogpBIg
- EAATTWHATIKOG SlakomTng on/off -> erkolvwvroTe pe
TOV aVTIMPOOWTIO 1) TO KEVTPO OEPPIG
* To epyaleio Mapouotdlel avTIKAVOVIKEG SOVNOELG
- TO XOpTO €ival uTEPBOAIKA UYNAS -> va KOPBETE OE
TIOAAQ TiepAcaTa
* To epyaleio dev kOBeL
- 1 peonveda givat oAU KovTry / oTiaopévn ->
TPoP0oS0TAOTE PEONVELA E TO XEPL
* Agev eival Suvatn n Tpododocia peonvelag
- €10 KAapOUAL -> AAANGETE KAPOUAL
- N peonvela exel mayldeuTel HEOA 0TO KAPOUAL ->
€MIOEWPNOTE TO KAPOUAL KaL EMAVATUAIETE TO €AV
elval anapaitnto
* H peonveéda dev €xelL KOTIEL OTO OWOTO PAKOG ->
adalp€oTte TO KAAUPUA aro tn Aemida Kotmrig
* H peonvéda omdel kabe TO00
- 1 peonvela €xel mayldeuTel €O OTO KAPOUAL ->
EMBEWPNOTE TO KAPOUAL KAl ETAVATUAIETE TO €AV
eival anapaitnto
- TO XOPTOKOTITIKO &€ XPNOoLUoTIolEITAL OWOTA -> Va
KOBETE HOVO e TO AKPO TNG peonVvETag Kal va
anodevyeTe METPEG, TOiXOUG KAl AAAA OKANpA
avTikeipeva, Kat va TpododoTeiTe TAKTIKA
peonveda



NEPIBAAAON

Mnv eTate Ta NAEKTPIKA Epyaleia, eEapTnudata
KAl CUCKEVACIA GTOV KASO0 OLKIAKWY
ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPEG TNG EE)

- olpdwva pe TNV evpwraikr) odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémet va cuAAéyovTtal EeXwPLoTA Kal va
ETMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- T0 oUMPBOAO (9) Ba oag To Buproet AuTo OTav EABELN
WPA va TIETAEETE TIQ

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Trimmer de gazon

Metpnuévn oUpdpwva pe EN 60335 1 otabpun

OKOUOTIKT|G THEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE

84,3 dB(A) (avacddlela K = 2,5 dB) kat n oTtdbun

NXNTIKNAG LoxVog o€ 92,3 dB(A) (avaodpdAela K = 0,9

dB), kal 0 Kpadaouog oe 4,9 m/s? (A0POLoHA AVUOUATWY

TPV KATEVBUVOEWY - avaodaAeta K = 1,5 m/s?)

To emninedo mapaywyng Kpadaouwy xet HETPNOEL

olubWVA e UL TUTIOTIONUEVT SOKIUY TIoU avadEépeTal

oto mpotuno EN 60335 - umopei va xpnotoromnoei yia

Tn oUYKpLOT) EVOG EPYAAEioU pe €va AAAO, KABWG Kal wg

TIPOKATAPKTIKY| a§LOAGYNON TNG €kBEONG OTOUG

KPadaopoUug 6TaV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG

edpappoyEG Tou avadepovTal

- T XpPrion Tou epYaA&iou yia SIaPOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEaPTNHATA
Uropei va augnoet onuavTika to emninedo ékeong

- Otav 1o epyaAeio eival amevepyoTomuEVo 1
SouAeVel aAAd Sev ekTeel TNV epyaocia, To eminedo
€KOEONG UTOPEL VA HEWWOETL oNaVTIKA

! TIPOOTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEI TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTHATA Tov, SlatnpwvTag Ta XEpia
oag {eoTA KAl 0OpyavwvovTag Tov Tpomo
epyaciag cag
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INTRODUCERE

Acest instrument este proiectat pentru taierea gazonului
si a buruienilor de sub arbusti, precum si de pe pante sau
margini care nu sunt accesibile pentru masinile de tuns
peluza

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale
Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul (2)

in cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave
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DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI @

A Partea de sus a carcasei

B Partea de jos a carcasei

C Suruburi de fixare (4)

D Protectie pentru taiere

E Clema de prindere cablu

F intrerupétor tragaci

G Capacul lamei de taiere

H Maner de ghidare

J Buton pentru alimentarea cu fir

K Lama de taiere a firului

L Capacul bobinei

M Fantele de ventilatie

N Sina de depozitare (nu se furnizeaza impreuna cu
suruburile)

P Carlig de depozitare

SIGURANTA

GENERALITATI

» Aceasta scula poate fi folosit
de catre copiii mai mari de 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale limitate sau
lipsite de experienta si
cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a sculei i
inteleg pericolele pe care
aceasta le implica (in caz
contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri)
Supravegheati copiii (astfel veti
fi siguri ca acestia nu se joaca cu
scula)

Copiii nu au voie sa curete si
sa intretina scula fara a fi
supravegheagl

* Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a instrumentului

* Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora

 Utilizati instrumentul numai dac& temperatura ambianta
se situeaza intre 0°C si 40°C

» Utilizati doar accesorii si piese de schimb recomandate
de SKIL

* Nu montati niciodata elemente de taiere din metal pe
acest instrument



SECURITATEA PERSOANELOR

* Tineti mainile si picioarele la distanta de firele de taiere in
timpul tunderii gazonului, in special cand porniti
instrumentul

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi, pantaloni lungi
si incaltdminte solida cand utilizati instrumentul

Nu utilizati niciodata instrumentul in imediata apropiere a
persoanelor; opriti utilizarea uneltei cand se afla in
apropiere persoane (in special copii) sau animale de
companie

Nu utilizati niciodata instrumentul cand sunteti obositi,
bolnavi sau sub influenta alcoolului sau drogurilor
SECURITATE ELECTRICA

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Folositi doar un cablu prelungitor de tipul HO5VV-F sau
HO5RN-F destinat utilizarii in aer liber si echipat cu un
stecher si o priza protejate contra stropirii

Utilizati numai cabluri prelungitoare cu o lungime maxima
de 40 de metri (1,0 mm?), 60 de metri (1,5 mm?) sau 100
de metri (2,5 mm?)

Atunci cand folositi instrumentul in medii cu umiditate
crescuta, utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent de declansare de maxim 30 mA

Nu célcati, nu striviti si nu trageti de cablul prelungitor
Mentineti cablul (prelungitor) la distanta fata de
firele rotative de taiere

Opriti intotdeauna instrumentul si decuplati stecherul de
la sursa de alimentare in cazul in care cablul de
alimentare sau cablul prelungitor este taiat, deteriorat sau
ncurcat (nu atingeti cablul inainte de a decupla
stecherul)

Protejati cablul prelungitor de caldura, ulei si contactul cu
muchii ascutite

Nu conectati un cablu deteriorat la sursa de electricitate
si nu atingeti un cablu deteriorat inainte de a fi
deconectat de la sursa de electricitate (cablurile
deteriorate pot duce la contactul cu partile aflate sub
tensiune)

INAINTEA UTILIZARII

¢ Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Verificati periodic cordonul si daca este deteriorat cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

Verificati periodic cablul prelungitor si inlocuiti-l daca este
deteriorat (cordoanele de racord necorespunzatoare
pot fi periculoase)

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

Nu utilizati niciodata instrumentul cu o protectie de taiere
deteriorata sau fara protectia de taiere montata

Verificati functionarea instrumentului inaintea fiecarei
utilizari si dupa orice impact; in cazul unei defectiuni,
dispuneti imediat repararea de cétre o persoana
calificata (nu demontati niciodata personal instrumentul)
inaintea utilizarii, inspectati riguros zona de taiere si
indepartati orice obiect pe care instrumentul il poate
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proiecta in timpul taierii (cum ar fi pietre, aschii desprinse
etc.)

N TIMPUL FUNCTIONARII

« Evitati utilizarea sculei in conditii de vreme urata, in

special atunci cand exista risc de fulgere

Nu utilizati instrumentul pe teren ud

Pastrati-va permanent un echilibru si o sustinere

corespunzatoare; nu incercati sa ajungeti prea departe

Mentineti o pozitie stabild pe pante si nu tundeti gazonul

de pe pantele extrem de abrupte

Utilizati instrumentul deplasandu-va suficient de lent (nu

alergati)

Firele de taiere continua sa se roteasca o perioada

scurta de timp dupa oprirea uneltei

Nu taiati iarba care nu se afla pe sol (de ex. pe pereti sau

pietre)

Nu traversati drumuri sau carari cu pietris cu instrumentul

pornit

Nu va lasati distrasi si concentrati-va intotdeauna asupra

lucrului

intotdeauna opriti motorul, deconectati de la sursa de

electricitate si asigurati-va ca partile mobile s-au oprit

complet

- oricand lasati instrumentul nesupravegheat

- Tnainte de a curdta materialele prinse in instrument

- Tnainte de a verifica instrumentul, de a-l curata sau de
alucrala acesta

- dupa lovirea unui corp strdin

- oricand instrumentul incepe sa vibreze in mod
neobisnuit

Asigurati-va intotdeauna ca nu sunt prinse reziduuri in

orificiile de ventilare

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(® Avertisment! Cititi manualul de instructiuni

(® Nu expuneti instrumentul la ploaie

(® Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

(6) Acordati atentie pericolului de ranire din cauza
reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere
trebuie sa stea la o distanta sigura de zona de lucru)

@ In cazul in care cablul prelungitor este deteriorat sau
sectionat in timpul lucrului, deconectati imediat
instrumentul de la priza

Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(9 Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

¢ Instructiuni de asamblare (o
- montati partea de sus a carcasei A pe partea de jos a
carcasei B in modul indicat in imagine, cu cele 2
suruburi C furnizate
- montati protectia pentru taiere D in modul indicat in
imagine, cu cele 2 suruburi C furnizate
! nu utilizati niciodata instrumentul fara protectia
pentru taiere D
¢ Clema de prindere cablu (7
- fixati bucla cablului prelungitor in clema de prindere a
cablului E, conform ilustratiei
- trageti ferm pentru a fixa cablul prelungitor
* Pornit/oprit 2
- porniti scula prin apasarea intrerupatorului tragaci F
- opriti scula prin eliberarea intrerupatorului tragaci F



! dupa oprirea instrumentului, firele de taiere
continua sa se roteasca timp de cateva secunde

- lasatifirele de taiere sa isi opreasca rotatia inainte de
a porni instrumentul din nou

!' nu porniti si nu opriti rapid instrumentul

Tunderea gazonului

- asigurati-va ca capacul G este indepartat de pe
lama de taiere a firului inaintea utilizarii
instrumentului

! asigurati-va ca in zona de taiere nu se afla pietre,
deseuri si alte obiecte stradine

! incepeti tunderea numai atunci cand instrumentul
functioneaza la viteza maxima

- incepeti sa tundeti in apropierea prizei de retea si
indepartati-va de aceasta in timpul lucrului

- taiati iarba lunga in straturi (incepeti intotdeauna de
sus)

- tundeti numai cu extremitatea firului de taiere

- nu tdiati iarba umeda sau uda

- impiedicati infundarea bobinei cu iarba taiata (nu taiati
cantitati mari)

- nu supraincarcati instrumentul

- taiati cu atentie in jurul arborilor si arbustilor, astfel
fncat acestia sa nu intre in contact cu firele de taiere

- mentineti instrumentul la distanta fata de obiectele
dure pentru a proteja firele de taiere impotriva uzurii
excesive

- aveti grija la fortele de recul care apar la atingerea
obiectelor dure

Manuirea si dirijarea sculei G3)

- pentru taierea ierbii inalte, pivotati lent instrumentul de
la dreapta la stanga si invers

- pentru taierea ierbii mai scurte, inclinati instrumentul in
modul indicat in imagine

- tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat
sa aveti tot timpul un control total asupra lui

- mentineti o pozitie de lucru stabila

- tineti intotdeauna instrumentul la o distanta
considerabila fata de corpul dumneavoastra

Alimentarea cu fir 2

- loviti usor butonul J de sol (preferabil de o suprafata
dura) cu motorul pornit

- doua fire de taiere vor fi eliberate si tdiate la lungimea
corecta de catre lama de taiere a firului K

- asigurati-va ca capacul G este indepartat de pe
lama de taiere a firului inaintea utilizarii
instrumentului

! protejati-va impotriva accidentarilor cu lama de
taiere K

- dupa alimentarea cu fir, readuceti intotdeauna
instrumentul in pozitia normala de functionare inainte
de a o porni

- alimentati regulat cu fir pentru a mentine un ciclu
complet de taiere

- daca motorul functioneaza cu sarcina gi nu se taie
iarba, firele de taiere sunt uzate sau rupte; rebobinati
bobina sau inlocuiti sistemul bobinei

Rebobinarea bobinei G5

in cazul in care firele de taiere nu ies prin capacul bobinei L

! opriti scula si scoateti-l din priza

- indepartati sistemul bobinei de pe instrument si
scoateti bobina din capacul acesteia L

66

- rebobinati strans ambele fire de tdiere uniform in
straturi, in directia sagetii

- introduceti ambele fire in fantele bobinei X si
asigurati-va ca se afla intr-o pozitie sigura (lasati o
lungime suficienta a firului)

- treceti ambele fire prin orificiile bobinei Y inaintea
asezarii bobinei rebobinate in capacul acesteia L

! asigurati-va ca bobina se afla intr-o pozitie
sigura, apoi eliberati ambele fire din fantele X
tragandu-le ferm

- montati sistemul bobinei pe instrument

InIoculrea bobinei Ge)

! opriti scula si scoateti-l din priza

- este suficient sa mdepartatl/montau veche/noua
bobina in modul indicat in imagine

- utilizati numai bobina SKIL 2610207373 cu aceasta
unealta (deteriorarea survenita prin utilizarea
altor sisteme de bobina nu va fi acoperita de
garantie)

- dupa inlocuirea bobinei, efectuati o pornire de test a
instrumentului cel putin un minut fara sarcina, pentru a
va asigura ca instrumentul functioneaza
corespunzator

! asigurati-va ca scula are contactul intrerupt
atunci cand o contectati la priza

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

intotdeauna opriti motorul, deconectati de la sursa de

electricitate si asigurati-va ca partile mobile s-au oprit

complet

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventllatle)
instrumentul se curata cu o carpa umeda (nu se
folosesc agenti sau solventi de curatat)

- curéatati lama de taiere K (2) si protectia pentru tdiere D
(2) dupa fiecare utilizare

- curatati orificiile de aerisire M (2) regulat cu o perie sau
cu aer comprimat

Verificati regulat starea capului de taiere si strangerea

piulitelor, bolturilor si suruburilor

Verificati periodic daca exista componente uzate sau

deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este

necesar

Depozitare 47)

- depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,
la care copiii s nu aiba acces

- fixati bine sina de depozitare N pe perete folosind 4
suruburi (nu se furnizeaza cu instrumentul), pe
orizontala

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

DEPANAREA

Urmatoarea lista prezintd simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca



acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi

corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)

! opriti si deconectati instrumentul de la priza
inainte de investigarea problemei

Instrumentul nu functioneaza

- stecherul de alimentare este defect -> folositi un alt
stecher

- cablul prelungitor este deteriorat -> inlocuiti cablul
prelungitor

Instrumentul functioneaza intermitent

- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service

- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service

Instrumentul vibreaza anormal

- iarba prea inalta -> taiati in etape

Instrumentul nu taie

- firul este prea scurt/rupt -> alimentati manual cu fir

Nu se poate alimenta cu fir

- bobina este goala -> inlocuiti bobina

- firul este incurcat in bobina -> inspectati bobina;
rebobinati daca este necesar

Firul nu este tdiat la lungimea corecta -> indepartati

capacul lamei de tdiere

Firul se rupe in mod repetat

- firul este incurcat in bobina -> inspectati bobina;
rebobinati daca este necesar

- trimmerul este utilizat incorect -> tundeti numai cu
extremitatea firului; evitati pietrele, zidurile si alte
obiecte dure; alimentati regulat cu fir

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 60335 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 84,3
dB(A) (incertitudine K = 2,5 dB) iar nivelul de putere a
sunetului 92,3 dB(A) (incertitudine K = 0,9 dB), iar nivelul
vibratiilor 4,9 m/s? (suma vectioriala a trei directii;
incertitudine K = 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60335; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
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Tpumep 3a TpeBa
yBoA

* TO3M MHCTPYMEHT e NpeAHa3Ha4veH 3a pA3aHe Ha Tpesa

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

0732

W1 naeBesiv, Hamupalliu ce nNog XpacTn, KakKTo U no
CHJ/IOHOBE W rPaHWyHK MecTa, A0 KOUTO He MOMe Aa
LOCTWUrHe KocadKa 3a Tpesa

T0o31 MHCTPYMEHT He e NpeAHasHayeH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda

MpoBepeTe fanu B ONaKoBKaTa ce HaMMpaT BCUYKK
4aCTH, KaKTO e MoKa3aHo Ha YepTema (2)

KoraTo uma JMnceallu nnm noBpeneHu 4actu, MoJ{,
cBbpeTe ce ¢ Bawma gunbp

MpoyeTeTe BHUMaTEIHO TOBa PbHOBOACTBO Npeaun
ynotpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpaBKu B 6baelye (3)
O6bpHeTe creuyanHo BHUMaH1e Ha MHCTPYKLUMUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeaynpexaeHUATa;
Hecna3BaHeTo MM MOHe fia AoBefe A0 CePUO3HO
yBpemgaHe

TEXHUYECKU JAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A TopeH Komyx

B [oneH Koxyx

C 3akpenBsauy BUHTOBE (4)

D 3awuTeH Kanak

E OrpaHuuunten Ha kabena

F CnycbKoB BRJtouBaTen

G lMpeanasHa KanayKa Ha pereLlma HOX
H [ApbrKa 3a BogeHe

J ByToH 3a nogaBaHe Ha KopaaTa

K Hox 3a pAsaHe Ha KopgaTta

L Kanak Ha ponkarta

M BeHTnnaumMoHHMTE OTBOPU

N KoH3ona 3a cbxpaHeHve (B KOMMJIEKTa He ca

BHKJ/1I04€HW BUHTOBE)

P Kyka 3a cbxpaHeHue

BE3OMACHOCT
OBILM
e To3u MHCTPYMEHT MOHe fa ce

M3NnoN3Ba OT Aaeua oT
8-roguiuHa Bb3pacT U iMua c
orpaHuM4eHu pU3UYECKMU,
CEH30pPHU WU AYLUEBHHU
Bb3MOXHOCTHU WU be3



AOCTaTb4YHO ONUT, aKo ca noj
HenocpeacTBeH Hag30p OT
Nvua, OTTOBOPHHM 3a
6e3onacHoCTTa UM, U1K aKO
ca 6unmn o6y4eHu 3a curypHa
paboTa cbC MHCTPYMEHTa U
pa3bupart cBbp3aHUTe C TOBa
onacHoOCTH (B NPOTUBEH Cy4au
CblLecTByBa ONacHOCT OT
HemnpaBW/IHO NOA3BaHe U
TPYAOBU 3/10MOJTYKH)

e fleuata TpA6GBa pa ca nop
NoCcTOAHEH Hapa3o0p (Taka
npeaoTBpaTABaTe onacHocTTa
feuarta fja urpasT cbe
WHCTPYMEHTA)

* He ce ponycKka no4nMcTBaHeTo
M TeXHUYECKOTO O6CnyHBaHe
Ha MHCTPYMEHTa Aa ce
M3BbpLIBA OT AeLa, KOUTO He
ca nog npAK Hap30p

3anosHaiTe ce ¢ ynpaB/iEHNETO U NPaBUIHOTO

nosi3BaHe Ha MHCTPyMeHTa

¢ [loTpebuTenaT HocK OTrOBOPHOCT 3a 3/10MOJTYKU U
BpEAM, NPUYMHEHM Ha ApYry XOopa UK Ha TAXHA
Cco6CTBEHOCT

* l3nonsBanTe TO31 MHCTPYMEHT CaMo KOoraTto
OKpBbMaBalarta Temnepatypa e mexgy 0°C 1 40°C

* l3nonsBanTte camo npenopbyaHuTe oT SKIL

NPUHAA/IEHOCTU U PE3EPBHM YacTH

HuKora He nocTaBANTe META/IHN PEHELLM E/IEMEHTU Ha

TO3U UHCTPYMEHT

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

o [lpbiTe pbLUETe M KpakaTa Cu Aasied OT pexelnTe
KOPAM, [LOKATO PEXETE TpeBaTa - 0COGEHO KOraTo
BKJIIOYBATE MHCTPYMEHTa

¢ HKorato paboTuTe C MHCTPYMEHTA, HOCETE CPEACTBA 3a
3alMTa Ha O4nTe, A b/rM NaHTaN0HU U 34paBK 06YBKM

* HuKora He paboTeTe C MHCTPYMEHTa, KoraTo ce
HamupaTte B HENOCPeACTBEHA 6JIM30CT C Xopa; cnpeTe
M3MON3BAHETO HA MHCTPYMEHTA, JOKATO HAOKOJ10 MMa
xopa (0co6eHo AeLa) v foMallHK No6UMLum

* HwuKora He paboTeTe C MHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW, GOTHN AW MOJ, Bb3ENCTBMETO Ha aJIKOXO
WU Apyru onvatu

BE30MNACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPU4YECKHU

TOK

¢ 3nonsBaiTe Hamb/IHO PasBUTU M 06e30naceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

* Uanonseaiite camo ygbamutenu ot Tun HOSVV-F nan
HO5RN-F, npegHa3HayeHun 3a ynotpeba Ha OTKPUTO U
CHabeHW C BOAOYCTOMUMBM LLEMCENN U KOHTaKTH

¢ [lon3BaviTe camo YA bAKUTENM C AbKUHA 10 40 meTpa

(1,0 mm?), 60 meTpa (1,5 mm?) uam go 100 meTpa (2,5 mm?)
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HoraTo nonasate MHCTPYMEHTA Ha BNIAXHO MACTO,
nosa3BanTe yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (YOT) ¢ ToK
Ha 3apevicTBaHe 30 mMA MakcMMyMm

He HacTbnBanTe, He NpeMasBaiTe U He AbpnanTe
Kabena (yobaxuTens)

ApbHTe (YAbNKUTENHUA 3axpaHBaly Kaben)
3axpaHBalMA Kaben paney ot BbPTALUTE ce
pemeLm Kopau

W3KtoueTe MHCTPYMeHTa U U3BageTe Liencena oT
KOHTAaKTa, aKo 3axpaHBaLMAT Kaben uan yaobmKUTeNnaT
6bAe cpsAsaH, NoBPeseH Wi 3aneTeH (He nunanTe
Kabena npeau Aa U3BaguTe LWencesia oT KOHTaKTa)
MNaseTe Kabena (yobMHUTENSA) OT ropeLLn NnpeameTh,
Mac/o U oCTpU pbBoBe

He cBbp3BaliTe noBpeeH Kaben KbM 3axpaHBallms
M3TOYHUK W HE JOKOCBaWTe ChlumMsA, Npeau Aa 6bae
OTKa4eH OT 3axpaHBaLLMA 3TOYHUK (Npy NoBpeaeHUTe
Kabesin MOXe Aa Ce OCbLUECTBU KOHTAKT C YacTH NOZA,
HanpemxeHue)

NPEAU YNOTPEBA

MonssaiTe MHCTPYMEHTa camo Npes AeHA Uan Npu
NOAXOAALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHNE

MNpeau BKIOYBaHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HarnpemeHne oTroBaps Ha
HanpemxeHneTo, 0603Ha4YeHo Ha hupmeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTU C HOMUHAJTHO HanpemxeHue
230V unm 240V moraT aa 6baaT BRIAYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

MepuroanyHo NnpoBepsBainTe BPb3KUTE Ha Kabena u B
cnyyan, Ye ca NoBpeAeHU, e OO bPHETE KbM
KBa/IMPULMPaH cneuuanmncT 3a nogmaHa

MepuroanyHo NpoBepABanTe YABIKUTENA U O
noAMeHeTe, aKo e NoBpejeH (HenoaxoaalUTe
YABLKUTENIN MOKeE fia Ca ONacHM)

He nanonsBaiite MHCTPYMEHTa, KOraTo e noBpeaeH
LIHYPBT; 3aMAHaTa My c/iefiBa Aa Ce U3BBbPLUM OT
KBannduuupaHo nuue

HuKora He paboTeTe C MHCTPYMEHTA, @Ko 3aLMTHUAT
Kanak e NoBpefeH Uan He e MOHTUpaH

BuHaru nposepsBaiiTe Kak paboT MHCTPYMEHT BT
npeau Aa sanoyHeTe paboTa 1 Cnep BCEKU yaap B
TBBPA NPeAMET, U B Cnyvai Ha AedeKT BegHara ro
JAaWTe 3a PEMOHT Ha KBaMMULMPAHO nue (HMKora He
0oTBapANTE Camu UHCTPYMEHTA)

Mpeau pa 3anoyHeTe paboTa NpoBepeTe BHUMATEHO
LieIMA y4acTbK 3a pAsaHe U OTCTpaHeTe BCEKU
npeAMeT, KOWTO MHCTPYMEHTBT MOE Jja 3aKayum no
BpPEME Ha pA3aHEeTO (KaTo Hanpumep KaMbHU, napyeTa
[ABbPBO U T.H.)

NPU YNOTPEBA

M36AreariTe n3nNoN3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa Npu 0K
aTMocdepHM yCnoBKaA, KoraTo MMa onacHocT oT
rpbmMOTEBULM

He nonsBaiite MHCTPYMEHTa Ha MOKpU IMBaau

BuHaru no Bpeme Ha pa6oTa 3aemaiTte cTabuiHo
MOJIOEHNe Ha TANOTO; He Ce HaBeXJanTe MHOro
Hanpeg,

MopAabpKanTe nogxoaALLa onopa Ha KpakaTta no
CK/IOHOBE U He KoceTe NpW MHOIO CTPbMHU HaK/I0HK
Korarto pa6oTuTe ¢ MHCTPYMEHTa, XoAeTe HOPMaJTHO (He
THyamnTe)



¢ Pemewunte Kopau NnpoabaKaBar fAa ce BbpTAT
W3BECTHO BpeMme c/ief, U3KJIlo4YBaHe Ha
WHCTPYMeHTa

* He pexeTe TpeBa, KOATO He pacTe OT 3eMATa (Hanp.
KOATO pacTe Mo CTEHW UIN BbPXY CKasn)

¢ He npecuyaiite NbTULLA UKW MOKPUTU C YaKb MbTEKH,
[lOKaTo TPMMEPBHT He crpe Aa paboTtu

¢ He ce pa3ceiBaiTe 1 BUHAru ce KOHLEeHTpupanTe
BBPXY TOBA, KOETO BbpLUMTE

* BuHaru nskiouBanTe UHCTPYMEHTa, U3BampanTe
Lencena oT 3axpaHBaLlMs U3TOYHUK U ce yBepsBaiiTe,
Ye BCUYKM [iBUMELLM Ce YacTH ca Crpenu HambHO
- Koraro ocTaBfTe MHCTpyMeHTa 6e3 Haa3op
- npeau pa noyncTaaTe 3aceAHasM matepuanii
- npeau pa nposepsABate, NOYMCTBATE UM PaGoTUTE

Mo MHCTPYMeHTa
- cnep yaap C Hyao TANno
- aKO MHCTPYMEHTBT 3anoyHe Aa BUGpHpa HeHopMasHO

* [oaabpanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU NOCTOAHHO
YUCTH OT OTNaAbLM

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE NO MHCTPYMEHTA

(3 Npepynpemxpenue! MNpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioaraums

(® He nsnaraite MHCTPyMEHTa Ha ObHKA

() HoceTe 3awwuTHX o4nna 1 Tanu 3a ym

(6) BHMmaBaiiTe 3a onacHoCTTa OT HapaHABaHe OT
NeTAWM OTNaAbLM (4PBKTE OKONHUTE Ha 6e3onacHo
pascTosiH1e OT paboTHaTa Nn/oLL)

(7) BeaHara U3knto4eTe OT KOHTaKTa, aKo KabensT
(YABMKUTENAT) € MOBPEAEH MW CpA3aH Nno Bpeme Ha
pa6oTta

(® [BoViHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)

(9 He naxsbpnanTe MHCTPYMEHTa 3aefHO C GUTOBM
oTnagbLm

YNOTPEBA

* VIHCTpYyKLUMK 3a crno6ssaHe (10
- MOHTMpaWTe rOPHNUA KOXKYX A BbPXY AOSHNUA KOMHYX B,
KaKTO e NoKasaHo Ha WaCTpaumaTa ¢ 2-Ta
npunoxenu 6onta C
- MOHTMpaiTe 3aWmMTHUA Kanak D, KakTo e noKkasaHo
Ha uncTpaumaTa ¢ 2-Ta npuioxern 6onta C
! HMKora He U3non3BaiTe MHCTPyMeHTa 6e3
3awumTeH Kanak D
¢ OrpaHununTen Ha Kabena (1)
- 3aKayeTe U3BMBKATA Ha YA b/IKUTENsA Ha
orpaHuymTens E KakTo e nokasaHo Ha durypaTa
- ApbhHeTe 34paBo, 3a Aa 3aKpenuTe yaAbKUTeNs
¢ BkJI04BaHe/M3KO4YBaHE (12)
- BHJ/IIOYETE MHCTPYMEHTA KaTo HaTUCHETE CMyCbKOB
BKAouBaten F
- U3KI0YeTE MHCTPYMEHTA KaTo 0CBOGOAMTE CMYCHHOB
BK/IIo4BaTen F
! cnep u3KnovYBaHe Ha MHCTPYMEHTa pemelyuTe
KOpAM NpoAbKaBaT Aa ce BbPTAT Ole HAKOJIKO
CEeKyHAU
- M3YaKalnTe pexelumTe KOpAM Aa cnpaT Aa ce BbpTAT
NpeAr OTHOBO Aa BHOYMTE TpUMepa
! He BH/loYBaWTe U U3KNIOYBaTe 6bP30 TpUMepa
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PasaHe Ha TpeBa

- yBeperTe ce, Ye Kana4yka G e cBasieHa OT HOXa 3a
pA3aHe Ha KopgaTa npeau aa 3ano4yHerte aa
“3nonspare MHCTPYMEHTa

! yBeperTe ce, 4e Ha y4acTbKa 3a pA3aHe HAMa
HaMbHU, OTNAAbLUU U APYTY YYHAN Tena

! 3ano4yHeTe pA3aHeTO Ha TpeBaTa camo Korato
WHCTPYMEHTBT paboTH ¢ MbJIHa CKOPOCT

- 3anoyHeTe NoapsA3BaHeTo 61M30 A0 KOHTaKTa U ce
oTAanevyaBawnTe, JOKATO paboTuTe

- pemeTe BUCOKATa TpPeBa Ha NaacToBe (BUHaru
3ano4BanTe OT Hal-ropHUA NiacT)

- pemeTe TpeBaTa camo C Bbpxa Ha pexellaTa Kopaa

- He peeTe BAaXHa UM MOKpa Tpesa

- He JonycKainTe oTpA3aHaTa TpeBa ja 3aapbCTBa
ponKaTa (He npaBeTe AbAGOKN OTKOCH)

- He npeToBapBanTe MHCTPYMEHTa

- BHMMAaTE/IHO pereTe TpeBaTa OKONO AbpBeTa U
XpacTu, Taka Ye Te Aa He B/IM3aT B KOHTaKT C
pexelmTe Kopam

- APDBTE MHCTPYMEeHTa Aasney oT TBbpAK NpeameTH,
3a fja npeAnasuTe pemeLumTe Kopan oT NPEKOMEPHO
U3HOCBaHe

- He 3abpaBaAiTe 3a CMIMTE HA 06paTHMA yaap, KOUTO
Ce 3aflefcTBaT, KoraTo ce JOKOCHaT TBbpAY Tena

[bpwaHe n HacoYBaHe Ha MHCTPYMEHTA (3)

- 3apA3aHe Ha BUCOKa TpeBa 6aBHO ABUKETE
MHCTPYMEHTA OTAACHO HaIfiBO M 06paTHO

- 3apAsaHe Ha NO-HUCKa TpeBa HaKJIoHeTe
VMHCTPYMEHTA, KaKTO € UICTPUPaHO

- APbIKTE eNIeKTPOUHCTPYMEHTA 34paBo C ABETE pbLie,
TaKa 4e Mo BCAKO Bpeme Aa umate mbjieH KOHTPO
BbpXY HEro

- noaAbpanTe cTabuiHa paboTHa nosa

- BMHaru ApbTe MHCTPYMEHTa AOCTAaTbYHO Aaney oT
TAOTO CU

MNMopaBaHe Ha Kopaa (9

- YyKHeTe neKo 6yToHa J B 3emATa (3a npeanoyntaHe
BBPXY TBbPAA NOBBPXHOCT), OKATO
eNeKTpoaBUraTensaT paboTu

- [ABETE PEereLUM KOPAM Le ce OCBOGOAAT U Lie ce
oTpexaT Ao HeobxoaumMaTa Ab/KMHA OT HOXa 3a
pAsaHe Ha KopgaTa K

- yBeperTe ce, Ye Kanavyka G e cBasieHa OT HOXa 3a
pA3aHe Ha KopgaTa npeau aa 3ano4yHerte aa
M“3nons3Bare UHCTPYMEHTa

! BHMMaBaliTe Aia He Ce HapaHUTe OT HOXa 3a
pA3saHe Ha KopaaTta K

- CcnepnopjasaHe Ha Kopja BMHaru BpbluanTe
MHCTPYMEHTA B HOPMaJIHOTO My pabOTHO NOJIOKEHUE
npeauv Aa ro BKIOYUTE OTHOBO

- nopasaviTe KOpAMTE PeAOBHO, 3a Aa NoAabpHaTe
Mb/IEH KPbr Ha psA3aHe

- KOraTo efleKTpoaBuraTenaT paboTv 6e3 HaToBapBaHe
U He Ce pee TPeBa, PeXeLLUTE Kopau ce 3HocBaT
WJIN Ce KbcaT; NpeHaBuiTe posikata uan nogMeHeTe
ponkoBaTta cuctema

MNpeHaBuBaHe Ha posKaTa (5

B cnyyait, ye pereLymTe KOpAM He ce nogasat oT

Kanaka Ha ponkara L

! U3KIOYeTe UHCTPYMeHTa U u3BapeTe
3axpaHBaluA Kaben



- CBaJsleTe po/IKoBaTa cUcTema OT MHCTPyMeHTa 1
n3BajeTe posikata oT Kanaka Ha ponkara L

- MpeHaBuWiiTe CTErHaTo 1 iBETE PEMELLM KOPAN
paBHOMEPHO Ha C/I0eBe B MOCOKA Ha CTpenKaTa

- BKapaiiTe 1 iBeTe KOopAu B OTBOPUTE Ha posikaTta X 1
ce yBepeTe, 4Ye CTOAT CMIypHO Ha MecTaTa cu
(ocTaBeTe fOCTaTBYHO Ab/IKMHA HA KopAaTa)

- npeKapaiTe U iBETE KOPAM Npe3 0TBOPUTE Ha
ponkata Y npeau Aa noctaBuTe NpeHaBuTaTa posiKa
B Kanaka Ha ponkara L

! yBeperTe ce, 4e po/siKaTa e pa3noJ/ioHeHa CUrypHO
Ha MACTOTO CH, C/ief, KoeTo ocBo6opeTe U aBeTe
KopAau oT oTBopuTe X, KaTo r'M 3gbpnarte 3apaBo

- nocTaBeTe poJIKoBaTa CUCTEMA Ha MHCTPYMEHTa

MNMoameHsaHe Ha ponKara (6

! u3KAo4eTe MHCTPYMEHTa M u3BageTe
3axpaHBaLuA Kaben

- NpOCTO cBaNeTe/MOHTUpaKTe cTapaTa/HoBaTa
pOJIKaTa, KaKTo € UACTPUpPaHo

- CTO3W MHCTPYMEHT U3Moi3BaiTe caMmo posiKoBaTa
cuctema Ha SKIL 2610207373 (rapaHumMATa HAMA
Aa NoKpUBa NoOBPeAU, NPUYMHEHU OT ynoTpebaTa
Ha ApYyru poJIKOBU CUCTEMM))

- cnep nNofMeHsHe Ha posiKaTa nycHeTe MHCTPYMeHTa
nNpo6HO 3a HaW-ManKo egHa MUHyTa 6e3
HaToBapBaHe, 3a Aie Ce YyBepuTe, e MHCTPYMEHTBLT
paboT HopmasHO

! npwu BKAlOYBaHe B KOHTaKTa ce yBeperTe, Ye
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa € U3K/IIo4eHa

NOAAPBHHKA / CEPBU3

TO3W MHCTPYMEHT He e NpeAHa3HaueH 3a

npogecuoHanHa ynotpeba

BuHaru usknouBante MUHCTPYMEHTA, U3BaXaanTe

Lencena oT 3axpaHBaLllMa M3TOYHUK U Ce yBepABaiiTe,

Ye BCUYKM [iBUELLM Ce YaCcTH ca Crpenn HambHO

MoaabpKariTe BUHArK eNEKTPOUHCTPYMEHTA U

3axpaHBaLLuA Kaben Y1CTM (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE

oTBOPH)

- MoYucTeTe ypeaa C BNaweH napuan (He nsnonssavre
noyMcTBalLLM NpenapaTu Uan pasTBopUTEN)

- nouyncteavTe pexelma Hox K (2) n 3awmTHMA Kanak
D (2) cnep BcAka ynoTtpeba

- MOYMCTBaKTE, PeJOBHO, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU M
(2), c YeTKa UK C Bb3AyX NOA HanAraHe

PefoBHO npoBepsaBaiTe CbCTOAHMETO Ha pexeLlarta

rnaBea v 3aTAraHeTo Ha raiikute, GONTOBETE U BUHTOBETE

PepfoBHO npoBepaBaiTe 3a USHOCEHWU UK MOBPEAEHU

YacTu U r1 faviTe 3a nonpasBKa/noaMsAHa, ako e

HEo6Xo0aUMo

CbxpaHeHue (7))

- CbXpaHsBaWTe MHCTPYMeHTa Ha 3aKPUTO B CyXU U
CUrypHW NOMELLEHMA, HEAOCTBIMHM 3a Aeua

- 3aKpeneTe 34paBo KoH30M1aTa 3a cbxpaHeHne N Ha
CTeHaTa C 4 BMHTa (He ca BHIIO4EHW) XOPU3OHTaIHO
HUBeMpaHa

AKO BbNpPeKn NPeLn3HOTO NPOMU3BOACTBO M BHUMATE/THO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3NpaH CepBu3 3a

€/1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r/106€eH B1f, 3aefjHO C
[l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMNKaTta My B TbpProBCKMA
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06€EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynWuAW, UK B Hal-
6113KkmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U
cxemaTta 3a CEpBU3HO 06C/yHBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

OTHKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU

*

*

*

*

*

B cnepBalma CNMCBK ca BKIOYEHW MPU3HaLMTE 3a

nNpo6,eMu, BEPOATHUTE NPUYMHU U HAYMHUTE 3a

OTCTpaHABaHe (aKo TOBa He MOMOrHe 3a OTKpUBaHe 1

oTCTpaHABaHe Ha npobaema, ce 06bpHeTe KbM Balumsa

AUCTPUBYTOP MK CEPBU3)

! u3KAo4eTe MHCTPYMEHTa M u3BapgeTe Lencena
OT KOHTaKTa Npeau Aa npoyysate npoéaema

MHCTPYyMEHTBT He paboTu

- MNOBPEAEH KOHTAKT -> NON3BaMTe ApYr KOHTaKT

- TNOBPEAEH YAB/IKUTEN -> CMEHETE YA b/IKUTENA

MHCTPYMEHTBT paboTH C NpeKkbeBaHe

- MNOBPEAEHM BbTPELLHU Kabenn -> 06 bPHETE CE KbM
ancTpubyTopa/cepsu3

- noBpeAeH 6YTOH 3a BK/IOYBAHE/U3KOYBaHE ->
06bpHeTE ce KbM AUCTPUByTOpa/cepBu3

MHCTPYMEHTBLT BUGpHUpa HeobryanHo

- TpeBaTa e TBbpfe BUCOKa -> PEHETE Ha eTanu

MHCTPYMEHTBT He pexe TpesaTa

- Kopgata e TBbpAe KbCa/CKbcaHa -> nogante
Kopgara pb4HO

HoppaTta He Moxe fa 6bae nogaBaHa

- ponKaTta e npasHa -> noMeHeTe posikaTa

- Kopgara e 3ar/ieTeHa BbTpe B poJiKaTa -> npoeepeTte
ponKaTa; NpeHaBuiTe KopaaTta, ako e Heo6XxoAMMO

HoppaaTta He e oTpasaHa 40 HyxHaTa Ab/HuHa ->

cBaJsieTe Kanaykarta OT pemeLLma HOX

KoppaaTa HenpeKbcHaTO ce Kbca

- Kopgara e 3arn/ieTeHa BbTpe B poJiKaTa -> npoeepeTte
ponKaTa; NpeHaBuiTe KopaaTta, ako e Heo6XxoAMMO

- TpYMepbT Ce U3M0/13Ba HEMPaBW/IHO -> PEeTe
TpeBaTa caMo C Bbpxa Ha Kopgara; usbarsante
KOHTaKTa C KaMbHW, CTEHW U ApYry TBBPAMK TeNa;
pepoBHO NojasanTe KopaaTa

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

He usxBbpnsaiite enekrpoypeaute,
npucnoco61eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefiHO C GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHM ENIEKTPUYECKU U EIEKTPOHHU Ypeam u
0TpasABaHEeTO I B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE e/IeKTPOYpeAU cneasa Aa ce cbbupat
OTAENIHO U [ia ce NpefaBar 3a peLyKIMpaHe cropes
M3MCKBaAHWATA 3a Ona3BaHe Ha OKosIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CUMBOJTLT (9) TOrasa Korarto Tpsabsa
fa 6baaT YHULLOMHEHK

LwymMm / BUBPAL NN

M3mepeHo B crotBeTcTBME ¢ EN 60335 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiAraHe Ha TO31 MHCTPYMeHT e 84,3 dB(A)
(HeonpepeneHocT K = 2,5 dB) a HMBOTO Ha 3ByKOBa
mouHocT e 92,3 dB(A) (HeonpeageneHocT K= 0,9 dB), a
BuGpauumnTe ca 4,9 M/c? (BeKTopHaTa cyma no Tpute
HanpasfieHus; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)



* HuBOTO Ha NpefajeHUTe BUOPaLMM € UBMEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3MPAHNA TECT, ONpeaeneH
B EN 60335; To MOXe aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
©AVH MHCTPYMEHT C APYT U KaTo npefBapuTesiHa OLeHKa
Ha noasiaraHeTo Ha BUGpaLmMK Npy U3MNoN3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUSIOKEHMUSA
- M3M0/I3BAHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a Pas/IMiHK OT Te3N
NPUIOHKEHWUA U C APYTU, UK JIOLLO NOAABbPKAHU
aKcecoapy MOXe 3Ha4YMTENIHO Aa MOBULUKN HMBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHU

- nepuoauTe OT BpeMe, KoraTo MHCTPYMEHTa e
W3KJI0YEH MM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HErO He ce
paboTu B MOMEHTa MOraT 3Ha4YMTesIHO Aia HaManAaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOKEHN

! npepna3sBaiiTe ce oT eeKTUTe OT BUGpauumre,
KaTo noaAbpHaTte MHCTPYMEHTAa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pblLieTe CU TONJIM U OpraHu3upare
BaluMTe Mojenu Ha pa6oTa

GO

Strunova kosacka

uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny na kosenie travy a buriny pod
krikmi a tiez na svahoch a v rohoch, kde sa nie je mozné
dostat s rotaénou kosackou

* Tento néstroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

* Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovaijte ho pre pripad potreby v buducnosti 3)

e Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE ()
CASTI NASTROJA

A Horna ¢ast skrine

B Dolna ¢ast skrine

C Upevnovacie skrutky (4)

D Rezaci kryt

E Prichytka sietového kabla

F Prepina¢

G Kryt rezacej Cepele

H Vodiaca rukovat

J Tlacidlo na podavanie struny
K Rezacia ¢epel na strunu

L Veko cievky

M Vetracie Strbiny

N Drziak na uskladnenie (skrutky nie st stuéastou
dodavky)

Ulozny hagik

0732

]
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BEZPECNOST

VSEOBECNE

e Tento nastroj moézu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ su
pod dozorom osoby
zodpovednej za ich
bezpeénost alebo ak ich tato
osoba poucila o bezpeénom
zaobchadzani s nastroja a
chapu nebezpecenstva, ktoré
su s tym spojené (v opaénom
pripade existuje riziko chybnej
obsluhy a vzniku poraneni)
Davajte pozor na deti (takymto
spésobom zabezpedite, aby sa
deti nehrali s nastrojom)

Deti nesmu vykonavat Cistenie
a udrzbu nastroje bez dohladu

¢ Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzitim nastroja

* Zanehody alebo vystavenie inych oséb alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel

* Nastroj pouzivajte len pri teplote okolia od 0 °C do 40 °C

* Pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely
odporucané spolo¢nostou SKIL

¢ Nikdy na tento nastroj nemontujte kovové rezacie sucasti

BEZPECNOST 0S0OB

* Pocas kosenia nedavajte ruky a nohy do blizkosti
kosiacich strun, najmé pri zapinani nastroja

* Pri pouziti nastroja vzdy noste ochranné okuliare, dlhé
nohavice a pevné topanky

¢ Nikdy nepouzivajte nastroj v bezprostrednej blizkosti
ludi; prestante pouzivat nastroj, ked' su v blizkosti ludia
(najma deti) alebo zvierata

* Nikdy nepouzivajte nastroj, ked' ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu alebo inych drog

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

* Pouzivajte len predlzovacie sietové kable typu HO5VV-F
alebo HO5RN-F, ktoré su uréené na vonkajSie pouZzitie a
maju vodotesnu spojovaciu zasuvku

* Pouzivajte len prediZzovacie sietové kable s maximalnou
dizkou 40 metrov (1,0 mm?), 60 metrov (1,5 mm?) alebo
100 metrov (2,5 mm?)

* Pri pouziti nastroja vo vlhkom prostredi pouzite
zariadenie na ochranu pred zvySkovym prudom (RCD)
so spustacim prddom maximalne 30 mA



Neprechadzajte cez (predlzovaci) sietovy kabel a ani ho
nepritlacajte alebo netahajte

Udrzujte (predizovaci) sietovy kabel mimo
rotujtcich kosiacich strin

Vzdy vypnite nastroj a odpojte zastrcku zo zasuvky, ak je
napajaci siefovy kabel alebo predizovaci sietovy kabel
prerezany, poskodeny alebo zamotany (nedotykajte sa
siefového kabla pred odpojenim zastrcky)

Chranite (predlzovaci) sietovy kabel pred teplom, olejom
a ostrymi hranami

Nepripajajte poskodeny kabel k napajaciemu zdroju ani
sa nedotykajte poskodeného kabla pred jeho odpojenim
od napajacieho zdroja (poskodené kable mozu viest ku
kontaktu s ¢astami pod napétim)

PRED POUZITIM

Pouzivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

VZzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napatim 220V)

Pravidelne kontrolujte $nuru a ak je poSkodena, $ndru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pravidelne kontrolujte predlZovaci sietovy kabel a
vymerite ho, ak je poskodeny (nevhodné predlZovacie
siefové kable mézu byt nebezpeéné)

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodend; $nuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Nikdy nepouzivajte nastroj s poSkodenym rezacim
krytom alebo bez namontovaného rezacieho krytu
Skontrolujte, ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim a po akomkol'vek naraze; ak ma nastroj
poruchu, dajte ho ihned opravit kvalifikovanej osobe
(nikdy ho neotvarajte sami)

Pred pouzitim dokladne skontrolujte oblast kosenia a
odstrarite vSetky predmety, ktoré by nastroj mohol po¢as
kosenia vymrstit (napriklad kamene, kusy dreva atd'.)

POCAS PRACE

Nastroj nepouzivajte v zlych poveternostnych

podmienkach, najmé ak hrozi nebezpecenstvo blesku

Nepouzivajte nastroj na vihkych travnikoch

VZzdy udrzujte dobrd rovnovahu a pevny postoj; prili§ sa

nenacahujte

Na svahu si davajte pozor na pevnost terénu a nikdy

nekoste extrémne strmé svahy

Nastroj pouzivajte len rychlostou beznej chddze (nebezte

s nim)

Kosiace struny sa po vypnuti nastroja este chvilu

otacaju

Nekoste travu, ktora nie je na zemi (napr. na stenach

alebo kamerioch)

Neprechadzajte so zapnutym nastrojom cez cesty alebo

Strkové chodniky

Nenechavajte odputat svoju pozornost a vzdy sa

sustredte na to, ¢o robite

Nastroj vzdy vypnite, odpojte zastréku od napajacieho

zdroja a ubezpecte sa, ze vSetky pohyblivé ¢asti sa Uplne

zastavili

- ked nechavate nastroj bez dozoru

- pred odstranenim zaseknutého materialu

- pred kontrolou, gistenim alebo pracovanim na
nastroji
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- po zasiahnuti cudzieho predmetu

- ked nastroj zaéne neobvykle vibrovat

VZzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je odstraneny
vSetok odpad

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Upozornenie! Preditajte si navod na pouzitie

() Nastroj nevystavujte dazdu

(5) Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi
(6) Davajte pozor na riziko poranenia spésobeného

odletujucim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace
osoby v bezpeénom odstupe od pracovného priestoru)

(@) Okamzite odpojte zastréku, ak pocas prace dojde k

poskodeniu alebo prerezaniu (predlzovacieho) sietového
kabla

(® Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)
(9) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Navod na montaz Go

- namontujte hornu ¢ast skrine A na dolnu ¢ast skrine B
podl'a obréazka pomocou 2 dodanych skrutiek C

- namontujte rezaci kryt D podl'a obrédzka pomocou 2
dodanych skrutiek C

! nikdy nepouzivajte nastroj bez rezacieho krytu D

Prichytka sietového kabla (1

- zaveste slu¢ku na predlZzovacom sietovom kabli na
prichytku E podl'a obrazka

- pevne zatiahnite predlzovaci sietfovy kabel tak, aby bol
zaisteny

Zapinanie/vypinanie 12)

- zapnite naradie stla¢enim prepinaca F

- vypnete naradie uvolnenim prepinaca F

! kosiace struny sa po vypnuti nastroja este
niekol'ko sekund otacaju

- pred opatovnym zapnutim nastroja pockajte, kym sa
kosiace struny neprestanu otacat

! nezapinajte a nevypinajte nastroj rychlo za sebou

Kosenie

- pred pouzitim nastroja sa ubezpecte, Ze z rezacej
cepele na strunu je odstraneny kryt G

! ubezpecte sa, Ze v oblasti kosenia nie su ziadne
kamene, odpad a iné cudzie predmety

! zaénite kosit len vtedy, ked' nastroj bezi na pInu
rychlost

- zacnite strihat v blizkosti sietovej zasuvky a potom sa
od nej posuvajte dalej

- dlhu travu koste po vrstvach (vzdy zacinajte zvrchu)

- koste len so $pickou kosiacej struny

- nekoste mokru alebo vihku travu

- zabrarujte upchaniu cievky pokosenou travou
(nerobte hiboké rezy)

- nastroj pri praci nepretazujte

- okolo stromov a krikov koste pozorne tak, aby sa ich
kosiace struny nedotkli

- nepriblizujte sa s nastrojom k tvrdym predmetom, aby
boli kosiace struny chranené pred nadmernym
opotrebovanim

- davajte pozor na sily spatnych odrazov, ktoré vznikaju
pri dotyku s tvrdymi predmetmi

Drzanie a vedenie nastroja (3

- pri koseni dlhej travy pomaly pohybujte nastrojom
sprava dolava a naopak



- pri koseni kratSej travy naklorite nastroj podl'a obrazka

- drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy
bol schopny Uplne nastroj oviadat

- udrzujte stabilnu pracovnu polohu

- vzdy nastroj udrzujte na dostato¢nu vzdialenost od
svojho tela

¢ Podavanie struny (4

- jemne tuknite tlacidlom J na zem (podla moznosti na
pevny povrch) so spustenym motorom

- uvol'nia sa dve kosiace struny, ktoré sa pomocou
rezacej éepele na strunu K zrez( na spravnu dizku

- pred pouzitim nastroja sa ubezpecte, ze z rezacej
Eepele na strunu je odstraneny kryt G

! davajte pozor na zranenie rezacou ¢epel'ou na
strunu K

- po podani struny nastroj pred zapnutim vzdy vratte do
jeho normalnej prevadzkovej polohy

- struny podavajte pravidelne, aby sa udrziaval uplny
kosiaci kruh

- ked motor bezi bez zataZenia a nekosi sa Ziadna
trdva, kosiace struny su opotrebované alebo
poskodené; previrite cievku alebo vymerite cievkovy
systém

* Previnutie cievky 1

Ak sa kosiace struny nevysuvaju z veka cievky L

! nastroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky

- vyberte cievkovy systém z nastroja a vyberte cievku z
veka cievky L

- pevne previrite obe kosiace struny rovnomerne vo
vrstvach v smere $Sipky

- vlozte obe struny do drazok cievky X a skontrolujte, Ci
drZia pevne na svojom mieste (odvinte strunu v
dostatoénej dizke)

- pred vloZenim previnutej cievky do veka cievky L
prevlecte obe struny cez otvory cievky Y

! skontrolujte, ¢i cievka pevne drzi na svojom
mieste, a potom pevnym potiahnutim oboch strin
uvolnite struny z drazok X

- namontujte cievkovy systém na nastroj

* Vymena cievky (6

! nastroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky

- jednoducho odstrarte/namontujte stard/novu cievku
podla obrazka

- s tymto nastrojom pouzivajte iba strunu SKIL
2610207373 (na poSkodenia sposobené
pouzivanim inych strin sa zaruka nevztahuje)

- po vymene cievku otestujte beh nastroja aspor jednu
minutu bez zataze a ubezpecdte sa, ze nastroj funguje
spravne

! pri zapinani do zastréky sa vzdy uistite, Ze nastroj
je vypnuty

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

¢ Nastroj vzdy vypnite, odpojte zastréku od napajacieho
zdroja a ubezpecte sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti sa tupine
zastavili

* Nastroj a sietovt $nuru udrzujte stale ¢istu (zviast
vetracie Strbiny)
- nastroj ¢istite vihkou handri¢kou (nepouzivajte istiace

prostriedky ani rozpustadla)

- po kazdom pouziti vy¢istite rezaciu ¢epel K (2) a rezaci
krytD @
- vetracie otvory pravidelne Gistite M (2) pomocou kefy
alebo stlaéeného vzduchu
* Pravidelne kontrolujte stav rezacej hlavy a utiahnutie
matic a skrutiek
¢ Pravidelne kontroluijte, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich
opravte/vymerite
* Uskladnenie @)
- nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti
- drziak na uskladnenie namontujte napevno N na stenu
pomocou 4 skrutiek (nie su stéastou dodavky) do
vodorovnej polohy
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kuipe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
RIESENIE PROBLEMOV
¢ Nasledujuci zoznam obsahuije priznaky problémov,
mozné pri€iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém ur¢it a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)
! pred skiimanim problému vypnite nastroj a
odpoijte zastréku
* Nastroj nefunguje
- chybna napdjacia zasuvka -> pouZite inu zasuvku
- poskodeny predizovaci sietovy kabel -> vymerite
predlzovaci sietovy kabel
* Nastroj pracuje prerusovanie
- chybné vnutorné spoje -> obréatte sa na predajcu/
servisné stredisko
- chybny vypina¢ -> obrafte sa na predajcu/servisné
stredisko
* Nastroj neobvykle vibruje
- prili§ vysoka trava -> koste postupne
* Nastroj nekosi
- prili§ kratka/odlomena struna -> podajte strunu ruéne
* Struna sa neda podavat
- prazdna cievka -> vymerite cievku
- zamotana struna v cievke -> skontrolujte cievku; v
pripade potreby previrite
* Struna sa nezrezava na spravnu dizku -> odstrarite kryt z
rezacej Cepele
* Struna sa stéle lame
- zamotana struna v cievke -> skontrolujte cievku; v
pripade potreby previrite
- nespravne pouzivana kosacka -> koste len so $pickou
struny; vyhybajte sa kamefiom, stenam a inym tvrdym
predmetom; pravidelne podavajte strunu

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty EU)
- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a



zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (9), ked’ ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

¢ Merané podla EN 60335 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 84,3 dB(A) (nepresnost K=2,5dB) a
uroven akustického vykonu je 92,3 dB(A) (nepresnost K
=0,9 dB), a vibracie st 4,9 m/s? (sudet vektorov troch
smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)
* Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60335;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia

- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Sisac tratine
uvoD

* Ovaj je uredaj namijenjen rezanju trave i korova ispod
grmlja, kao i na nagibima i rubovima kojima se ne moze
pristupiti kosilicom

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

¢ Provjerite sadrZi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)

* Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
svom dobavljaéu

¢ Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj priru¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3

¢ Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Gornji dio ku¢ista

B Doniji dio kucista

C Vijci za priévrséenje (4)
D Zastita rezaca

E Drza¢ kabela

F Prekida¢

G Poklopac rezne ostrice
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H Rucica za upravljanje

J Gumb za uvodenje niti

K Ostrica za rezanje niti

L Kapica kalema

M Otvori za strujanje zraka

N Vodilica za odlaganije (vijci nisu isporuéeni)
P Kuka za odlaganje

SIGURNOST

OPCENITO

* Ovaj alat mogu koristiti djeca
starija od 8 godina kao i osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili
osobe bez iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su
upucéene u sigurno alatom te
razumiju uz to vezane
opashnosti (u suprotnom postoji
opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda)

Djecu drzite pod nadzorom (na
taj Cete nacin biti sigurni da se
djeca nece igrati s alatom)
Ciséenje i odrzavanje alata ne
smiju izvoditi djeca bez
nadzora odrasle osobe

¢ Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koristenjem uredaja

» Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobamaili njihovoj imovini

* Uredaj koristite samo kada je vanjska temperatura
izmedu 0°Ci40°C

* Upotrebljavajte iskljuc¢ivo dodatke i zamjenske dijelove
koje preporucuje tvrtka SKIL

* Nikada ne montirajte metalne rezne elemente na ovaj
uredaj

SIGURNOST LJUDI

¢ Drzite Sake i stopala podalje od rezne niti tijekom
obrezivanja, posebno pri uklju¢ivanju uredaja

¢ Priradu s uredajem uvijek nosite zastitu za o¢i, duge
hlace i jake cipele

* Nikada ne radite s uredajem u neposrednoj blizini osoba;
ako su u blizini druge osobe (posebno djeca) ili kuéni
ljubimci

* Nikada ne radite s uredajem dok ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola ili lijekova

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zastiéene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Koristite samo produzne kabele tipa HO5VV-F ili
HO5RN-F, predvidene za primjenu na otvorenomi s
prikljuénim mjestom zasti¢enim od prskanja

» Koristite samo produzne kabele maksimalne duljine 40
metara (1,0 mm?), 60 metara (1,5 mm?) ili 100 metara
(2,5 mm?)



Pri radu u vlaznom okruzenju upotrijebite uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD) sa strujom okidanja od
maksimalno 30 mA

Nemojte prelaziti, stiskati ili povlaciti (produzni) kabel
Drzite (produzni) kabel podalje od okretnih reznih
niti

Uvijek iskljuéite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ako je kabel za napajanije ili produzni kabel prerezan,
ostecen ili zapetljan (ne dodirujte kabel prije
iskljuéivanja utikaca)

Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova

Ne prikljuéujte osteéeni kabel za napajanje na izvor
napajanja niti ga dodirujte prije nego $to ga odspojite s
izvora napajanja (oSteceni kabeli za napajanje mogu dodi
u doticaj s dijelovima tijela)

PRIJE UPORABE

Uredaj koristite samo po dnevnom svjetlu ili uz
odgovarajuéu umjetnu rasvjetu

Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

Kabel redovito kontrolirati u slu¢aju o$tecenja zatraZiti
zamjenu od kvalificiranog elektricara

Povremeno pregledajte produzni kabel i zamijenite ga
ako je ostecen (neodgovarajuéi produzni kabeli mogu
biti opasni)

Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$teéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

Nikada ne radite s uredajem ako je o$te¢ena zastita
rezaca ili bez montirane zastite

Prije svake uporabe i nakon svakog udarca provjerite
funkciju uredaja; u sluéaju neispravnosti odmah ga
poSaljite na popravak u ovlasteni servis; nikada sami ne
otvarajte uredaj

Prije upotrebe dobro pregledajte rezno podrugje i uklonite
sve predmete koje bi uredaj mogao izbaciti tijekom
rezanja (poput kamenja, komada drveta itd.)

TIJEKOM UPORABE

* Ne upotrebljavajte alat prilikom losih vremenskih uvjeta,
a posebice kada postoji opasnost od pojave grmljavine
Nemojte koristiti uredaj na mokrim travnjacima
Odrzavajte prikladnu ravnotezu i uporiste u svakom
trenutku; ne naginjite se previse

Pazite da kosilica na nagibima bude dobro oslonjena i
nemojte kositi na jako strmim nagibima

Uredajem rukujte uobi¢ajenom brzinom hodanja
(nemojte tréati)

Nakon isklju¢ivanja alata rezne se niti okrecu jos
neko vrijeme

Ne rezite travu koja nije uz tlo (npr. na zidovima ili
stijenama)

Ne prelazite preko cesta ili $ljun¢anih staza dok uredaj radi
Pazite da vam nesto ne odvuce paznju i uvijek se
koncentrirajte na ono $to radite

Uvijek iskljucite alat, izvucite utika¢ iz izvora napajanja i
provijerite jesu li se svi pomiéni dijelovi u potpunosti
zaustavili

- ako ostavljate uredaj bez nadzora

- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala

- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

- nakon udarca u strano tijelo

- uvijek kada uredaj po€ne nenormalno vibrirati
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* Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od
otpadnog materijala

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Upozorenije! Proditajte upute za upotrebu

(@ Uredaj nikada ne izlazite kisi

(®) Nositi zastitne naocale i Stitnike za sluh

(6) Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteci
otpadni materijal (sve osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od podruéja rada)

(@ Ako je (produzni) kabel ostecen ili prerezan tijekom rada,
odmah izvucite utikaé

Dvostruka izolacija (dozemna zica nije potrebna)

(9 Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Upute za sklapanje

- postavite gornji dio kuéista A na donji dio kuciSta B
kao Sto je prikazano pomocu 2 isporu¢ena C vijka

- postavite $titnik rezaca D kao $to je prikazano pomocu
2 isporucena C vijka

! nikada ne koristite uredaj bez zastite reza¢a D

Drzag kabela (1)

- omotajte kabel u petlju oko drza¢a E kako je prikazano
na slici

- dobro povucite kako biste osigurali produzni kabel

Ukljugivanje/iskljucivanje G2)

- ukljucite uredaj pritiskom prekidaca F

- iskljucite uredaj otpustanjem prekidaca F

! nakon iskljuéivanja uredaja rezne se niti okreéu
jos nekoliko sekundi

- prije ponovnog ukljuc¢ivanja pustite da se rezne niti
prestanu okretati

! nemojte brzo ukljuéivati i iskljucivati uredaj

Obrezivanje

- prije koriStenja uredaja svakako skinite poklopac
G s rezne niti

! ureznom podruéju ne smije biti kamenja,

otpadnog materijala i drugih stranih tijela

zapocnite s obrezivanjem tek kada uredaj radi

punom brzinom

- zapocnite obrezivanje pored uti¢nice i pomicite se
dalje tijekom rada

- dugu travu rezite u slojevima (uvijek po¢nite odozgo)

- obrezujte samo vrhom rezne niti

- nerezite vliaznu ili mokru travu

- pazite da odrezana trava ne zacepi kalem (nemojte
rezati u velikim rezovima)

- nemojte preopteretiti uredaj

- pazljivo rezite oko drveca i grmlja kako Cvrsti objekti
ne bi dosli u dodir s reznim nitima

- uredaj se mora drzati podalje od ¢vrstih objekata da
biste izbjegli prejako habanje reznih niti

- morate biti svjesni udarnih povratnih sila do kojih
dolazi pri dodiru s ¢vrstim objektima

Drzanje i vodenje uredaja (3

- pri rezanju trave polako njisite uredaj slijeva udesno i
obrnuto

- prirezanju krace trave nagnite uredaj prema prikazu
na slici

- uredaj uvijek &vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek
bio pod kontrolom



odrzavajte stabilan radni polozaj
uvijek drzite uredaj podalje od tijela

¢ Uvodenje niti

olako lupnite gumbom J po tlu (ako je moguée, po
¢vrstoj povrsini) dok motor radi

rezna oStrica K oslobodit ¢e i izrezati dvije rezne niti na
ispravnu duljinu

prije koriStenja uredaja svakako skinite poklopac
G s rezne niti

pazite da vas ne ozlijedi rezna ostrica K

nakon uvodenija niti prije uklju¢ivanja uvijek vratite
uredaj u normalni radni polozaj

redovito uvodite niti da biste odrzavali puni rezni krug
ako motor radi bez optereéenja i ne reze se trava,
rezne niti su istro$ene ili slomljene; ponovno namotajte
ili zamijenite sustav kalema

¢ Ponovno namatanje kalema (5
U slu¢aju da rezne niti ne izlaze iz kapice kalema L

iskljucite uredaj i odspojite utikac

skinite sustav kalema s uredaja i izvadite kalem iz
kapice kalema L

¢vrsto i ravnomjerno ponovo namotajte obje rezne niti
u slojevima, u smjeru strelice

uvedite obje niti u otvore kalema X i provjerite jesu li
¢vrsto sjele na mjesto (ostavite dovoljnu duljinu niti)
uvucite obje niti kroz otvore za kalem Y prije
postavljanja ponovno namotanog kalema u kapicu
kalema L

kalem mora biti sigurno postavljen na mjesto;
zatim otpustite obje niti iz otvora X évrstim
povlacenjem

montirajte sustav kalema na uredaj

* Zamjena kalema

iskljucite uredaj i odspojite utikac

jednostavno uklonite stari i montirajte novi kalem
prema prikazu na slici

s ovim alatom koristite samo sustav kalema SKIL
2610207373 (oSteéenja nastala zbog uporabe
drugih sustava kalema nisu pokrivena jamstvom)
nakon zamjene kalem ispitajte rad uredaja u trajanju
od najmanije jedne minute bez opterecenja kako biste
se uvijerili da uredaj ispravno radi

kod prikljucka osigurati da uredaj bude isklju¢en

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Uvijek iskljucite alat, izvucite utika¢ iz izvora napajanja i
provijerite jesu li se svi pomi¢ni dijelovi u potpunosti
zaustavili

¢ Odrzavajte istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje)

uredaj Cistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢i$éenje)

ocistite oStricu za rezanje niti K (2) i zastitu D (2) nakon
svake upotrebe

ventilacijske otvore M (2) €istite redovno uz pomo¢
Getke ili komprimiranog zraka

* Redovito provjeravajte stanje rezne glave i pritegnutost
matica, vijaka i zavrtanja

¢ Redovito provjeravajte ima li ishabanih i oste¢enih
komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite
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¢ Odlaganje @)
- uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu
- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje N na zid
pomocu 4 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
poravnajte
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete naci na adresi www.skil.com)
RJESAVANJE PROBLEMA
* Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,
moguci uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
! iskljucite uredaj i izvucite utika¢ prije pokusaja
otkrivanja uzroka problema
* Uredaj ne radi
- kvar mrezne uti¢nice -> pokus$ajte prikljuéiti uredaj u
neku drugu utiénicu
- oStecen produzni kabel -> zamijenite produzni kabel
* Uredaj radi isprekidano
- kvar unutarnjeg oZi¢enja -> obratite se dobavljacu/servisu
- kvar prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu
% Uredaj nenormalno vibrira
- trava je previsoka -> reZite u slojevima
* Uredaj ne reze
- nit je prekratka/iskidana > ruéno uvedite nit
* Nit se ne moze uvesti
- prazan kalem -> zamijenite kalem
- nit je zapetljana u kalemu -> pregledajte kalem; ako je
potrebno, ponovno ga namotajte
* Nit nije odrezana na ispravnu duljinu -> skinite poklopac
s rezne ostrice
* Nit se stalno kida
- nit je zapetljana u kalemu -> pregledajte kalem; ako je
potrebno, ponovno ga namotajte
- obreziva¢ se ne koristi ispravno -> obrezujte samo
vrhom niti; izbjegavajte kamenje, zidove i druge Evrste
objekte; redovito uvodite nit

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 60335 prag zvuénog tlaka ovog
elektri¢nog alata iznosi 84,3 dB(A) (nesigurnost K = 2,5
dB) a jakost zvuka 92,3 dB(A) (nesigurnost K = 0,9 dB), a
vibracija 4,9 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)



Trimer za travu

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 60335; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moZe u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada
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UPUTSTVO

Ovaj alat namenjen je se€enju trave i korova ispod
grmlja, kao i na kosinama i rubovima do kojih nije
moguce doci kosacicom

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (2

U slu¢aju da delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasnije potrebe (3

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 9

VZESErXCIOoOmMmooOow>

Gornji deo kudéista

Donji deo kudéista

Pri¢vrsni zavrtnji (4)

Stitnik za seéenje

Regulator zategnutosti kabla
Prekida¢

Poklopac ostrice seciva
Rucica za vodenje

Dugme za dodavanije niti
Ostrica za secenje niti
Poklopac kalema

Prorezi za hladenje

Sina za odlaganje (zavrtnji nisu prilozeni)
Kuka za odlaganje

SIGURNOST
OPSTA

Ovaj alat mogu da koriste deca
od 8 godinaii lica sa
ogranic¢enim psihi¢kim,
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senzornim ili dusevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu
sigurnost ili ako ih ono uputi u
siguran rad sa alatom i ako
razumeju s time povezane
opasnosti (u suprotnom postoji
opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda)
KontroliSite decu (time se
obezbedjuje da se deca ne igraju
sa alatom)

Ciséenje i odrzavanje alata ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica

Upoznajte se sa komandama i pravilnim kori§¢enjem
alata

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su
izlozena druga lica ili njihova imovina

Aparat koristite samo kada je temperatura u okruzenju
izmedu 0°Ci40°C

Isklju¢ivo koristite pribor i rezervne delove koje
preporucéuje SKIL

Na ovaj alat nikada ne montirajte metalne elemente za
secenje

SIGURNOST OSOBA

Ruke i stopala drzite podalje od niti za se¢enje tokom
SiSanja, narocito prilikom uklju¢ivanja alata

Kada rukujete alatom, uvek nosite stitnik za o¢i,
pantalone sa dugim nogavicama i évrste cipele
Nikada ne rukujte alatom u neposrednoj blizini drugih
lica; prestanite sa upotrebom alata kada se u blizini
nalaze druga lica (narocito deca) ili ku¢ni ljubimci
Nikada ne rukujte alatom ukoliko ste umorni, bolesni ili
pod uticajem alkohola ili drugih opojnih supstanci

ELEKTRICNA SIGURNOST

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Isklju¢ivo koristite produzni kabl tipa HOSVV-F ili
HO5RN-F koji je namenjen za kori$¢enje na otvorenom i
opremljen vodonepropusnim utikacem i dvostrukom
utinicom otpornom na kvasenje

Koristite isklju¢ivo produzne kablove maksimalne duzine
40 metara (1,0 mm?), 60 metara (1,5 mm?) ili 100 metara
(2,5 mm?)

Prilikom upotrebe alata u vlaznom okruzenju, koristite
sklopku na diferencijalnu struju ¢ija je struja okidanja
najvise 30 mA

Nemojte gaziti, gnjediti ili potezati (produzni) kabl
(Produzni) kabl drzite podalje od niti za secenje koje
se okre¢u

Uvek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ukoliko je kabl napajanja ili produzni kabl presecen,



ostecen ili zapleten (kabl ne dodirujte pre nego sto
izvucete utikac)

Zastitite (produzni) kabl od toplote, ulja i ostrih ivica
Nemojte povezivati oSteéeni kabl na izvor napajanja ili
dodirivati o$teceni kabl pre nego $to ga iskopcate iz
izvora napajanja (oSteceni kablovi mogu da dovedu do
kontaka sa delovima pod naponom)

PRE UPOTREBE

Alat koristite isklju€ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

Povremeno proverite kabl i u slu¢aju o$tecenja, odnesite
ga kvalifikovanom licu da ga zameni

Povremeno pregledajte produzni kabl i zamenite ga u
slu¢aju ostecenja (neodgovarajuéi produzni kablovi
mogu predstavljati opasnost)

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

Nikada ne rukujte alatom ¢&iji je Stitnik za se€enje oStecen
ili nije montiran

Proverite funkcionisanje aparata pre upotrebe i posle
svakog udarca; u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara,
popravku odmah poverite stru¢nom licu (aparat nikada
ne otvarajte sami)

Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se vrsi
secenje i uklonite sva strana tela koja bi alat mogao da
odbaci uvis tokom secenja (kao npr. kamenje, parcici
drveta, itd.)

TOKOM UPOTREBE

I1zbegavaijte koriSéenje alatke pod loSim vremenskim
uslovima, posebno kada postoji rizik od sevanja

Alat ne koristite na mokrim travnjacima

Odrzavajte odgovarajuéu ravnotezu i oslonac u svakom
trenutku; ne naginjite se previse

Zadrzite odgovarajuci oslonac na nagibima i ne kosite na
izrazito strmim nagibima

Alat koristite kreéuéi se brzinom hoda (ne tréite)

Niti za se€enje okrecu se jos neko vreme nakon $to
se alat iskljuci

Ne secite travu koja nije pri tlu (npr. nalazi se na zidovima
ili stenama)

Ne prelazite puteve ili Sljun¢ane staze dok je alat ukljuéen
Ne dozvolite da Vam bilo $ta odvuce paznju i budite
usredsredeni na ono $to radite

Uvek iskljucite alatku, iskop¢ajte utika¢ iz izvora
napajanja i proverite da li su se zaustavili svi pokretni
delovi

- kada god ostavljate alat bez nadzora

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala

- pre provere, ¢iSéenja ili rada na alatu

- posle udarca u strano telo

- kada god alat po€ne da vibrira na neuobi€ajen nacin
Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude
otpadaka

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Upozorenije! Proditajte uputstvo za upotrebu
(@ Ne izlazite alat kisi

(®) Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh
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(6) Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih

leteé¢im otpacima (druga lica drzite na bezbednoj
udaljenosti od radnog prostora)

(@ Ukoliko tokom rada dode do ostecenja ili presecanja

(produznog) kabla, odmah izvucite utika¢

Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)
(9 Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Uputstvo za sastavljanje (o)
- montirajte gornji deo kucista A na donji deo kuéista B
kao $to je ilustrovano sa 2 priloZzena zavrtnja C
- montirajte Stitnik za se¢enje D prema ilustraciji,
pomocu 2 priloZena zavrtnja C
! nikada ne koristite alat bez stitnika za se¢enje D
Regulator zategnutosti kabla (1)
- oméu produznog kabla zakacite za regulator
zategnutosti E prema ilustraciji
- dobro zategnite da biste u€vrstili produzni kabl
Ukljugivanje/iskljuc¢ivanje G2)
- ukljucite alat pritiskom prekida¢a F
- iskljucite alat otpustanjem prekidaca F
! posle iskljuéivanja alata, niti za seéenje ce se
okretati jo$ nekoliko trenutaka
- sacekajte da niti za se€enje prestanu da se okreéu pre
nego $to ponovo ukljuéite alat
ukljuéivanije i iskljuéivanje nemojte vrsiti naglo
iSanje
neka poklopac G obavezno bude uklonjen sa
ostrice za sec€enije niti pre upotrebe alata
! neka prostor u kojem se vrsi secenje bude bez
kamenija, otpadaka i drugih stranih tela
! SiSanje pocnite tek kada alat po¢ne da radi
punom brzinom
- obrezivanje zapo¢nite blizu mrezne uti¢nice i od nje se
udaljavajte tokom rada
- visoku travu secite u slojevima (uvek po¢nite od vrha)
- SiSajte samo vrhom niti za secenje
- ne secite vlaznu ili mokru travu
- spredite da posecena trava zaglavi kalem (ne pravite
teske otkose)
- ne preopterecujte alat
- oprezno secite oko drveéa i grmlja, da ono ne bi doslo
u dodir sa nitima za seéenje
- drzite alat podalje od ¢vrstih predmeta da biste niti za
secenje zastitili od preteranog habanja
- vodite racuna o sili trzaja koja se javlja prilikom dodira
sa ¢vrstim predmetima
Drzanje i upravljanje alata 13
- kod secenja visoke trave, polako njiSite alat zdesna
nalevo i obrnuto
- da biste sekli kraéu travu, nagnite alat kako je
prikazano na ilustraciji
- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ée te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme
- odrzavajte stabilan poloZaj tokom rada
- alat uvek drzite na izrazitoj udaljenosti od tela
Dodavanije niti
- pritisnite dugme J laganim dodirom sa tlom (po
mogucéstvu na évrstoj povrsini) dok motor radi
- dve niti za secenje bice oslobodene i ostricom za
secenje K odsecene na pravilnu duzinu

o=



- neka poklopac G obavezno bude uklonjen sa

ostrice za sec€enije niti pre upotrebe alata

! vodite rac¢una o povredama koje moze

prouzrokovati ostrica za se€enje niti K

- posle dodavanja niti, alat uvek vratite u njegov

normalni radni polozaj pre nego $to ga ukljucite

- nit dodavajte redovno radi odrzanja punog ciklusa

secenja

- kada motor radi bez opterecenja i ne sece travu, niti za

secenje su pohabane ili pokidane; ponovo namotajte
kalem ili zamenite kalemski sistem
¢ Ponovno namotavanje kalema G5
Ukoliko niti za se¢enje ne vire iz poklopca kalema L
! iskljucite alat i iskopcajte ga iz uticnice
- uklonite kalemski sistem iz alata i izvadite kalem iz
poklopca kalema L

- ponovo premotajte obe niti za se¢enje, ¢vrsto i
ravnomerno u slojevima, u smeru koji pokazuje
strelica

- ubacite obe niti u kalemske proreze X i dobro ih

uévrstite (ostavite nit dovoljne duzine)

- provucite obe niti kroz kalemske otvore Y pre nego $to

ponovo namotani kalem stavite u poklopac kalema L

! kada je kalem €vrsto postavljen na svoje mesto,

izvucite obe niti iz proreza X évrsto ih povlaceci

- postavite kalemski sistem na alat
e Zamena kalema ()

! iskljucite alat i iskopcajte ga iz utiénice

- jednostavno uklonite/montirajte stari/novi kalem na

nacin prikazan na ilustraciji

- uz ovaj aparat koristite iskljuéivo SKIL kalem

2610207373 (oStecenje nastalo usled upotrebe
drugih kalema nije pokriveno garancijom)

- posle zamene kalem, pustite alat u probni pogon bez
opterecenja u trajanju od najmanje jednog minuta da
biste se uverili u njegov pravilan rad
proverite da li je alat iskljuéen kada ga
prikopcavate u utiénicu

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Uvek iskljucite alatku, iskop¢ajte utika¢ iz izvora
napajanja i proverite da li su se zaustavili svi pokretni
delovi
¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje)
- alat Cistite vlaznom krpom (nemojte koristiti agense ili
rastvore za ¢iSc¢enje)
- ocistite oStricu seciva K (2) i Stitnik za se€enje D (2)
posle svake upotrebe
- (istite ventilacione otvore M (2) redovno pomocu Cetke
ili komprimovanog vazduha
¢ Redovno proveravajte stanje glave za se€enje i
zategnutost matica, zavrtanja i Srafova
¢ Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili oste¢enih
delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno
* Skladistenje 7
- Cuvajte alat na suvom u njegovu i zaklju¢anom
mestu, van domasaja dece
- $inu za odlaganje dobro pri¢vrstite N za zid pomocu 4
zavrtnja (nisu priloZeni) u horizontalnom poloZaju
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¢ Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
RESAVANJE PROBLEMA
* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)
! iskljucite alat i izvucite utika¢ pre nego Sto se
posvetite istrazivanju problema
* Alat ne funkcionise
- neispravna uti¢nica napajanja -> upotrebite drugu
utiénicu
- osteéen produzni kabl -> zamenite produzni kabl
* Isprekidan rad alata
- neispravno unutradnje ozZi¢enje -> obratite se
prodavcu/servisu
- neispravan prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje ->
obratite se prodavcu/servisu
* Alat vibrira na neuobi¢ajen nacin
- trava previsoka -> seci etapno
* Alat ne sece
- nit prekratka/pokidana -> nit dodati ru¢no
* Nit nije moguce dodati
- kalem prazan -> zameniti kalem
- nit zapletena unutar kalema -> pregledati kalem,
ponovo namotati u slu¢aju potrebe
* Nit nije odse¢ena na pravilnu duZinu -> ukloniti poklopac
sa ostrice seciva
* Nit neprestano puca
- nit zapletena unutar kalema -> pregledati kalem,
ponovo namotati u slu¢aju potrebe
- nepravilno kori§¢enje trimera za $iSanje trave ->
SiSajte isklju€ivo vrhom niti, izbegavajte kamenje,
zidove i ostale ¢vrste predmete, redovno vrsite
dodavanie niti

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ¢e vas podsetiti na to

BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60335 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 84,3 dB(A) (nesigurnost K = 2,5 dB) a jacina
zvuka 92,3 dB(A) (nesigurnost K = 0,9 dB), a vibracija
4,9 m/s? (zbir vektora tri pravca; nesigurnost K = 1,5 m/
s?)

¢ Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60335; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za



preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
poveécati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Obrezovalnik
uvoD

¢ Orodje je namenjeno rezanju trave in plevela pod
grmicevjem ter na pobocjih ter robovih, kjer ni mogoca
ko$nja s kosilnico

* To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici (2)

* V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI ()

DELI ORODJA (2

A Zgorniji del ohi$ja

B Spodnji del ohisja

C Pritrdilni vijaki (4)

D Za&citarezila

E Sponka za kabel

F Sprozilec

G Zas¢itno pokrivalo rezila

H Vodilna rocica

J Gumb za dovajanje nitke

K Rezilo za rezanje nitke

L Pokrov tuljave

M Ventilacijske reze

N Obes$alnik za shranjevanje (vijaki niso vkljuéeni v
obseg dobave)

P Kavelj za shranjevanje

VARNOST

SPLOSNO

* To orodje lahko otroci, stari 8
let ali vec, in osebe z
omejenimi fiziénimi,
senzoricnimi ali duSevnimi

0732
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sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost,
ali ce so seznanjeni, kako
varno uporabljati orodja in se
zavedajo s tem povezanih
nevarnosti (v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb)
Nadzorujte otroke (s tem je
zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo z orodjem)

Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati orodje naprave brez
nadzora

* Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo orodja

* Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za
druge osebe ali njihovo lastnino

* Orodje uporabljajte zgolj pri temperaturi okolice med
0—40°C

* Uporabljajte le tisto dodatno opremo ali nadomestne
dele, ki jih priporo¢a SKIL

* Na orodje ne names¢ajte kovinskih rezalnih komponent

OSEBNA VARNOST

* Rok in nog med obrezovanjem, ter zlasti med vklopom
orodja, ne priblizujte rezalnim nitkam

¢ Pri delu z orodjem vselej nosite zascitna ocala, dolge
hlace in odporno obutev

¢ Orodja ne uporabljajte v neposredni blizini oseb; orodje
prenehajte uporabljati, ¢e so v blizini osebe (zlasti otroci)
ali domagi ljubljencki

* Orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola ali drog

ELEKTRICNA VARNOST

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Uporabljajte samo kabelske podaljSke tipa HO5VV-F ali
HO5RN-F za zunanjo uporabo, opremljene z vti¢em in
vti¢nico, ki sta odporna proti vlagi

* Uporabljajte zgolj podaljSke dolzine najve¢ 40 metrov
(preseka 1,0 mm?), 60 metrov (preseka 1,5 mm?) ali 100
metrov (preseka 2,5 mm?)

* Pri uporabi orodja v vlaZnem okolju uporabite zas¢itno
napravo na diferen¢ni tok z obcutljivostjo toka najve¢ 30
mA

* Ne vozite ez kabel (podalj$ka) in ga ne zvijajte ali vlecite

¢ Podalj$ka ne priblizujte vrte¢im se nitkam

* Vselej izklopite orodje in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
vti¢nice, ¢e je napajalni kabel ali podalj$ek prerezan,
poskodovan, ali ¢e se zaplete (kabla se ne dotikajte,
dokler ne izvlecete vtic¢a iz vtinice)



Kabel (podaljSek) zas¢itite pred vrogino, oljem in ostrimi
robovi
Poskodovanega kabla ne prikljucite v vir napajanja

oziroma se poskodovanega kabla ne dotikajte, preden ga

ne izklopite iz vira napajanja (po$kodovani kabli lahko
povzrogijo stik z deli, ki so pod napetostjo)

PRED UPORABO

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,

ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljuéite tudi na
napetost 220V)

Periodi¢no preverjajte kabla in naj ga zamenja
strokovnjak v primeru poskodbe

Redne pregledujte podaljSek kabla, poSkodovane
podalj$ke pa menjajte (uporaba neustreznega
podalj$ka je lahko nevarna)

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

Orodja ne uporabljajte s poskodovano zas¢ito rezila ali
brez nje

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak (orodja ne
odpirajte sami)

Pred uporabo temeljito preglejte obmocje rezanja in
odstranite vse morebitne predmete, ki bi jih lahko orodje
med rezanjem izvrglo (npr. kamenje, lesene delce itd.)

MED UPORABO

I1zogibajte se uporabi orodja v slabih vremenskih pogojih,

predvsem pa v nevihti s strelami

Orodja ne uporabljajte na mokri travi

Vedno pazite na potrebno ravnotezje in podlago; ne
segajte predaleé

Ustrezno se gibajte po pobocju, zelo strmih pobogij pa ne

kosite

Orodje upravljajte s hitrostjo hoje (ne tecite)

Nitki se po izklopu orodja Se nekaj ¢asa vrtita
Ne reZite trave, ki raste na drugih povrSinah (npr. na
zidovih ali skalah)

Cest ali peskanih poti ne preckajte z vklopljenim orodjem

Ne preusmerjajte pozornosti in ostanite osredoto¢eni na

svoje delo

Orodje vedno ugasnite, izklopite vti¢ iz vira napajanja in

se prepri¢ajte, da so se vsi premiéni deli popolnoma

zaustavili

- e pustite orodje nenadzorovano

- preden odistite zagozdeni material

- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali
opravljanjem posegov na njem

- po udarcu ob tujek

- C&e se zacne orodje nenavadno tresti

Vselej se prepri¢ajte, da v prezracevalnih odprtinah ni

ostankov

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Opozorilo! Preberite navodila za uporabo

(@ Orodja ne izpostavljajte dezju

(6 Uporabljajte zascitna ocala in zad¢ito sluha

(6) Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzro¢ajo

izvrzeni ostanki (navzoc¢e osebe naj bodo na varni
razdalji od delovnega obmocja)
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@ Ce je prikljuéni kabel (podalj$ek) med delom poskodovan

ali

se pretrga, vti€ nemudoma izvlecite iz vti€nice

(® Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)
(9 Orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki

UPORABA

* Navodila za sestavljanje G0

zgorniji del ohisja A namestite na spodniji del ohi$ja B z
dvema prilozenim vijakoma C, kot je prikazano
zas¢ito rezila D namestite z 2 priloZzenima vijakoma C,
kot je prikazano

orodje vselej uporabljajte z namesceno zascito
rezilaD

* Sponka za kabel (1)

* VK

s kablom naredite zanko skozi varovalno sponko E,
kot je prikazano na sliki

z mo¢nim potegom zanke zavarujte kabel
lop/izklop (2

orodje vklopite tako, da pritisnete sprozilec F
orodje izklopite tako, da izpustite sprozilec F

po izklopu orodja se rezalni nitki vrtita Se nekaj
sekund

pred ponovnim vklopom pocakajte, da se rezalni nitki
prenehata vrteti

hitra vklop in izklop orodja nista dovoljena

* Obrezovanje

preverite, ali je pokrivalo G pred uporabo orodja
odstranjeno z rezila za rezanje nitke

zagotovite, da na obmocju rezanja ne bo
kamenija, gruséa ali drugih tujkov

rezati lahko zacnete Sele, ko orodje obratuje pri
polni hitrosti

rezati zacnite v blizini vtiénice in se med delom od nje
oddaljujte

visoko travo rezite po plasteh (vselej za¢nite na vrhu)
obrezujte samo z vrhom rezalne nitke

ne rezite vlazne ali mokre trave

preprecite, da bi rezana trava zamasila tuljavo (rezite
manjSe koli¢ine trave)

orodja ne preobremenijujte

previdno obrezuijte travo okoli dreves in grmovja, da
preprecite njihov stik z rezalnima nitkama

orodja ne priblizujte trdnim predmetom, da rezalni nitki
zas¢itite pred prekomerno obrabo

bodite pozorni na reakcijske sile ob stiku s trdnimi
predmeti

¢ Drzanje in vodenje orodja (3

pri rezanju visoke trave pocasi zanihajte orodje od
desne proti levi in obratno

pri rezanju nizke trave orodje nagnite, kot prikazano
orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med
delom popoln nadzor nad orodjem

ohranite stabilen delovni polozaj

orodje drzite ¢im bolj stran od telesa

¢ Dovajanje nitke 14

gumb J nezno tapnite na tleh (po moznosti na trdni
povrsini), motor pa je v teku

prikazali se bosta rezalni nitki, ki bosta z rezilom za
rezanje nitke K odrezani na ustrezno dolzino
preverite, ali je pokrivalo G pred uporabo orodja
odstranjeno z rezila za rezanje nitke



! preprecite poSkodbe zaradi rezila za rezanje nitke
K

- po dovodu nitke in pred ponovnim vklopom vrnite
orodje v normalni delovni polozaj

- zavzdrzevanje popolnega rezalnega kroga redno
dovajajte nitki

- ¢e motor ni pod obremenitvijo ali ¢e stroj ne reze trave,
so rezalne nitke obrabljene ali pretrgane; znova navijte
tuljavo ali zamenjajte njen sistem

¢ Ponovno navijanje tuljave (5

Ce rezalni nitki ne preideta iz pokrova tuljave L

! izklopite orodje in izvlecite vtikac iz vti€nice

- tuljavni sistem odstranite iz orodja in tuljavo iz pokrova
tuljaveL

- rezalni nitki tesno in enakomerno navijte v plasteh v
smeri puscice

- nitki vstavite v rezi tuljave X in zagotovite, da sta varno
pritrjeni (pustite zadostno dolzino nitke)

- nitki vstavite v rezi tuljave Y pred namestitvijo ponovno
navite tuljave v njen pokrov L

! preverite, ali je tuljava varno nameséena, nato pa
nitki moco povlecite skozi rezi X

- namestite sistem tuljave na orodje

* Menjavanje tuljave (e

! izklopite orodje in izvlecite vtika¢ iz vti€nice

- novi/stari tuljavo preprosto odstranite/namestite, kot je
prikazano

- s tem orodjem uporabljajte samo tuljavo SKIL
2610207373 (Skoda zaradi uporabe drugih tuljav
je izkljuéena iz garancije)

- po menijavi tuljavo vsaj minuto preizku$ajte orodje
brez obremenitve, da zagotovite njegovo pravilno
delovanje

! prepricajte se, ¢e je stikalo izklopljeno, preden
prikljucite prikljuéni kabel

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
* Orodje vedno ugasnite, izklopite vti€ iz vira napajanja in
se prepri¢ajte, da so se vsi premi¢ni deli popolnoma
zaustavili
* Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej
$e prezracevalne odprtine)
- orodije Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali topil)
- po vsaki uporabi odistite rezilo za rezanje nitke K(2) in
njegovo zas¢ito D (2)
- ventilacijske odprtine M (2) redno ¢istite s krtaco ali
stisnjenim zrakom
* Redno pregledujte stanje rezalne glave ter tesnjenje
matic in vijakov
* Redno pregledujte rabljene ali poSkodovane delov in jih
po potrebi posredujte v popravilo ali jih menjajte
¢ Shranjevanje)
- shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem
mestu in izven dosega otrok
- s $tirimi vijaki (niso vkljuéeni v obseg dobave)
obesalnik za shranjevanje N previdno pritrdite
vodoravno na steno
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
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popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)
ODPRAVLJANJE NAPAK
¢ V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vaSega prodajalca ali servisno delavnico)
! preden raziscete tezavo, izklopite orodje in
izvlecite vti¢ iz vticnice
* Orodje ne deluje
- vti¢nica je poskodovana -> uporabite drugo
vtiénico
- podalj$ek kabla je poskodovan -> menjajte podalj$ek
kabla
* Orodje deluje s prekinitvami
- okvara notranijih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
* Nenavadno tresenje orodja
- previsoka trava -> postopno rezanje
* Orodje ne reze
- prekratka/pretrgana nitka -> ro¢no vstavite nitko
* Nitke ni mogoce vstaviti
- prazna tuljava -> tuljavo menjajte
- ujetje nitke v tuljavo -> preglejte tuljavo in jo po potrebi
znova navijte
* Neustrezna dolzina nitke -> z rezila odstranite pokrov
* Nenehno trganje nitke
- ujetje nitke v tuljavo -> preglejte tuljavo in jo po potrebi
znova navijte
- neustrezna uporaba obrezovalnika -> obrezujte zgolj
s koncem nitke; izogibajte se kamenju, zidom in
drugim trdnim predmetom; enakomerno dovajajte
nitko

OKOLJE

 Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (9

HRUP / VIBRACIJA

¢ |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60335 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 84,3 dB(A) (neto¢nost K =
2,5 dB) in jakosti zvoka 92,3 dB(A) (neto€nost K= 0,9
dB), in vibracija 4,9 m/s? (vektorska vsota treh smeri;
netoénost K = 1,5 m/s?)

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60335; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
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za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveé€a raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrZevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

0732

See t66riist on mdeldud muru ja umbrohu ISikamiseks
pddsaste alt ning servadelt, kuhu tavalise muruniidukiga
ligi ei paase

See t6oriist pole méeldud professionaalseks
kasutamiseks

Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui komplektist puudub méni osa, votke Ghendust
kohaliku edasimudjaga

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt 14bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Péérake tdhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine v6ib pohjustada raskeid vigastusi

Ulemine korpuseosa
Alumine korpuseosa
Pingulduskruvid (4)

Kaitse

Juhtmehoidik

Paastikluliti

Loiketera kate
Juhtkéepide

Nupp johvi pikendamiseks
Johvildikur

Johvirulli kate
Ohutusavad

Hoidik (kruvid ei kuulu komplekti)
Hoiukonks

Ule 8 aasta vanused lapsed ja
isikud, kelle fiusilised voi
vaimsed voimed on piiratud
vOi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud

83

teadmised ja kogemused,
tohivad seadet kasutada vaid
siis, kui nende lile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on
antud tépsed juhised seadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui
nad moistavad seadmega
kaasnevaid ohte (vastasel korral
tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht)

Arge jatke lapsi jarelevalveta
(seelabi tagate, et lapsed ei
hakka seadmega mangima)
Lapsed tohivad seadet
hooldada ja puhastada vaid
taiskasvanute jarelevalve all

¢ Tutvuge juhisseadmete ja seadme nduetekohase
kasutamisega

* Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste voi nende
vara ohustamise eest

* Kasutage tdoriista vaid imbritsevas
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C

* Kasutage ainult tarvikuid ja varuosi, mis on SKIL poolt
soovituslikud

« Arge iihendage todriista kiilge metallist I1ikeelemente

INIMESTE TURVALISUS

* Hoidke kéed ja jalad pigamise ajal Idikejoonest eemale,
seda eriti tooriista kaivitamisel

* Kandke seadme kasutamisel alati kaitseprille, pikki
plkse ja turvajalatseid

* Arge kasutage tooriista inimeste vahetus laheduses;
inimeste (eriti laste) ja loomade laheduses [6petage
todoriista kasutamine

. Arge kasutage tooriista, kui olete vasinud, haige, olete
tarvitanud alkoholi v&i uimasteid

ELEKTRIOHUTUS

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

* Kasutage Uksnes valitingimustes kasutamiseks ette
nahtud HO5VV-F v6i HO5RN-F tllipi pikendusjuhet, mis
on varustatud veekindla pistikupesaga

» Kasutage ainult kuni 40 meetri (1,0 mm?), kuni 60 meetri
(1,5 mm?) vi kuni 100 meetri (2,5 mm?) pikkuseid
pikendusjuhtmeid

* Kui kasutate to0riista niiskes keskkonnas, kasutage
rikkevoolukaitset (RCD), mille rakendusvool on
maksimaalselt 30 mA

* Arge komistage (pikendus)juhtme otsa, muljuge ega
venitage seda

* Hoidke (pikendus-) juhe pddrlevatest johvidest
eemal

* Lulitage alati seade vélja ja ihendage see vooluvdrgust
lahti, kui toitejuhe voi pikendusjuhe on labildigatud,
kahjustatud v6i s6lme lainud (drge puudutage juhet
enne pistiku lahti ihendamist)



Hoidke (pikendus)juhe eemal kuumusest, 6lidest ja
teravatest servadest

Arge tihendage kahjustunud juhtmeid toiteallikaga voi
puutuge kahjustunud juhet enne selle ihenduse
katkestamist toiteallikast (kahjustunud juhtmed véivad
tingida kokkupuute pinge all olevate osadega)

ENNE KASUTAMIST

Kasutage t6driista ainult pdevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib td6riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V
korral voib tdoriistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)

Kontrollige juhet regulaarselt ja laske kahjustatud juhe
ilmnemisel vastava kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada

Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kui juhe on
vigastatud, vahetage see vélja (mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud)

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega tooriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

Arge kasutage toériista, kui kaitse on kahjustatud voi see
pole paigaldatud

Kontrollige to6riista funktsioneerimist enne kasutamist ja
pérast tugevaid 166ke ning laske see rikke korral
viivitamatult remonditddkojas parandada (arge kunagi
avage tooriista ise)

Enne kasutamist kontrollige té6ala pohjalikult ja
eemaldage sealt objektid, mille tddriist voib I6ikamise ajal
Ules paisata (nagu kivid, lahtised puutiikid jne)

KASUTAMISE AJAL

Vaéltige tooriista kasutamist halbades ilmaoludes, eriti

siis, kui erineb valgurisk

Arge kasutage seadet marjal murul

Seiske kindlalt ja séilitage tasakaalu; haare peab olema

kindel

Olge kallakuid niites ettevaatlik ja séilitage tasakaal ning

arge niitke eriti jarske kallakuid

Tootage seadmega tavalisel kiirusel kdndides (arge

jookske)

Pérast tooriista véljalilitamist péérlevad johvid

mone sekundi jooksul edasi

Arge Idigake muru, mis ei kasva maapinnal (nt seinadel

voi kividel)

Arge iletage teid ja kruusateid tdStava todriistaga

Arge laske oma tahelepanu kérvale juhtida, pilhenduge

tédle

Lulitage tooriist alati valja, katkestage pistiku ihendus

toiteallikaga ja tagage, et koik liikuvad osad on téielikult

seiskunud

- kui jatate seadme jérelvalveta

- enne ummistuste eemaldamist

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
hooldamist

- parast vdorkeha tabamist

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist

vabad

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Hoiatus! Lugege kasutusjuhendit

(@ Arge jatke tooriista vinma katte

(5) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

84

(6) P66rake tdhelepanu vigastusohule, mida pohjustab
lendav praht (hoidke korvalseisjad tddalast ohutus
kauguses)

(@ kui juhe on kahjustatud voi Idigatakse t66 kaigus labi,
eemaldage see viivitamatult pistikupesast

Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(@ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud tériista dra
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

* Paigaldusjuhised (0
- paigaldage llemine korpuseosa A alumisele
korpuseosale B, nagu néidatud, koos 2 kaasa antud
kruviga C
- Uhendage kaitse D 2 kaasa antud kruviga C, nagu
joonisel naidatud
! &rge kasutage toériista, kui kaitse on thendamata
D
¢ Juhtmehoidik a1
- kinnitage pikendusjuhtme silmus naidatud viisil Ule
hoidiku E
- pikendusjuhtme kinnitamiseks tdmmake see pingule
¢ Sisse/vélja @
- tooriista sisselulitamiseks vajutage paastikut F
- todriista véljalulitamiseks vabastage paéastikut F
! pérast tooriista valjalllitamist jatkavad johvid
paari sekundi véltel pé6rlemist
- enne tdoriista uuesti kaivitamist vdimaldage johvidel
seisma jaada
! &rge liilitage tooriista kiiresti sisse ja vélja
* Plgamine
- enne tooriista kasutamist veenduge, et kate G on
johviloikurilt eemaldatud
! veenduge, et pligataval alal pole kive, prahti ja
muid voorkehi
! alustage pligamist alles siis, kui tooriist téotab
taiskiirusel
- alustage pugamist pistikupesa poolt ja likuge sellest
tédtades eemale
- pugage pikka muru kihtidena (alustage alati levalt)
- pugage ainult johvi otsaga
- éarge pugage niisket vi marga muru
- takistage plgatud murul johvirulli ummistamast (arge
sooritage raskeid I5ikeid)
- valtige tooriista Ulekoormamist
- pugage puude ja pddsaste limbert ettevaatlikult, et
need ei puutu johviga kokku
- johvi liigse kulumise valtimiseks hoiduge tahketest
objektidest eemale
- arvestage tagasilédgiga, mis leiab aset, kui puutute
vastu tahkeid objekte
e Tooriista hoidmine ja juhtimine G3)
- pika muru pligamiseks viibutage téériistaga aeglaselt
paremalt vasakule ja vastupidi
- lihema muru piigamiseks kallutage todriista, nagu
joonisel naidatud
- tdébriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati
tugevalt kahe kdega
- hoidke stabiilset té6asendit
- hoidke tdoriista alati kehast eemal



* Jbhvi pikendamine G2

- kui mootor té6tab, koputage nupuga J kergelt vastu
maapinda (eelistatavalt vastu kindlat pinda)

- vabastatakse kaks johvi, mis I6igatakse johvildikuriga
K Gigele pikkusele

- enne todriista kasutamist veenduge, et kate G on
johviloikurilt eemaldatud

! hoiduge johvildikuriga K enda vigastamise eest

- parast johvi pikendamist pédrake tdoriist alati
normaalsesse tédasendisse

- tais I6ikeringi sailitamiseks pikendage jdhve
regulaarselt

- kui mootor td6tab koormuseta ja muru ei ptigata, on
johvid kulunud voi katki; kerige johvirull uuesti voi
paigaldage uus rullististeem

e Jéhvirulli kerimine @5

Juhul, kui jéhv ei vélju jhvirulli katte L alt

! lilitage seade vilja ja eemaldage pistik
pistikupesast

- eraldage johvirullisisteem tddriista kiiljest ja
eemaldage rull katte L alt

- kerige j6hvid tihedalt ja Gihtlaselt noolega néidatud
suunas

- sisestage mdlemad j6hviotsad piludesse X ja
veenduge, et need on kindlalt kinnitunud (jatke johvi
piisavalt pikalt valja)

- suunake mdlemad johviotsad labi avade Y enne, kui
jéhvirulli katte L alla asetate

! veenduge, et rulli on kindlalt paigal, seejérel
vabastage mélemad johviotsad neid tugevalt
tommates piludest X

- paigaldage rullisiisteem toériistale

¢ Johvirulli tagasiasetamine

! lllitage seade viélja ja eemaldage pistik
pistikupesast

- lihtsalt eemaldage/paigaldage vana/uus jéhvirull, nagu
joonisel naidatud

- kasutage selle tooriistaga liksnes SKIL-i rulli
2610207373 (mone teise rulli kasutamisest
tingitud rike ei ole garantiiga kaetud)

- parast johvirull asendamist testige tooriista vahemalt
Uihe minuti valtel koormuseta, et veenduda, kas t6driist
té6tab korralikult

! vooluvérku ihendamisel veenduge, et tooriist on
vélja lulitatud

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks
* Lulitage t66riist alati valja, katkestage pistiku ihendus
toiteallikaga ja tagage, et kdik liikuvad osad on téielikult
seiskunud
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad)
- puhastage todriista niiske lapiga (&rge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)
- puhastage johvildikurit K (2) ja kaitset D (2) parast iga
kasutuskorda
- puhastage ventilatsioonipilusid M (2) regulaarselt harja
vOi surudhuga
* Kontrollige 16ikepea olukorda ja kinnitusmutrite, -poltide
ja -kruvide pingsust regulaarselt
* Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud voi
kahjustatud; vajadusel parandage v6i asendage need
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* Hoiustamine 17

- hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult

- kinnitage hoidik horisontaalselt N nelja kruviga seina
kllge (kruvid ei kuulu komplekti)

* To&0oriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to6riist

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste késitddriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Idhimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

TORKEOTSING
* Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,

voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad

lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke

Uhendust edasimiija voi tdokojaga)

! enne probleemi uurimist lilitage tooriist vélja ja
eemaldage see vooluvorgust

* Seade ei téota

- toitepistikupesa on vigane -> kasutage teist
pistikupesa

- pikendusjuhe on kahjustatud -> asendage
pikendusjuhe

* Tooriist todtab katkendlikult

- sisemine juhtmestik on vigane -> votke Ghendust
mitgiesindaja/remonditddkojaga

- sisse-/véljalulitusliliti on vigane -> votke Uhendust
mudgiesindaja/remonditddkojaga

* Tooriist vibreerib ebanormaalselt

- muru on liiga kérge -> pugage kihiti

* Tooriist ei Ioika

- johv on liiga lihike/murdunu -> pikendage johvi
kasitsi

* JOhvi ei saa pikendada

- johvirull on tahi -> asendage johvirull
- johv on rullis takerdunud -> kontrollige rulli; vajadusel
kerige uuesti

% JOhvi ei Idigata bigele pikkusele -> eemaldage

johvildikurilt kate

% Johv murdub alatasa

- johv on rullis takerdunud -> kontrollige rulli; vajadusel
kerige uuesti

- trimmerit kasutatakse valesti -> pligage ainult johvi
otsaga; valtige kive, seinasid ja muid kdvasid objekte;
pikendage johvi regulaarselt

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos

olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tdoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (9)



MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60335 labi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 84,3 dB(A)
(mo6dtemaaramatus K = 2,5 dB) ja helitugevus 92,3 dB(A)
(mébtemaaramatus K = 0,9 dB), ja vibratsioon 4,9 m/s?
(kolme telje vektorsumma; maétemaéramatus K = 1,5 m/s?)
Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 60335 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda
- ajal, kui tdoriist on véljalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda
! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

)

Auklas trimmeris
IEVADS
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Sis instruments ir paredzéts zales un nezalu plausanai
zem krimiem, ka arT uz nogazém un pie apmalém, kuram
nevar piekldt ar zales plaveju

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietosanai
Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits ziméjuma (2)

Ja kada no plaveja dalam trukst vai ir bojata, ltdzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un
bridino$os noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskéjat giit smagu savainojumu

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Augseja korpusa detala

B Apaks$éja korpusa detala

C Stiprinajuma skruves (4)

D Plau$anas aizsargs

E Vada ierobeZotajs

F leslégSanas sledzis

G GrieSanas asmenu apvalks
H Vadibas rokturis

J Auklas padeves poga

K Auklas nogrie$anas asmens
L Spoles apvalks

M Ventilacijas atveres

N Uzglabasanas statni (skruves netiek piegadatas)
P Akis uzglabasanai
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DROSIBA
VIS‘E’AREJA INFORMACIJA
* Sis instruments var lietot berni
no 8 gadu vecuma un _
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinaSanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari Si
persona sniedz noradijumus
par drosu apieSanos ar
instrumentu un informeé par
briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu (pretéja gadijuma
pastav savainosanas briesmas
elektroinstrumenta nepareizas
lietosanas dél)
Uzraugiet béernus (tas |aus
nodroSinat, lai bérni nerotalatos
ar instrumentu)
Bérni nedrikst veikt
instrumentu tiriSanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas
lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietoSanu
Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
mantu
Instrumentu lietojiet tikai pie temperattiras no 0°C idz
40°C
Lietot vienigi SKIL rekomendétos piederumus un
rezerves dalas
* Neuzstadiet uz 81 instrumenta metala grieznus
PERSONISKA DROSIBA
* Plaujot, turiet rokas un kajas dro$a attaluma no grieSanas
auklas, Tpasi, kad ieslédzat instrumentu
Darbinot instrumentu, vienmér valkajiet aizsargbrilles,
garas bikses un stingrus apavus
Nedarbiniet instrumentu, ja tiesa tuvuma ir personas;
partrauciet lietot instrumentu, kamér tuvuma ir personas
(Tpasi bérni) vai majdzivnieki
Nedarbiniet instrumentu, kad esat noguris, slims,
alkohola vai citu narkotisku vielu reibuma
ELEKTRODROSIBA
* Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzeti 16 A stravai
* Izmantojiet tikai HO5VV-F vai HO5RN-F tipu pagarinataja
vadu, kas ir paredzéts izmantoSanai arpus telpam un



aprikots ar tdensizturigu kontaktspraudni un
savienosanas kontaktligzdu

* |zmantojiet tikai pagarindjuma auklas ar maksimalo
garumu 40 metri (1,0 mm?), 60 metri (1,5 mm?) vai 100
metri (2,5 mm?)

* Kad darbariks darbojas mitra vide, lietojiet stravas
nopludes dro$inataju (RCD) ar 30 mA maksimalo
atslégSanas stravu

* Nedrikst (pagarindjuma) vadam braukt pari, nedrikst to
saspiest vai izvilkt

e Turiet (pagarinajuma) vadu drosa attaluma no
rotéjosam grieSanas auklam

* Vienmeér izslédziet instrumentu un atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota, ja baroSanas vads vai
pagarinatajs ir sagriezti, bojati vai sapinusies
(nepieskarieties kabeli pirms atvienota
kontaktdaksa)

¢ Sargajiet (pagarinajuma) vadu no karstuma, ellas un
asam apmalém

* Nepievienojiet bojatu vadu stravas avotam un
nepieskarieties bojatam vadam, pirms tas ir atvienots no
stravas avota (bojatu vadu gadijuma var rasties kontakts
ar detalam, kas ir zem sprieguma)

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* |zmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma

* Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties art no 220V
elektrotikla)

* Periodiski parbaudiet kabeli un, atklajot bojajumu, ta
nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Periodiski parbaudiet pagarinataja vadu un nomainiet to,
ja tas bojats (nepiemerots pagarinajuma vads var but
bistams)

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Nedarbiniet instrumentu, ja grieSanas aizsargs ir bojats
vai grieSanas aizsargs nav uzstadits

* Ik reizi pirms instrumenta izmantoSanas un péc katra
trieciena parbaudiet ta darbspéju; konstatéjot bojajumu,
nekavéjoties nododiet to kvalificétam specialistam
remonta veik§anai (neatveriet instrumenta korpusu pasa
spekiem)

¢ Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grie§anas zonu un
novaciet katru priek§metu, ko instruments var aizkert
grieSanas laika (pieméram, akmeni, atseviski koka
gabali, u.c.)

DARBA LAIKA

* lzvairieties no instrumenta lietoSanas sliktos laika
apstaklos, 1pasi, ja pastav zibens risks

* Nelietojiet instrumentu uz slapja zalaja

* Vienmér saglabajiet "dzsvaru un stabilu stavokli;
neliecieties pari

¢ Saglabajiet drosi stabilu stavokli nogazés un neplaujiet
Tpasi stavas vietas

¢ Darbiniet instrumentu tikai ieSanas atruma (neskrieniet)

¢ GrieSanas auklas zinamu laiku turpina griezties ar1
péc instrumenta izslégSanas

* Neplaujiet zali, kas nav uz zemes (piem. uz sienam vai
klintim)
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* Neskersojiet celu vai grantétu celinu ar ieslégtu
instrumentu

* Nelaujiet novérst uzmanibu un vienmér koncentréjieties
uz to, ko jus darat

¢ Vienmeér izslédziet instrumentu, atvienojiet kontaktdaksu
no stravas avota un nodrosiniet, ka visas kustigas
detalas ir pilniba apstajusas
- kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas
- pirms iespridusa materiala tiriSanas
- pirms parbaudes, tiriSanas vai darbibam ar

instrumentu

- péc trieciena pa sveSkermeni
- kad instruments sak parmérigi vibrét

* Vienmeér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
gruziem

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Bridinajums! Izlasiet lietoSanas instrukciju

(® Neatstajiet instrumentu liett

(5) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(6) Pieversiet uzmanibu savainosanas briesmam, ko
rada apkartlidojosas atdalijusas dalinas
(klatesosajiem jaatrodas drosa attaluma no darba zonas)

(7 Nekaveéjoties atvienojiet spraudni, ja stradajot
(pagarinajuma) vads tiek bojats vai sagriezts

(®) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(9 Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

¢ Montazas noradijumi (o)

- uzstadiet augsejo korpusa detalu A uz apakséjas
korpusa detalas, B izmantojot komplekta ieklautas 2
skrives C, ka attélots

- uzstadiet grieSanas aizsargu D izmantojot komplekta
ieklautas 2 skraves C, ka attélots

! nelietojiet instrumentu bez grieSanas aizsarga D

¢ Vada ierobezotajs (1)

- satver aiz pagarinataja vada cilpas fiksétaja E, ka
paradits

- stingri pievelciet, lai pagarinataja vadu nostiprinatu

* leslégSanalizslegSana (2

- ieslédziet instrumentu, nospiezot ieslédz&ju F

- izslédziet instrumentu, atlaizot ieslédzéju F

! péc instrumenta izsléegSanas grieSanas auklas
turpina dazas minites rotéet

- laujiet grieSanas auklam beigt rotét, pirms atkal ieslégt

! ieslegt un izslegt nedrikst strauji

* Plausana

- pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka
apvalks G ir nonemts no auklas nogrieSanas
asmena

! parliecinieties, ka grieSanas zona nav akmenu,
gruzu un citu sveSkermenu

! saciet plausanu tikai tad, kad instruments
darbojas pilna atruma

- saciet apgrieSanu kontaktligzdas tuvuma un stradajot
virzieties no tas projam

- garu zali plaujiet slanos (vienmér saciet no augsas)

- plaujiet tikai ar grieSanas auklas galu

- mitru vai slapju zali nedrikst plaut



- noveérsiet spoles nosprostoSanos ar noplauto zali
(neveiciet liela apjoma plavumus)

- neparslogojiet instrumentu

- ap kokiem un krimiem plaujiet uzmanigi, lai tie
nenonaktu kontakta ar grieSanas auklam

- turiet instrumentu dro$a attaluma no cietiem
priek8metiem, lai pasargatu grieSanas auklas no
parlieku nodiluma

- nemiet véra atsitiena spéku, kas rodas, pieskaroties
cietiem priekSmetiem

Instrumenta turé$ana un vadi$ana (3

- plaujot garu zali, Ienam Supojiet instrumentu no labas
uz kreiso pusi un otradi

- plaujot 1saku zali, pielieciet instrumentu, ka paradits

- lai instrumentu varétu dro$i vadt, turiet to stingri ar
abam rokam

- saglabajiet stabilu darba stavokli
turiet instrumentu vienmeér drosa attaluma no kermena

Auklas padeve 13

- piespiediet pogu J viegli pie zemes (ieteicams pret
cietu virsmu), kamér dzinéjs darbojas

- divas grieSanas auklas tiks atlaistas un auklas
nogrieSanas asmens K tas nogriezis pareiza garuma

- pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka
apvalks G ir nonemts no auklas nogrieSanas
asmena

! uzmanieties no savainoSanas ar auklas
nogrieSanas asmeni K

- péc auklas padeves atgrieziet instrumentu normala
darba stavokli un tikai tad iesleédziet

- auklu padevi veiciet regulari, lai uzturétu pilnu
grieSanas ciklu

- jadzingjs darbojas bez slodzes un zale netiek plauta,
grieSanas auklas nolietojas vai plist; partiniet spoli vai
nomainiet spoles aprikojumu

Spoles partisana (5

Gadijuma, ja grieSanas auklas nav izvirzitas no spoles

apvalka L

! izslédziet instrumentu un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas

- nonemiet spoles aprikojumu no instrumenta un
iznemiet spoli no spoles apvalka L

- ciesi partiniet cieSi grieSanas auklas vienados slanos
bultinas virziena

- ievietojiet abas auklas instrumenta atveré X un
parliecinieties, ka tas ir drosi nostiprinatas (atstajiet
auklu pietiekama garuma)

- pirms ievietot partito spoli spoles apvalka L, izveriet
abas auklas caur spoles caurumiem Y

! parliecinieties, ka spole ir drosi nostiprinata vieta,
tad, stingri velkot, atlaidiet abas auklas no
atverém X

- uzstadiet spoles sistému uz instrumenta

Spoles nomaina (e

! izslédziet instrumentu un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas

- vienkarsi nonemiet/uzstadiet veco/jauno spoli, ka
paradits

- ar o instrumentu lietojiet tikai SKIL spoli 2610207373
(garantija nesedz bojajumus, kas var rasties,
izmantojot citas spoles)
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- péc spoli mainas parbaudiet instrumentu vismaz vienu
minati bez slodzes, lai parliecinatos, ka instruments
darbojas pareizi

! pirms instrumenta pievieno$anas elektrotiklam
parliecinieties, ka ta ieslédzéjs ir izslegta
stavoklIt

APKALPOSANA / APKOPE

* Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai
* Vienmeér izslédziet instrumentu, atvienojiet kontaktdaksu
no stravas avota un nodrosiniet, ka visas kustigas
detalas ir pilniba apstajusas
Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi
ventilacijas atveres)
- tiriet instrumentu ar mitru draninu (nelietojiet tiriSanas
lidzek|us vai $kidinatajus)
- tiriet auklas nogrie$anas asmeni K (2) un grie$anas
aizsargu D (2) péc katras lietoSanas
- ventilacijas atveres M (2) regulari tiriet ar suku vai
saspiesta gaisa struklu
Regulari parbaudiet grieSanas galvas stavokli un
uzgrieznu, bultskravju un skravju stipribu
Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja
nepiecie$ams, tas salabojiet/nomainiet
Uzglabasana @7
- uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
- nostipriniet uzglabasanas statni N pie sienas ar 4
skrivém (netiek piegadatas) un horizontali liment
Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
TRAUCEJUMU NOVERSANA
« Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)
! pirms sakt problemas izpéti, izsledziet
instrumentu un atvienojiet spraudni
* Instruments nedarbojas
- bojata stravas padeves kontaktligzda -> lietojiet citu
kontaktligzdu
- bojats pagarinajuma vads -> nomainiet pagarinajuma
vadu
* Darbariks strada ar partraukumiem
- defekts iek8€ja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju
- defekts ieslegSanas/izslégsanas slédzi -> sazinieties
ar izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
* Instruments parmeérigi vibre
- zale par garu -> plaujiet pa posmiem
* Instruments negriez
- aukla par 1su/partrukusi -> veiciet manualu auklas
padevi



* Auklas padevi nevar veikt
- spole tuk$a -> nomainiet spoli
- aukla sapinusies spoles iek$pusé -> parbaudiet spoli;
partiniet, ja nepiecieSams
* Aukla nav nogriezta pareiza garuma -> nonemiet apvalku
no grieSanas asmena
% Aukla turpina plist
- aukla sapinusies spoles iek$pusé -> parbaudiet spoli;
partiniet, ja nepiecieSams
- trimmeris tiek lietots nepareizi -> plaujiet tikai ar auklas
galu; izvairieties no akmeniem, sienam un citiem
cietiem priekSmetiem; auklas padevi veiciet regulari

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (9) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Saskana ar standartu EN 60335 noteiktais instrumenta

radita trokSna skanas spiediena limenis ir 84,3 dB(A)

(izkliede K = 2,5 dB) un skanas jaudas limenis ir 92,3

dB(A) (izkliede K = 0,9 dB), un vibracijas paatrinajums ir

4,9 m/s? (vektoru summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5

m/s?)

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60335 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

Zoliapjové
|VADAS

« Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléms pjauti po krimais,
ant Slaity ir pakra$ciy, kur nepasiekia vejapjove

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos (2)
pav
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* Jei triksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveju

Atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai 3

Ypatinga démes;j atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Virdutiné korpuso dalis
B Apatiné korpuso dalis
C Tvirtinimo varztai (4)
D Apsauga

E Laido laikiklis

F Gaiduko jungiklis

G Geleztés gaubtelis

H Kreipiamoji rankena

J Valo tiekimo mygtukas
K Valg pjaunanti gelezté
L Rités gaubtelis

M Ventiliacinés angos

N Pakaba (varztai nepateikiami)
P Kablys

SAUGA

BENDROJI DALIS

» Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys
su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta
patirties ar ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma
atsako atsakingas asmuo arba
jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti prietaiso ir
zino apie gresiancius pavojus
(prieSingu atveju jrankis gali buti
valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus)

Priziurékite vaikus (taip bus
uztikrinama, kad vaikai su
prietaisu nezaisty)

Vaikams draudziama valyti ir
atlikti jo technine prieziura, jei
nepriziuri atsakingas suauges
asmuo

I1$siaiskinkite prietaiso valdiklius ir tinkama paskirtj

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar

turtui padarytg Zalg atsako prietaiso naudotojas
Prietaisg naudokite tik 0-40 °C aplinkos temperatiroje



* Naudokite tik SKIL rekomenduojamus priedus ir
atsargines dalis

¢ Draudziama Siame prietaise montuoti metalinius
pjaunamuosius elementus

ZMONIU SAUGA

* Dirbdami zoliapjove, ypa¢ - jjungdami, saugokite
plastakas ir pédas nuo valo

* Dirbdami prietaisu, bitinai dévékite apsauginius akinius,
vilkékite ilgas kelnes, avékite tvirtus batus

¢ Draudziama prietaisu dirbti, kai $alia yra Zzmoniy; jei greta
yra zmoniy (ypac¢ vaiky) ar gyviny, nustokite dirbti
prietaisu

* Draudziama prietaisu dirbti pavargus, sergant, apsvaigus
nuo alkoholio ar kity svaigiyjy medziagy

ELEKTROSAUGA

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

* Naudokite tik lauko darbams skirtus ilginamuosius
kabelius HO5VV-F ar HO5RN-F su vandeniui nelaidziais
kiStukais ir lizdais

» Naudokite ne ilgesnius kaip 40 metry (1,0 mm?), 60
metry (1,5 mm?) arba 100 metry (2,5 mm?) ilginamuosius
kabelius

* Jei prietaisu dirbate drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios sroveés prietaisg (RCD), kurio suveikimo
sroves stiprumas ne didesnis kaip 30 mA

* Laido (ir ilginamojo kabelio) nespauskite, netraukite, ant
jo nelipkite ir nevaziuokite

¢ Saugokite, kad besisukanéiu pjaunamuoju valu
neuzkliudytuméte laido ar ilginamojo kabelio

* Jei maitinimo laidas arba ilginamasis kabelis jpjautas,
pazeistas arba susipainiojes, batinai iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros tinklo lizdo
(pries iStraukdami kiStuka nelieskite kabelio)

* Laidga (ir ilginamajj kabelj) saugokite nuo kars¢io, tepaly ir
astriy briauny

* Nejunkite pazeisto laido prie maitinimo Saltinio arba
nelieskite pazeisto laido, kol jis neatjungiamas nuo
maitinimo $altinio (pazeisti laidai gali nulemti sglyti su
dalimis, kuriomis teka elektros srove)

PRIES EKSPLOATACIJA

* Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam ap$vietimui

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

¢ Periodi$kai tikrinkite kabelius ir paZeistus kabelius turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

* Periodiskai tikrinkite ir, jei sugadintas, keiskite ilginamajj
kabelj (naudoti netinkamos buklés ilginamuosius
kabelius gali buti pavojinga)

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziamay; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

¢ Draudziama prietaisu dirbti, jei sugadinta arba neuzdéta
apsauga

* Prie$ kiekvieng naudojima ir po smigio ar sukrétimo
tikrinkite, ar prietaisas nepriekaistingai veikia; atsiradus
gedimui, kreipkités j kvalifikuotg specialistg (prietaiso
niekada neardykite patys)
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* Prie$ pradédami darbg atidziai apzitrékite pjovimo vieta
ir pasalinkite visus pa$alinius daiktus, kurios dirbant
prietaisas galéty nusviesti (pavyzdziui, akmenis, palaidas
Sakeles ar medzio gabaliukus ir t. t.)

EKSPLOATACIJA

* Nenaudokite jrenginio esant prastoms oro sglygoms,
ypa¢ esant uzsidegimo pavojui

* Prietaiso nenaudokite ant $lapios vejos

¢ Nuolat i$laikykite pusiausvyra; venkite nenormaliy kiino
padéciy

¢ Pjaudami Slaitus gerai atsiremkite ir nepjaukite itin
nuozulniy Slaity

* Dirbdami prietaisu tik vaikS¢iokite (nebékite)

¢ ISjungus prietaisa, valas dar kurj laika sukasi

* Nepjaukite zolés, jei ji auga ne Zemeje (pavyzdziui, ant
sieny ar akmeny)

* Veikianciu jrankiu nekirskite keliy ar Zvyruoty takeliy

* Nesiblaskykite ir visada sutelkite démesj j atliekama
darbg

* Visuomet iSjunkite jrenginj, atjunkite kistukg nuo
maitinimo $altinio ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys
yra visiSkai sustojusios
- prie$ palikdami prietaisg be priezitros
- prie$ valydami jstrigusias medziagas
- pries prietaisg tikrindami, valydami ar tvarkydami
- atsitrenke | pasalinj daikta
- prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

* Batinai pasirupinkite, kad védinimo angos nebdty
uzkimstos Siuksliy

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Ispéjimas! Perskaitykite instrukcija

(@ Nepalikite prietaiso lietuje

(5) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(e) Paisykite skriejanéiy Siuksliy keliamo pavojaus
sveikatai (pasiripinkite, kad Zzmonés bty saugiu
atstumu nuo darbo zonos)

(@ Jei dirbdami pazeidéte ar jpjovéte laida (ilginamajj
kabelj), tuojau pat iStraukite kiStuka i$ laido

(® Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(9 Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

* Surinkimo instrukcijos Go
- sumontuokite virSuting korpuso dalj A ant apatinés
korpuso dalies B kaip pavaizduota, naudodami 2
pateiktus varztus C
- sumontuokite pjovimo apsauga D kaip pavaizduota,
naudodami 2 pateiktus varztus C
! draudziama naudoti prietaisg be apsaugos D
* Laido laikiklis @7
- kaip vaizduojama paveiksle, ilginamojo kabelio kilpa
permeskite per laikiklj E
- tvirtai patraukdami, jtvirtinkite ilginamajj kabelj
e Jjungimas/i$jungimas (2
- jjunkite prietaisg paspausdami gaiduko jungiklj F
- iSjunkite prietaisg atleisdami gaiduko jungiklj F
! iSjungus prietaisa, valas dar keletg sekundziy
sukasi
- prie$ vél jjungdami palaukite, kol valas sustos
! greitai paeiliui nejjunkite ir neiSjunkite prietaiso



Pjovimas

- pries pradedami dirbti prietaisu pasirapinkite,
kad nuo valo pjovimo geleztés bity nuimtas
gaubtelis G

! pasirupinkite, kad pjovimo vietoje nebuty

akmeny, Siuksliy ir kity pasaliniy daikty

pjauti pradékite tik prietaisui jsibégéjus iki

didziausio greicio

- pradékite karpyti arti elektros tinklo lizdo ir dirbdami
nuo jo tolkite

- auksta Zole pjaukite per keletg karty (pradeékite tik nuo
virSaus)

- pjaukite tik valo galiuku

- nepjaukite drégnos arba Slapios Zolés

- pasirlpinkite, kad nupjauta zolé neuzkiméty rités
(nepjaukite po daug)

- neperkraukite prietaiso

- aplink medzius ir kramus pjaukite atsargiai, kad jy
neuzkliudytumete valu

- kad valas pernelyg greitai nesidévéty, prietaisg
laikykite atokiau nuo kiety daikty

- nepamirskite, kad palietus kietus daiktus atatrankos
jéga gali bloksti prietaisg atgal

Prietaiso laikymas ir valdymas (3

- pjaudami auksta Zole, létai vedziokite prietaisg i$
desinés j kairg ir atgal

- pjaudami Zemesne Zole, prietaisg paverskite, kaip
vaizduojama paveiksle

- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj kontroliuoti

- dirbdami stovekite tvirtai

- prietaisg visada laikykite atokiau nuo kuno

Valo tiekimas

- varikliui veikiant, mygtuka J lengvai spustelékite |
Zemeés pavirSiy (geriausia — j kietg pavirsiy)

- i8stumiami du pjaunamieji valai, kurie iki reikiamo ilgio
patrumpinami j valo pjovimo gelezte K

- pries pradedami dirbti prietaisu pasirupinkite,
kad nuo valo pjovimo geleztés buty nuimtas
gaubtelis G

! saugokités, kad nejsipjautuméte j valo pjovimo
gelezte K

- baige tiekti vala, pries$ jjungdami batinai nustatykite
prietaisg jprastinés darbo padéties

- kad prietaisas optimaliai pjauty, reguliariai atlikite valo
tiekimo procedirg

- jeivariklis veikia be apkrovos ir nepjaunama zolé,
vadinasi, valas nusidéveéjes arba nutriikes;
pervyniokite valg ant rités arba keiskite rités sistema

Rités pervyniojimas (5

Jei valo galiukai neky$o is rités gaubtelio L

! iSjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka is lizdo

- nuo prietaiso nuimkite rités sistema ir i$ rités gaubtelio
L iSimkite rite

- rodyklés kryptimi vienodais sluoksniais standziai
pervyniokite abi valo atkarpas

- abivalo atkarpas jsprauskite j rités plysius X, kad
valas bty patikimai jtvirtintas (palikite pakankamai
valo)

- prie$ j[dédami pervyniotg ritg j gaubtelj L, abiejy valo
atkarpy galus perkiskite per rités angas Y
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! pasirapinkite, kad rité buty patikimai jtvirtinta
savo vietoje, tada tvirtai patraukdami iStraukite
abi valo atkarpas i$ plysiy X

- uzdékite rités sistema ant prietaiso

* Rités keitimas

! iSjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka is lizdo

- kaip vaizduojama paveiksle, tiesiog nuimkite seng ir
uzdekite nauija rité

- $iam jrankiui naudokite tik SKIL rités sistema
2610207373 (jei naudojant kitg rités sistema
irankis buty sugadintas, garantija netaikoma);

- pakeitg rité, maziausiai vieng minute leiskite prietaisui
veikti be apkrovos, kad patikrintuméte, ar jis tinkamai
veikia

! pries kiSdami kistuka j elektros lizda jsitikinkite,
kad prietaisas yra iSjungtas

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
* Visuomet ijunkite jrenginj, atjunkite kiStukg nuo
maitinimo $altinio ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys
yra visiSkai sustojusios
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas)
- prietaisg valykite drégna Sluoste (nenaudokite valikliy
ir tirpikliy)
- kaskart baige darbg valykite valo pjovimo gelezte K (2)
irapsauga D 2
- reguliariai valykite védinimo angas M (2) $epetuku ar
suslégtu oru
* Reguliariai tikrinkite pjaunamosios galvutés bukle ir ar
gerai priverztos verZlés, varztai ir sraigtai
* Reguliariai tikrinkite, ar néra nusidévéjusiy ar sugadinty
daliy, prireikus atiduokite taisyti arba keisti
* Laikymas (7):
- laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje
- keturiais varZtais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakaba N, kad ji baty horizontali
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
TRIKCIY DIAGNOSTIKA
* Toliau pateiktame sgrase apraSomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j prekybos atstova arba techninés priezitros
punkta)
! pries tirdami sutrikima, iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo
* Prietaisas neveikia
- sugedes elektros tinklo lizdas -> junkite j kitg lizda
- sugadintas ilginamasis kabelis -> keiskite ilginamajj
kabelj
* Prietaisas veikia su pertrukiais
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitros punkta



- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitros punkta
* Prietaisas nejprastai vibruoja
- per auksta Zolé -> pjaukite per keletg karty
* Prietaisas nepjauna
- valas per trumpas / nutriikes -> atlikite rankinio tiekimo
procedirg
* Nejmanoma tiekti valo
- tuscia rité -> keiskite rite
- valas susipainiojes ant rités -> apzitrékite ir prireikus
pervyniokite rite
% Valas nepatrumpinamas iki reikiamo ilgio -> nuimkite
pjovimo geleztés gaubtelj
* Nuolat nutriksta valas
- valas susipainiojes ant rités -> apzitrékite ir prireikus
pervyniokite rite
- netinkamai naudojama Zoliapjove -> pjaukite tik valo
galiuku; nekliudykite akmeny, sieny ir kity kiety daikty;
reguliariai atlikite valo tiekimo procedirag

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvag 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60335 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio lygis
siekia 84,3 dB(A) (paklaida K = 2,5 dB) ir akustinio
galingumo lygis 92,3 dB(A) (paklaida K= 0,9 dB), ir
vibracijos 4,9 m/s? (trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius;
paklaida K = 1,5 m/s?)
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60335 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziurimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis i$jungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami
rankas Siltai ir derindami darbo ciklus su
pertraukélémis
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Tpumep Ha TpeBa
YMNATCTBO

¢ OBaa MallMHa e HamMeHeTa 3a Ce4er-e TpeBa 1 Nniesesn
nog, rpMyLLUKUTE, KaKO W Ha 3aKOCEH TepeH U pa6oBu
KOMLUTO He MOMe fja ce AOCTUrHaT CO KOCH/KA

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a NpodecroHanHa ynotpeba

¢ [poBepeTe Aann NaKyBarbeTO MM COAPHMU CUTE LEN0BU
KOMLLTO Ce NMpuKarmaH Ha CainKaTa @

¢ HoHTaKTupajTe co NpoAaBavoT aKo HejocTacyBaat
AEN10BU UM UICTUTE CE OLUTETEHU

¢ BHMMaTenHoO NpouuTajTe ro ynaTcTBoTo 3a paboTa
npeg ynorpe6a U 3a4yBajTe ro 3a U4HU OCBPTH (3)

¢ O6pHeTe 0co6eHO BHMMaHWe Ha 6e366eHOCHUTE
ynatcTBa v npefynpeayBaa; HegociegHocTa
MOMe fAa foBefe [0 Cepuo3Ha nospeaa

TEXHWYKMU NOAATOLIU (O
EJIEMEHTU HA AJIATOT @

A TopeH aen Ha KyruwTe
JloneH aen Ha KyRuwTe
LipadoBsu 3a 3aTerame (4)
LLUTUTHUK Npn ceverse
Bopunka 3a kabenot
lMpeKuHyBay 3a aKTUBUparbe
HKanak 3a ceunBoTo

Payka 3a HaBepyBare
Honue 3a nogaBatrbe KoHel,
MopamHyBarbe Ha Ce4YnBOTO
Hanaue Ha KanemoT

OTBOpYM 3a BeHTUNaLMWja
LLInHa 3a cknaguparbe (wpadoBUTe He ce
pocTaByBaar)

Kyka Ha cknagoT

BE3BEJHOCT

onwTun

e OBOj anlaT MOXe aa ro
KopucTaT geua Hapa 8 roguHu
KaKo U /iulia Co HamaJieHHU
$U3UYKN, CEH3OPHU U
MEeHTa/IHU CMNOCOBGHOCTU UIU
He[0BOJIHO UCKYCTBO U
3Haeme, LOKOJIKY ce Nnoj,
Hap30p oA IMLa OAroBOPHMU
3a HUBHaTa 6e36egHOCT MU
ce nopy4vyeHu 3a 6e3bepHoO
paKyBak€e CO anaToT U I'm
pa3bupaaTt onacHOCTUTE KOouU
MOe Aa npoussie3ar nopaau

0732

ZErCrXCITOTMMOoOO®

P



TOa (MHaKy NOCTOM ONACHOCT 0f,
norpeLuHa ynotpeba v nospeau)
He ru ocTtaBajte geuara 6e3
Hap30p (TaKa Ke ce ocuryparte
[leKa JeuaTa HeMa ga cu urpaat
CO anaTtorT)

He ru ocTtaBajte geuara 6e3
HaA30p 3a Bpeme Ha
YMCTEHETO WU OAPHYBaHETO
Ha anaToTt

3anosHajTe ce Co KOHTPO/IUTE U CO NpaBuaHaTa
ynoTpeba Ha KocuKkaTa

HOpHUCHUKOT e 0AroBOopeH 3a HeCPeKHWUTe Cayyau nam
LITeTUTE LITO Ke ce NpeAn3BMKaaT Kaj Apyrv avua uam
Ha HUBHWOT UMOT

HopwucTeTe ja MalwmnHaTa camo ako Temneparypara Ha
B03ayxoT e Mery 0°C n 40°C

YnotpebyBajTe camo foAaTHV Je/I0BU U feNI0BM 3a
3ameHa LWTo ce npenopayaHn og SKIL

HuKoraw He nocTaByBajTe eleMeHTH 3a ceverbe MeTa
Ha oBaa mMalumHa

JIN4HA 3ALUTUTA

[preTe rv paueTe 1 cTananara nojasieky of KOHeLoT
3a Kocehse NpK NoTKacTpyBare, 0CO6eHO Kora ja
BKJlyYyyBaTe mallumHarta

CekKoralu HoceTe 3aluTUTa 3a 0O4UTe, JONMM NaHTONOHU U
LUBPCTM YEB/IM KOra paboTuTe CO MalumHaTta

Hukoraw He pa6oTeTe co MaliMHaTa BO HenocpeaHa
6113nHa Ha nyre; NnpecTaHeTe Aa paboTuTe CO Hea ako
BO 6/113MHa MMa apyru nua (ocobeHo aeua) nam
raleHnuntba

HuKoraw He pa6oTeTe CO MallnHaTa aKo CTe YMOPHMU,
60/IHM UM NOJ, B/IMjaHWE Ha a/IKOXOJ1 UM NeKapcTBa

ENNEKTPUYHA BE3BEAHOCT

MpogonKeHoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa a buae
cocema ogmoTaH 1 6e3beaeH, co KanaumteT og 16 A
HopucTteTe camo npofonxeH Kaben og TMnosute
HO5VV-F nnn HO5RN-F KojluTo e HameHeT 3a ynoTpeba
Ha OTBOPEHO 1 € OMPEeMEH CO NMPUKYYOK CO 3alUTUTa Of,
BOJA 1 LUTEKep BO hopma Ha 3anaska

HopucTteTte camo npoaonwHn Kabam co MakcumanHa
nomuHa og 40 meTpu (1,0 Mm?), 60 MeTpu (1,5 MM?)
win 100 meTpu (2,5 Mm?)

KopucTeTe ypeq 3a npeoctaHart HarnoH (RCD) co
MaKCMMaJIeH HamnoH 3a akTuBupane og 30 mA Kora ja
KOPUCTUTE KOCHNKaTa

He npemuHyBajTe npexy KabenoT (NpoJoIKHUOT) He
NpeBUTKYBajTe UK He Be4eTe ro

[ApeTe ro Ka6enot (M NPOAOIKHMOT) NOAANERY Of,
KOHeLoT 3a Koceme

CekKoralu UCK/lyYeTe ja MalunHaTa U UCKIyyeTe ro
NPUKTYHOKOT O LUTEKEPOT aKo KabenoT 3a HanojyBare
CO e/1. eHepruja N NPOAOCIKHNOT Kaben ce MpeceyeHu,
OLUTETEHU AW 3anNeTKaHW (He ponupajTte ro Kaéenot
npep, Aa ro UCKy4Y1Te NPUKIYHOKOT)

3awTuTeTe ro (MPOAOCIKHUOT) Kaben o ToNanHa,
Macs10 1 0CTpy pabosu

* He npuknyuyBajTe owTeTeH Kaben Ha M3BOP Ha
HanojyBar-e Uan He AOoNMpajTe oWTeTeH Kaben npea Aa
ro UCKIy4MTe O/ M3BOPOT Ha HanojyBarbe (OLTeTeHnTe
Ka6/In MOXaT fa AOBeAaT 0 KOHTAKT CO e/10BM Nog
HarnoH)

NPEA YNOTPEBA

* HopwucTeTe ja MalwmnHaTa camo Ha JHEBHO CBET/0 UK CO
COO/IBETHO BELLTAYKO OCBET/NyBaH-e

* CeKorall NpoBepyBajTe HAMOHOT fja € UCT CO OHOj KOj e
Ha3HayeH Ha No4YKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamoH Of,
230V nnm 240V MCTO TaKa MOXe Aa ce noBp3ar U Ha
HanoH og 220V)

* [MpoBepyBajTe ro Ka6esoT o4 Bpeme Ha Bpeme U
NnoBU1KajTe KBaNNMUKYBaHO /InLE Ja ro CMEHW aKo e
owTeTeH

¢ [poBepyBajTe ro NPOAOIKHUOT Kaben o BpeMe Ha
BpPEME M CMEHETE o aKo e OWTEeTEH (HeCooaBEeTHUTE
NPOAOIHKHU Kabn ce onacHM)

* HuKoraw He KOpUCTETe anaTt aKo KabenoT e OLITeTeH;
3ameHara Ha Kabes10T Mopa fia ja M3BpLUM CTPYYHO nLe

* HuKoraw He paboTeTe CO MalUMHATA aKO € OLITEeTeH
LUTUTHUKOT NPK KOCEHe MM 6€3 NOCTaBEeH LUTUTHUK

* [lpoBepyBajTe ja GYHKLMOHANHOCTa Ha MalunHaTa npeg
ceKoja ynotpeba v BO C/yyaj Ha yaap, NoBuKajTe
KBaIMDUKYBAHO SMLE Aa ja nonpasu (HWKorall He
0TBOPAjTE ja MalLMHaTa camu)

* [pep ynotpeba, TemMenHO NpoBepeTe ja o6nacTta 3a
ceyere 1 OCTpaHeTe M cuTe NPeaMeTH WTO MalunHaTa
MOXe€ Aa rv oTdp/IM Npu Ce4eHeTo (KaKo KaMmema,
nagHaTh rpaHku 1 ch.)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* 36erHyBajTe KOpMUCTeHE Ha anaToT BO JIOLWKN
BPEMEHCKM YC/I0BM, MOCEGHO Kora MMa pU3snK of,
MOJICKaBmua

* He KopucTeTe ro anatoT Ha MOKPU TPEBHULM

¢ OppyBajTe NpaBuIHa pamMHOTEHa U LIBPCTO
cTojanumwTe noctojaHo; he npecerajte ce

e OppmyBajTe COOABETHO PacTojaHNe Ha 3aKOCEHU
TEePEeHU N He KOCEeTE Ha UCKNYUYUTENHO CTPMHU TEPEHU

e Pa6oTeTe CO anaToT camo CO oferbe (He TpyajTe)

* HoHeLoT 3a Kocewe NpoaosiHyBa ia BPTU U3BECHO
BpeMe OTHaKO anaToT Ke ce UCHYYU

* He ceyeTe TpeBa LWITO He e Ha T/I0TO (Ha Np. Ha SUAOBU
W Kapnu)

* He nomuHyBajTe naTuLTa MK NIOYHULM KOra paboTu
MalumMHaTa

* He possonysajTe HeWTO Aa BM ro ofBjeyde BHUIMaHWeTe
M CeKorall KOHLEeHTpUpajTe ce Ha paboTaTa

» CekKoraul UCKy4yBajTe ro anatoT, BageTe ro
NPUK/YHOKOT Of, M3BOPOT Ha Hanojysatrbe 1 ocurypajte
Ce [ileKa C1Te NOABUKHMN Ae/10BU Ce Lie/IOCHO 3anpeHn
- Kora KocwsKkara ja octaBate 6e3 Hagsop
- Mpep Y1cTerbe 3arnaBeH MaTepujan
- npef npoBepKa, YACTeHE UM paboTa Ha KocuiKarta
- aKo yApuTe BO CTpaH npeaveT

CeKorall Kora KocuiKarta ke Bubprpa HeBOOGU4aeHO

. CeKoraLu ofpHyBajTe rv OTBOPUTE 3a BeHTMNaLMja
4ncTu 1 6e3 oTnagoum

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3 Npepynpepysame! MpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a
pa6oTta

(®) He nsnoxyBajTe ro anaToT Ha AOKA



(5) HoceTe 3alITUTHM 04MNa 1 3alTUTa 3a ylumTe

(6) O6pHeTe BHUMaHWe Ha PU3UKOT oA NOBpeAa WTo
MOMe fia ro npeau3BUKa oTPPIEHNOT OCTaTOK Op,
KOCeHeTo (NpuUcyTHUTE NvLa Aa ctojaT Ha 6e36eAHO
pacTojaHue o, MecToTo Ha paboTa)

(7) BegHall n3BneyeTe ro NpuMKIYy4OKOT aKo KabesoT (1
NPOAOJIKHUOT) Ce OLITETU UK NPeceYe BO TEKOT Ha
paboTata

(® [JBojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa *Huua)

(@ He dpnajte ro anatoT 3ae4HO CO APYrMOT OTNaA Of
[AOMaKMHCTBOTO

YNOTPEBA

* YnaTcTBO 3a crnojyBarse (10)

- MOHTMpajTe ro ropHUOT AeN Ha KyKuWTeTo A Ha
OONHWOT Aen Ha KyruwTeTo B Kako wTto e
npuKaxaHo co goctaseHute 2 C wpada

- MOHTMPajTe ro WTUTHUKOT 3a Kocere D Kako wro e
npuKamaHo co goctaseHuTe 2 wpada C

! HMKoOraw He KopucTeTe ja MawuWHaTa 6e3
WTUTHUK D

* Bopwunka 3a kabenot (1)

- 3aKayerTe ja KyKarta Ha NpOAOIHKHMOT Kaben Haj
BoAWKaTa E KaKko WTo e npuKkamaHo

- noBneyeTe LBPCTO 3a Aa ro obesbeaute
NPOJO/TKHNOT Kaben

¢ BrayyeHo/McKnyyeHo (G2

- BKJIydeTe ro anaToT CO MPUTMCKare Ha
NPEKVHYBaYoT 3a akTuBMnpamne F

- MCKAy4eTe ja MallMHaTa Co MylTare Ha
NPEKV1HYBaYoT 3a akTuBMpame F

! no UCHAyvyBarbe Ha a/1aToOT, KOHELOT 3a Kocetbe
NPOAOJIIKYBA Aja POTUPA YLITE HEKOJIKY CEKYHAN

- OCTaBeTe KOHeLOoT Aa NpecTaHe ja ce BpTv Nnpea
MOBTOPHO BKJIy4yBaHe

! He UCKNyYyBajTe U BKAYy4yBajTe NpemHory 6pry

* [oTKacTpyBatbe

- npoBepeTe ganau Kanak G e U3BafieH of, Ce4MBOTO

3a ceyerbe Ha KOHELOT Npepa, fia ro KoOpUcTUTe
anatot

! npoBepete panu obnacra 3a Kocere e 6e3
Kametrba, 0TNajoLuM U ApYrv cTpaHu npeameTyn

! 3ano4yHeTe co NOTHacTpyBake camo Kora
MalwunHaTa paboTu co nosHa 6p3uHa

- 3anoyYyHeTe CO NOTKACTPYBaHE OTKAj NPUKNYYOKOT 3a
HanojyBame 1 ogaanedyBajTe ce oaeKa paboTute

- ceyeTe ja BUCOKATa TpeBa BO C/IOEBM (CeKorall
3arno4yHeTe of rope)

- ceKorall KacTpeTe CO BPBOT Ha KOHELIOT 3a Kocetbe

- He ceyeTe BNaxHa UM MOKpa Tpesa

- crpeyeTe vMceyeHaTa TpeBa Aa Ce Jienu Ha KanemoT
(He KoceTe Npeaoro)

- He npeoToBapyBajTe ja MalMHaTa

- ceyeTe BHUMATEIHO OKOJly ipBa U FPMYLLKM U1
CNPEYETE HUBEH KOHTAKT CO KOHELOT

- APIKETe ja MaluMHaTa NnoAasiery of LBPCTU NpeameTH
3a fja ro 3alTUTUTE KOHELLOT 0 NPEKYMEPHO aberbe

- BHamMaBajTe Ha MoBPaTHWOT yAap LUTO MOXe Aa ce
rojaBum Kora Ke ce gonpart UspcTi NpeamMeTH

o [ipxerbe M HacovyBarbe Ha anartoT (13)

- Mpu ceyete BUCOKa TpeBa, 6aBHO 3aMaBHyBajTe CoO

MallmHaTa oAAeCHO HaNeBO U 06PaTHO
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- 3aKoceTe ja MaluMHaTa Npu ceyverbe HACKa TpeBa
KaKo LUTO € NpUKaxaHo

- LBPCTO ApeTe ja MallMHaTa co ABeTe paue 3a aa
MMaTe NnocTojaHo LiesIocHa KOHTPo1a Bp3 Hea

- 3asemeTe CTabusHa no3uumja 3a paboTta

- CeKorall ApeTe ja MalunHaTa fanexy o TenoTo

MopaBare KoHeL,

- MOTHYYKHeTe ro Kon4yeto J BHUMaTeNHO oA 3emjaTta (Ha
LBPCT TEPEH, aKO € MOXHO) fofAeKa paboTv MOTOPOT

- ;ABaTa KOHLM 3a cedetbe Ke ce ocnoboaat v otcevar
3a Aa ce nonpasu AoKMHaTa Ha ceunBoTo K

- npoBepeTe panu Kanak G e U3BajeH o, Ce4MBOTO
3a ceyerbe Ha KOHeLoT Npep, Aa ro KOpUcTUTe
anarot

! BHMMaBajTe Aa He ce NoBpeAuTe Of, CEe4YMBOTO 3a
ceyetbe Ha KoHeuoT K

- MO rnoAasarbe KOHELL, CeKorall BpaTeTe ro anatoT BO
HopMmasiHa nonoxo6a 3a paboTa npea Aa ro BKAy4uTe

- NoAaBajTe KOHEL, PeJOBHO 3a Jja Ce OAPHM
KOMM/IETEH LMKNYC Ha cevetbe

- Kora MoTopoT pa6oTu 6e3 onTepeTyBare U He Ce KocK
TpeBa, aKO KOHELIOT € MOTPOLLEH W/IM CKUHAT; HaMoTajTe
O Ka/IeMOT M/IM 3aMEHeTe Fo CUCTEMOT CO KasemoT

MoTarbe Ha Kanemor (5

Bo cnyyaj Kora KOHeLOoT Hema Aa u3nese of rnaesara co

Kanemor L

! WUCHANy4YeTe ro anaTtoT U M3BageTe ro of
NPUKIYYOKOT

- U3BajeTe ro CUCTEMOT CO KanemoT 1 u3BageTe ro
KanemoTt og rnaeata L

- LBPCTO HamoTajTe rn ABaTta KOHLM 3a Kocetbe
pamMHOMEpPHO BO C/I0€BM BO NpaseL, Ha cTpesikaTa

- BMETHeTe r'v ABaTa KOHLM BO OTBOPUTE Ha KanemoT X
1 npoBepeTe Janu ce nocTaBeHn 6e36eHO Ha MEeCTO
(ocTaBeTe JOBOJIHO JO/IHKMHA HA KOHELLoT)

- MpOTHeTe I ABaTa KOHLM H13 OTBOPUTE Ha KasleMoT
Y npeg fia ro ctaBUTe HAMOTAHUOT KasieM BO raBata
3a Kanemor L

! npoBepeTe Aanun KanemoT e LBPCTO NOCTaBeH BO
JNIeRULUITETO U NOTOA NyLUTETE MM ABaTa KOHLM Op,
oTBOopuTe X CO LBPCTO MNOBJIEKyBatbe

- MocTaBeTe ro CUCTEMOT CO KasieM Ha anaTtot

3ameHa Ha KaneMorT (6)

WUCHy4eTe ro anaToT U usBageTe ro of,
NPUKIYYOKOT

- eAHOCTaBHO U3BajeTe/nocTaBeTe CTap/HOB KaseM
KaKo LUTO e NpUKaxaHo

- KopucTeTe camo SKIL kanemmn 2610207373 co oBaa
anaTtka (owTeTyBakeTo nopaau ynotpeéa Ha
APYry Kanemu Hema pa 6uae NOKPUEHO of,
rapaHuujara)

- OTKaKO Ke ro CMEHWUTE KaJeMoT, BKJIy4eTe ja Npo6HO
MaluMHaTa HajMasKy eaHa M1HyTa 6e3 onToBapyBate
3a fja npoBepuTe Aasn paboTu NpaBUIHO

! 06e3bepeTe MawuHaTa ga 6uge UCKIyveHa Kora
Ke ja npuKny4vyBaTe BO CTpyja

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecunoHanHa ynotpeda
CekKoralu UCKJy4yBajTe ro anartoT, BajeTe ro

NPUKJTYHOKOT Of, M3BOPOT Ha HarmojyBame 1 ocurypajte
ce fileKa cuTe NOABUKHM A,eI0BU CE LIeIOCHO 3anpeHu



e AnaTtoT 1 KabenloT CeKorall ia ce ofpKyBaaT YACTU
(oco6eHo oTBOpUTE 3a Naferbe)

- 4YuCcTeTe ja MalMHaTa Co BNamHa Kpna (He KopucTeTe
CpefCcTBa 3a YUCTEHE WUSIN pacTBOpPYBayn)

- MCYUCTETe MM CeYMBOTO 3a cevere Ha KoHeLloT K (2 u
wTtutHKKOT D (2) no ceKoja ynoTpeba

- 4yucTeTe rv OTBOpUTE 3a BeHTunaumja M (2) pegosHo,
CO YeTKa WK KoMNpecupaH Bo3ayx

* PepoBHO NpoBepyBajTe ja cocTojbara Ha rnasara 3a
ceyerbe 1 3aTerHaTocTa Ha 3aBpPTHUTE, HABPTHUTE U
wpadosuTe

* PepoBHO NpoBepyBajTe Aann AeN0BUTE Ce OLUTETEHU
MK n3abeHu 1 nonpaseTe/3amMeHeTe M aKo e
HEONXoAHO

e YyBatbe 1))

- YyBajTe ja MawmMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CYyBO
1 3aTBOPEHO MeCTO M nojanexy of Aodat Ha geua

- BHMMaTesIHO MOCTaBeTe ja WMHaTa 3a cKaaguparbe N
Ha supA co 4 wpada (He ce AocTaByBaar) 1
nopamHeTe XOPU3OHTa/IHO

e [IOKO/IKY anaTtoT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere U
KOHTpO/1a HEeKoralLl OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja
M3BPLLKN HeKoj oBnacTeH SKIL cepB1C 3a eNeKTpUYHK
anartv
- BO CNy4aj Ha npumea6a, ucnpaTeTe ro anatot

HepacHK/I0NeH, 3aeJHO CO CMETKOMNOTBpAaTa, A0
BaLLMOT Npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

PELWWABAHE NPOBJIEMU

e CneaHOT CMMUCOK M1 NpUKamysBa CUMNTOMUTE 3a

npo6aeMuTe, MOXKHUTE NPUYMHK U AejcTBa 3a NnonpaBKa

(KOHTaKTUpajTe Co NPoAABAYOT UM CEPBUCEPOT aKo

MCTUTE He ro UAEHTU(UKYBaaT HUTY peluaBaat

npo6a1emoT)

! WUcHny4yeTe ja MawwuHaTa U u3BapeTe ro
NPUKIYYOKOT NpepA Aa ro UcTpamysaTe
npo6nemot

MalumHaTta He paboTu

- pacunaH WTeKep 3a Hanojysatbe CO eJ1. eHepruja ->
KopUCTeTe ApYr LTeKep

- NPOAOJSIKHNOT Kaben e OLITETEH -> 3aMeHeTe ro
NPOLO/IKHNOT Kaben

MatumHata paboTi co NPeKnHU

- olwTeTyBare Ha BHATPELLHOTO NOBP3yBatbe ->
KOHTaKTUpajTe co NpoaaBayoT/ cepBUcepoT

- olwTeTyBare Ha MPEKMHYBaYoT 3a BKAyYyBatbe/
UCKNy4yBarbe -> KOHTaKTMpajTe co npoaasa4oT/
cepBuCcepOT

MatmHata Bu6prpa HeBOOGUYAEHO

- TpeBaTa e MHOry BUCOKa -> ceyeTe no hasun

MawmHara He ceve

- KOHeLOT e NPEeKpaTOK/CKMHAT -> NoAajTe KoHel|
payHo

HoHeuoT He ce nogasa

- KasemoT e NpaseH -> 3aMeHeTe ro KasemoT

- KOHeLOT e 3arn/eTKaH BO KanemoT -> nposepeTe ro
KaJlemMoT; HaMOTajTe ro aKo € HEONXOAHO

HoHeLoT He ce Npeceye Ha To4HaTa JOMKMHA ->

13BafieTe ro KanakoT o/, Ce4MBOTO

KoHeuoT nocTojaHo ce KnHe

- KOHeLOT e 3arn/eTKaH BO KanemoT -> nposepeTe ro
KaJleMoT; HaMOTajTe ro ako € HEONXOAHO
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- MOTKACTPyBayoT Ce KOPUCTK HENPaBU/HO ->
KacTpeTe camo CO BPBOT Ha KOHeLLOT; u3berHysajte
Kametba, SU0BU U Apyry LBPCTU NPEAMETH;
nogasajTe KoHeL, pejoBHO

SAWUTUTA HA HUBOTHATA
CPEAUHA

* He ce ocno6opyBajTe of, €NE€KTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanama npery HUBHO ppnare BO
AoMalLHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckata [iupektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oayBarbe 0, eNeKTPUYHA U eNIEKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa MMMNaemMeHTaLuja Bo COrnacHoCT
CO HaUMOHa/IHWUTE 3aKOHW, E/IEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro JOCTUrHaNe KPajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK Mopa
Aa éuaaT cobpaHu noce6HO 1 fa byuaat BpaTeHu BO
CO0/}BETEH OGJEKT 3a peLKaMparbe

- cum6onoT (9) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anaroT ga ro gppaumte

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60335 HMBOTO Ha 3By4YeH
npuTncoK e 84,3 dB(A) (HecurypHocT K=2,5dB) a
HWMBOTO Ha 3BY4Ha MOKHOCT 92,3 dB(A) (HecurypHocT K
= 0,9 dB), 1 BuGpaumja 4,9 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TpWTe nokasaTenu; HecurypHocT K = 1,5 m/c?)
* HwuBOTO Ha emMHUTHParbe Ha BUOpaLIMK KOe e HaBefeHo
Ha 3aAHVOT Ae/ Ha OBa yrnaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAapAU3NpaHNOT TecT AageH Bo EN
60335; MOXe fa ce KOpUCTHU 3a Ja ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTK anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHH
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
PasNYHK UK HEMPaBWU/IHO YyBaHW e/10BU1, MOXE Aa
foBefje 10 3Ha4ajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

- Kora anaTtoT € UCKJTy4YeH WX Kora anaTtoT e BKJy4YeH
HO He BPLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa Aojae A0
3HauYMTeNIHO HaMaslyBakbe Ha HUBOTO a U3/IOKEHOCT

! 3awTuTeTe Cce op epeKTUTE Ha BUBpaLunTe
NpPeKy ofpHyBame Ha anaToT U HeroBuTe
AENOBU, OfipHYBake Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, ¥ opraHu3supatrse Ha BaluaTta pa6ota

Prerése bari
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér prerjen e barit dhe
barérave té kéqija poshté shkurreve, si dhe né pjerrési
dhe ané gé nuk mund té arrihen me kositésen e barit

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2

* Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

0732



Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen (3
Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E VEGEL 2

A Pjesa e sipérme e mbajtéses
B Pjesa e poshtme e mbajtéses
C Vidat shtrénguese (4)

D Mbrojtésja e prerjes

E Bllokuesi i kordonit

F Celésii aktivizimit

G Kapaku i thikés sé prerjes

H Doreza drejtuese

J Butoni pér futjen e fijes

K Thika prerése e fijes

L Kapaku i rrotullés

M Té carat e ajrosjes

N Shina e magazinimit (vidat nuk pérfshihen)
P Kapésja pér vendosje

SIGURIA

TE PERGJITHSHME

* Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec e
sipér dhe nga personat gé
kané kufizime fizike, ndijore
ose mendore ose mungesé
eksperience ose njohurish
nése njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre i monitoron
ose i ka udhézuar pér
pérdorimin né ményré té sigurt
té pajisjes dhe ata i kané
kuptuar rreziget pérkatése (né
rast té kundért, ekziston rreziku i
gabimeve dhe i démtimeve gjaté
pérdorimit)

Monitoroni fémijét (kjo do té
garantojé gé fémijét t& mos luajné
me veglén)

Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi pér pajisjen nuk
duhet té kryhet nga fémijét té
pamonitoruar

Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakté té
veglés

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre
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Pérdoreni veglén vetém kur temperatura e ambientit

éshté 0°C deri né 40°C

Pérdorni vetém aksesorét dhe pjesét e ndérrimit té

rekomanduara nga SKIL

Mos montoni kurré elemente pér prerjen e metaleve né

kété vegél

SIGURIA PERSONALE

* Mbajini duart dhe kémbét larg nga fijet prerése gjaté

procesit té prerjes, vecanérisht gjaté ndezjes sé veglés

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté, pantallona té gjata

dhe képucé té forta kur pérdorni veglén

Mos e pérdorni kurré veglén né aférsi té personave té

tjeré; ndaloni pérdorimin e veglés kur keni prané persona

té tjeré (vecanérisht fémijé) ose kafshé shtépiake

Mos e pérdorni kurré veglén kur jeni té lodhur, té sémuré

ose nén ndikimin e alkoolit ose ilageve té tjera

SIGURIA ELEKTRIKE

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

* Pérdorni vetém kordoné zgjatues té llojeve HO5VV-F ose

HO5RN-F, té projektuar pér pérdorim né ambiente té

jashtme dhe té pajisur me njé bashkues prizé-spiné

kundér ujit

Pérdorni veté kordoné zgjatues me gjatési maksimale 40

metra (1,0 mm?), 60 metra (1,5 mm?) ose 100 metra (2,5

mm?)

Kur pérdorni veglén, pérdorni njé pajisje ndérprerése té

diferencuar (RCD) me korrent aktivizues maksimumi 30

mA

Mos e shkelni, shtypni apo térhigni kordonin (zgjatues)

Mbajeni kordonin (zgjatues) larg nga fijet prerése

rrotulluese

Fikeni gjithmoné veglén dhe higeni spinén nga burimi i

energjisé nése kordoni elektrik ose kordoni zgjatues

éshté preré, démtuar ose ngatérruar (mos e prekni

kordonin para se té higni spinén)

Mbrojeni kordonin (zgjatues) nga nxehtésia, vaji dhe anét

e mprehta

Mos lidhni njé kordon té& démtuar me burimin e energjisé

dhe mos prekni njé kordon té démtuar para se ta higni

nga burimi i energjisé (kordonét e démtuar mund té bien

né kontakt me pjesét gé e pércjellin energjiné)

PARA PERDORIMIT

* Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité

té pérshtatshme artificiale

Kontrolli gjithmoné gé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si

voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me

klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me

njé burim 220 V)

Kontrolloni periodikisht kordonin dhe zévendésojeni me

ndihmén e njé personi té kualifikuar, nése démtohet

Kontrollojeni kordonin zgjatues periodikisht dhe

zévendésojeni, nése démtohet (kordonét zgjatues té

papérshtatshém mund té jené té rrezikshém)

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;

zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Mos e pérdorni kurré veglén me njé mbrojtése té démtuar

té prerjes ose pa mbrojtésen e montuar

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi

dhe pas ¢do goditje; né rast defekti, riparojeni nga njé

person i kualifikuar (mos e hapni kurré veté pajisjen)



* Para pérdorimit kontrollojeni plotésisht zonén e prerjes
dhe higni ¢do objekt gé mund té godasé vegla gjaté
prerjes (si guré, copa druri, etj.)

GJATE PERDORIMIT

¢ Shmangni pérdorimin e pajisjes né kushtet e motit té keq,
sidomos kur ekziston rreziku i vetétimave

* Mos e pérdorni pajisjen né kopshte té lagéshta

* Mbani njé ekuilibér dhe vendosje té miré té kémbéve né
¢do moment; mos u zgjasni

* Vendosini miré kémbét né vende té pjerréta dhe mos
kositni né pjerrési shumé té madhe

* Pérdoreni pajisjen me shpejtésiné e ecjes (mos vraponi)

* Fijet prerése vazhdojné té rrotullohen pér pak kohé
pasi fiket vegla

¢ Mos prisni barin nése nuk éshté né toké (p.sh. mbi mure
ose guré)

* Mos kapérceni rrugét ose rrugicat me zhavorr kur vegla
éshté ende né puné

* Mos u hutoni dhe pérgendrohuni gjithmoné né até qé po
béni

* Fikeni gjithmoné pajisjen, higeni spinén nga burimi i
energjisé dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét Iévizése té
kené ndaluar plotésisht
- saheré gé e lini veglén té pamonitoruar
- para pastrimit t&¢ materialeve té bllokuara
- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél
- pas goditjes sé njé objekti té huaj
- saheré qé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale

¢ Sigurohuni gjithmoné qgé té carat e ajrimit té jené té
pastra nga copérat e mbetura

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Paralajmérim! Lexoni manualin e udhézimeve

(@) Mos e ekspozoni veglén né shi

(6) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(6) Jini té vémendshém ndaj rrezikut pér démtime nga
copat gé fluturojné pérreth (mbajini personat e tjeré né
njé distancé té sigurt nga zona e punés)

(@ Higni menjéheré spinén nése kordoni (zgjatues)
démtohet ose pritet gjaté punés

1zolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(@ Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI

¢ Udhézimet pér montimin Go
- montoni pjesén e sipérme t€ mbajtéses A né pjesén e
poshtme té mbajtéses B si né ilustrim me 2 vidhat C e
pérfshira
- montoni mbrojtésen e prerjes D si né ilustrim me 2
vidhat C e pérfshira
! mos e pérdorni kurré veglén pa mbrojtésen e
prerjes D
* Bllokuesi i kordonit 1)
- kaloni lakun e kordonit zgjatues mbi bllokues E si né
ilustrim
- térhigeni fort pér té siguruar kordonin zgjatues
. Ndere/Fije @)
ndizeni veglén duke shtypur ¢elésin e aktivizimit F
- fikeni veglén duke I&shuar celésin e aktivizimit F
! pas fikjes sé veglés, fijet prerése vazhdojné té
rrotullohen pér disa sekonda
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|érini fijet prerése té ndalojné sé rrotulluari para se ta
ndizni pérséri
mos e ndizni dhe fikni shumé shpejt

Prerja

sigurohuni qé kapaku G té jeté i hequr nga thika e
prerjes sé fijeve para pérdorimit té pajisjes
sigurohuni gé zona e prerjes nuk ka guré, copéra
té hedhura dhe objekte té tjera té huaja

filloni té prisni vetém kur vegla té punojé me
shpeijtési té ploté

filloni té prisni prané prizés sé rrjetit elektrik dhe
largohuni gjaté punés

priteni barin e gjaté né shtresa (filloni nga maja)

prisni vetém me majén e fijes prerése

mos prisni bar té lagésht ose té njomé

parandaloni bllokimin e rrotullés nga bari i preré (mos
béni prerje té rénda)

mos e mbingarkoni veglén

prisni me kujdes rreth peméve dhe shkurreve, né
ményré qé té mos bien né kontakt me fijet prerése
mbajeni veglén larg nga objektet e forta pér té mbrojtur
fijet prerése nga konsumi i tepért

kini parasysh forcat e goditjes sé kthimit kur prekni
objekte té forta

Mbaijtja dhe drejtimi i veglés (3

pér prerjen e barit t& gjaté, |évizeni ngadalé veglén
nga e djathta né té majté dhe e kundérta

pér prejen e barit mé té shkurtér, anoni veglén si né
ilustrim

mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré qé té
keni kontroll t& ploté té veglés né té gjitha momentet
mbani njé pozicion té géndrueshém té punés

mbajeni veglén gjithmoné larg nga trupi

NXJerrja e fijes 19

shtypeni lehté butonin J né toké (mundésisht né
sipérfage té forté) kur motori éshté né puné

dy fijet prerése do té Iéshohen dhe do té priten né
gjatésiné e duhur nga thika e prerjes sé fijeve K
sigurohuni qé kapaku G té jeté i hequr nga thika e
prerjes sé fijeve para pérdorimit té pajisjes

kini kujdes nga démtimet nga thika prerése e
fijeve K

pas daljes sé fijeve, kthejeni gjithmoné veglén né
pozicionin normal t& punés para se ta ndizni

nxirrni rregullisht fijet pér té siguruar njé rreth té ploté
té prerjes

kur motori punon pa ngarkesé ose nuk pritet bar, fijet
prerése do té konsumohen ose do té képuten;
mblidheni rrotullén ose ndérroni sistemin e rrotullés

Mbledhja e rrotullés G5
Né rast se fijet prerése nuk arrijné qé té dalin nga kapaku
| rrotullés L

fikni pajisjen dhe hiqni spinén

higni sistemin e rrotullés nga vegla dhe nxirrni rrotullén
nga kapaku i saj L

mblidhni miré fijet prerése né ményré té njétrajtéshme
né drejtimin e shigjetés

futni té dyja fijet né foleté e rrotullés X dhe sigurohuni
gé té jené té siguruara miré (lini njé gjatési té
mjaftueshme té fijes)

kaloni té dyja fijet né vrimat e rrotullés Y para se ta
vendosni rrotullén e mbledhur né kapakun e saj L



! sigurohuni qé rrotulla té jeté vendosur miré né
vend dhe mé pas nxirrni té dyja fijet nga foleté X
duke i térhequr fort

- montoni sistemin e rrotullés né pajisje

Ndérrimi i rrotullésde)

! fikni pajisjen dhe higni spinén

- thjesht higni/montoni rrotullén e vjetér/e re si né
ilustrim

- pérdorni vetém bobinén 2610207373 nga SKIL pér
kété pajisje (démtimi nga pérdorimi i bobinave té
tjera pérjashtohet nga garancia)

- pas zévendésimit té rrotullés, provoni veglén pér té
paktén njé minuté pa ngarkesé pér t'u siguruar qé
vegla punon si duhet

! sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur kur ta
vendosni né prizé

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim

profesional

Fikeni gjithmoné pajisjen, higeni spinén nga burimi i

energjisé dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét l1évizése té

kené ndaluar plotésisht

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes)

- pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni
produkte pastrimi ose tretés)

- pastroni thikén prerése té fijeve K (2) dhe mbrojtésen e
prerjes D (2) pas ¢do pérdorimi

- pastroni té garat e ajrosjes M (2) rregullisht me njé
furcé ose me ajér té ngjeshur

Kontrolloni rregullisht kushtet e thikés prerése dhe

shtréngimin e dadove, bulonave dhe vidave

Kontrolloni rregullisht pér komponenté té€ konsumuar ose

té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e

nevojshme

Magazinimi G7)

- magazinojeni pajisien né ambiente té brendshme
né njé vend té thaté dhe té& mbyllur, larg nga fémijét

- montoni miré né mur shinén e magazinimit N me 4
vida (nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paraqitura né www.skil.com)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,

kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té

shérbimit)

! fikni veglén dhe higeni spinén para se té
shqyrtoni problemin

* Vegla nuk funksionon

- priza e furnizimit me energji me defekt -> pérdorni njé
prizé tjetér

- kordoni zgjatues i démtuar -> ndérroni kordonin
zgjatues
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* Vegla punon me ndérprerje
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- celésiindezjes/fikies me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
* Vegla dridhet né ményré jo normale
- bari shumé i larté -> pritni me faza
* Vegla nuk pret
- fija shumé e shkurtér/e képutur -> futeni fijen né
ményré manuale
* Fija nuk mund té dalé
- rrotulla bosh -> ndérroni rrotullén
- fija e ngatérruar brenda rrotullés -> kontrolloni
rrotullén; mblidheni nése duhet
* Fija nuk pritet né gjatésiné e duhur -> higni kapakun nga
thika e prerjes
* Fija vazhdon té képutet
- fija e ngatérruar brenda rrotullés -> kontrolloni
rrotullén; mblidheni nése duhet
- prerésja e pérdorur gabim -> prisni vetém me majén e
fijes; shmangni gurét, muret dhe objektet e tjera té
forta; nxirrni rregullisht fijet

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elekirike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (9 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60335, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje éshté 84,3 dB(A) (pasiguria K =2,5

dB) dhe niveli i fugisé sé tingullit 92,3 dB(A) (pasiguria

K = 0,9 dB) dhe vibrimi 4,9 m/s? (shuma vektor i tre

drejtime; pasiguria K = 1,5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60335; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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